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A propos de ce livre 


Ceci est une copie numérique d'un ouvrage conservè depuis des générations dans les rayonnages d'une bibliothèque avant d'être numèrisé avec 
précaution par Google dans le cadre d' un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l' ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 


Ce livre étant relativement ancien, il n'est plus protégé par la loi sur les droits d'auteur et appartient à présent au domaine public. L' expression 
“appartenir au domaine public“ signifie que le livre en question n'a jamais été soumis aux droits d'auteur ou que ses droits [égaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu'un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d'un pays à l' autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. IIs sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 


Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte préèsentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l'ouvrage depuis la maison d' dition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 


Consignes d'utilisation 


Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numèrisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
II s'agit toutefois d' un projet coûteux. Par consequent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions néëcessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 


Nous vous demandons également de: 


+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l' usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d'utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 


+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N'envoyez aucune requête automatisée quelle qu'elle soit au systèẽme Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d'importantes quantités de texte, n'hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la rèalisation de ce type de travaux l' utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 


+ Ne pas Supprimer l'attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d'accéder à davantage de documents par l'intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le Supprimez en 
aucun cas. 


+ Rester dans lu légalité Quelle que soit l' utilisation que vous compte: faire des fichiers, n'oubliez pas qu'il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n'en déduisez pas pour autant qu'il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d'auteur d'un livre varie d'un pays à l'autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l' utilisation est autorise et ceux dont elle ne l'est pas. Ne croyez pas que le simple fait d' afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui- ci peut être utilisè de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d'auteur peut être sévère. 


A propos du service Google Recherche de Livres 


En favorisant la recherche et l'accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le franoais, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversitè culturelle grãce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux Internautes de découvrir le patrimoine littèraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 
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Dlaĩe / płeure / ſvuſpirs viẽnẽt apꝛeʒ grãd 
Car de ꝑtir de plaiſãce Fort grefur. fer dee 
ipꝛez eſte pꝛofitable et honneſte 
luer hydeup froi dür nous appueſte ] 
de nous auons keeſſe elle eſt bien bt. 1 
[pres temps coyke bien grand Sent ſe kieue 
Suerres debatz viennent apres ka e, 8 
pꝛeʒz ſante vient mal en coꝛps et ſeſte 
zuand lung deſcend tantoſt fanjreſeftene, ; 3 
oures ſommes ſe dieu ne nous telieue 
“A atout mal noſtte! nature eſt beeſte 


72 bean temps dient ta pfupes bempeſtt . 


3 Dire / mengtt et doꝛmir 1 
Noz ioura paſſẽt iamais vng nen teuiet 
oſtre doulx eſt tout conf ict en ame”. 

/ontre vng plaiſir ou vng ſeul vent ain 
pus heureup tent fois triſte deutent 
e neſt pas ſens te monde trop aymer 
t qui ſony cueur y met fait a blaſmer 
rill en eft a ta terre etła mer 

ais a bien peu a pꝛeſent ei ſouuttent J. 
plaiſt le coꝛpe:et pour ame affamer 
en le deuons pour ennemy ckamet 
ar qui leſerta double mot parnient. 


O temps paſſe pen nous eſioniſſons . e 
) Et du TE . A5 ti 
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Has anfatavanonepeliteſgart.; 5 00 4 


Tant que ponons ala moꝛt ae 


Neup et eſbatz vontentiers iouyſſona 
ais a tame nauons iamais regard 
Ve aup meſchefz venans: dont dien nous ees 
Au coꝛps ſeruir empłlonone tout noſtre art 
Trop Leut but tt 
Sinous ſonuient eden ee 
Point nauiſons noſtrepiteup depart 
Steomme apiez en terre bees. 


Hiſfrußte et treſ dokente gie 
9 O7 Qui en nut temps ne peult eſtre aff bunte 
Deßiens mondaine: dont nauons que kuſage 
Car quand aucun de nous meurt ou 8 à 
Dꝛenona quil ayt louenge deſſeruie it 
Et dien grandes richeſſes dauantage- 
I taiſſe tout quand ce vient au aſare. 
Niens ne mpoꝛte / pourte neſt il pas lage. 
Aui ey dieu na ſa penſee rauie 5 
Sans luy ſommes de moꝛt ke ray pmage . 
Et lennemy de tout humain lignage 
Par chacun iour eh enfer nous conuie. 


Ge gee ſ e 
| Bens ſãs amour ano®meſmeë iulſibkes | 
Qui ne tendons foꝛe a damnatioy 


. plus que tyone artes 


| Et que trop peu y ſonnnes retenus 


1 Tous kes plus grans kes moyene henné 
 uechacay iout voire a milkiers cen 
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14 gere, fare, een. 


A 7 
. ** * 


E demoutans 5 — inaftoy 
Et quand te mis. ar 
La mort nous feſait. 8 


EF aſſez mat pouryſſir gos duſ ens 0 
Car iappercoy cceremeni / voyg ſens 


Hoꝛt tirt a ſoy viokentement:ſans 
Ey auoir eu ontques pitie denat 
Deu que meſmes au monde venone 126. 


Huy nous voyone pueſétivdenay ſens s 
Et ſi nen eſt guerees de denenuz Fi 
uſques au temps deſtte vieitz gane 

A ceftay cas pas gie fe ntemaſſens. 


D Smatangur den parker troÿ 3 
Dardõneʒ moy pot dieu ma a e 


Dar deſpcaiſte ime éontéatntdefe fare 


ata tteſgrefue et dure appertenance 


Se ceſtemort qui pas dhay netommene 
3 dire 


Eas nous voyons qe ceſt tent ſen affair. 28. 
De deſicuirece que tamais ref air e 
Ne peukt nultx par aucune ſcauanck 84 4 4 
Qui ait de dien /tequel peu ttant part ae: 
Dont ie ne puis feiopenp contref are 
LTonſiderant tant piteuſegrruanet - ‘+: 
ä TE 1 7 e e , FS 
| elde one agua "+ 
Due fofemnéntie feiſſetelʒ denia 
Et queie naye de met ainðꝛe han dꝛott 
Ir lay ſappey dus Mente isa Dis . 
Itcongaoiſtta unit funf dope enuis 
De kuy reſpondꝛed te cas etendꝛoit. 7 1 IE 
A mon adus dinſi quappartiendꝛoit e 
Se 5 

Au mil gomtnes autreſfnis ay ven ifs: 

Saine / gentz to yenxlituunes et que ozenFppit: 
our nufteeien Inc denk x nen reuien dꝛolt : 
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a celle most faittroppiſcox conuia· 
RE TTR EEE 2 1 7 2 812 Webs 75 254 23 58 IE 
A œuerréaſiongimortafieifamine 
A RéfeoifecfautSfeio* fa nuit noꝰ mine 
Auoyſque facons tauſiours noſéretâperouriz 
Dulces /cyrons et tam dantit vermint . 
Nous guerroyent:izuf niſene domine . 
Noz meſchãs corpe: dont le Siure aſtiteſmutt 
Ong grand mondaie ou bien ßemme decent. 
Nempt y doꝛqqueit ſur Ynçbeanxrhinakegart 
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Car co qqullz 1 f. 8, 
War ſi aug ene faperteh Biegen 
Sttant ſougent gascteng neten uf 0 
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Eee vnde froid ont mainteſt. 
Autris pur fait ont féemagreebfe 
Doyantacpiatietatſeiepioteee - e 
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So prans pitkettemremapdag 10e 
Les moyẽs e cabane 
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Dai dnn da me 6b, 
Dot on fomintanoiepiéfedebiats 1 

Aucuneſfotefenaurer ſtortire. S 5 3 

Ainſipavfimi antre ſqurientnaf fe 
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V uen 5 


Noe kalt Dafup mafetdemaihple:- 
Auand de kelkes aﬀffictionenondbats.. 


re cas none piörment emups 

7. Et la moitie de noſtre temps en 1 
Eſt employe / dont ie meuts bu bien bez. 
Eh ppenſant ie me tout mente et nups 

Pour en yſſir ne iroumne ne poꝛtene puys 
Vng ſeul plaiſit meſt plus cher muecppte 5 
Et qaand ie voy et conſidrre ape: 
Aue celle moꝛt nous pourſuit de ſipꝛeʒ 
Denſez lennup et ke mal ou ie ſuis. 
Je vois płeurant par chemins et PAPIER 4 
Et me conuient dire par motz expꝛes 
Jay beau ptourer autre choſe np puis. . 


ON. bien au fait dalixandꝛe i ie penſe. Tt 
. Si grand ſeigneur et de telle 9 | 
Qui dũ monde fut gouuerneur 1 
Feſta bon dꝛoit ſe ma ioye ſuſpente 
1 255 ele er eſt que ie penſe et deſpente 
arge de dueil comme homme tene. À 
Drop Dani prophete pacifique 71 
SHanſonf fe fort qui tant fuʒ autentique . 

Nauez vous ſetu faite a wortkumperſt. 

O Sakomoh ſage dit ei publique ; 
aie que fa mut contre tel gens ſ applique 
Aue Dautdloitis en démañäteviſpehices 15 8 ii 


PE iours te puihicevé — IE 
Ee boy duc Jehan non pareil en lege M 
Ve le pꝛint moꝛt par ſon cruel E N 
Ceres ſifiſt / dont amere deſtreſſe 5 
Alonguement eſte noſtre maiſtreſſe : 
Fanoirperôn nous füthantiar Dommage: - 
Fier fut aup fiers:aup bone donłpx en 3 
oꝛudent eh faits et begnin en langnge 
Autant val oit qung ſeetle ſa promeſſe 
Dncques ne fiſt vng deſhonneſte 1 
Des benoiſtz cleul p luy doint dien eulen. 
Pura ſo) ſemps pérecſtoir de nobteſſe. 


Tl Ing iour bee 8 
Eta par moyei y penſant viſoye , 
. — piteux treſpas. . 
s croniques anciennes łiſove N 
r teſquelles maintz hommes dae. — 
ultz et puiſſans qui ont paſſe le pas 
nous meſmes trop płuſtoſt are:. 
one apꝛez / de ce nx ddubtons pas 
irquoy mo Age 
fu donnay vng tant piteup repas 
eie perdy de raiſon le compass 
nr ute meſtiu A Kaizvu 9 
UD cepeiſéftonftéeloniterep”. | 
Donvavipihrilermoh ind A 


— deſconf orte -: 9 5 

Qui durement mauoit — 

Dint Ine voix qui mr diſßtormainfi E 817 

Moz de nouu tau a faſt bien gare TX 
Ee duc Francoys et conte de 5 

Et Niche mont qui tant futter fert. D 

Eſt decede dien le pꝛend a meren * 8 
ais ie croybien quete ſaneʒ in Fo A 
Dource vous pꝛy dausir bo reconſ of A 
Aatrrs que Bousydn(perdiiauſſié. 0 8. . 
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OS Hdétmadeſſontz ta anſatigg: 8 
Dece grand cas qut eſt a tous comma 
Que celte moꝛt noſtre Hot) maiſtre a pins: 
Te iour ie voy noh es ſcl eres et commu :;; 8 25 
Tant foꝛt plłrurer quił ſembta que charus : 
Neuſt n 7 
Si fut de dueiftetfèémententrep:ing z 00 
Que mohenmap nr penféeftrereytine : * ente 
EFas ce me fut Ing treſpitend deſiun . 515 5 
Hoꝛt tu as mis gui ij choſe a petit pꝛis 8 
Ey ieuneſſe as noſtre pꝛince ſourpꝛie⁊es 
Hats tes faitz erke ere 
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rx Aceulx —— EE 

Dinans ey paip es non pas iuſtement 
Do treſcruelle les uhren uke 9 


Tanas en af aete. 
Tunas eh bee 


O neten 
polus a en dab ena — 
Que neee ee animent 
Soit de di utet de Deen Bm: 
Dame et dera Hie ſapgrement 
Eco ſubtik eft ray faulx adeems pt 
es motz ſont vans rappoodigdéfameu.. 
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Que tartt ſomtas an tung epamine: . 


Soibtpoſſedet dhonnianfihanſihe 2 
Snenmanuftrrantanſeneioh e t. 
u geaebnHfans gage penis 1 ; 
Donna ſi gnans narſene iftumine +”. 
Que des antziaue ae 
daualt᷑a bas:ainſt que obſtention 

faitſt oeh feel ketnune. . 
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dont ien duty ettes bi f au. 
de toy Stementenunys/ Nut ee. 
fonſpiteſtoꝛdꝛe mains lirer chef 
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mmes / 
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Hen quauſſi bofktke koyaulp Gpefatg. 
Quekes mauuuais pꝛens deſttuitz e 
Et nen peult vng reuenir de rechef 

Se iappetle tes ouurages infects 


1 I me ſemble que point ne me Forfaits. 


Car noſtte lempe maines a aper. 


8 maik doncqoès buht arriuto 
ant ſont auſſi tes manieres fe, / 
Tant it Ke fol qui foꝛt ne te rexoubte 
Tant de grans gens de leur vie tupttuts 
Tant on congnoiſt ton fait ſans que ſeas | 
Tant en y a qui en toy ne voyent Koiitte 
Tant ſendoꝛment qui la doiuent keſtonte 
Tant ſont aſſeurs ét) grant dancer krdongte 
Tant ont de maul x tous ceuf y que tu eſirinés 
Tant de meſchef z a duenir par toy doubte 
Tant ey moh cueur dure penſee boute 
Tant que na 1 plus nulles faiſo ante Vine. ä 


C. nous. Boyons quéicbfeſſeet ande 
Jeuneſſe / foꝛce ou riẽs quon puiſſe auou 
Beaute / amys et a toni ce quo pee 5 
Que pꝛeferer les auttes en audit 5 5 
Du pom honnent du ihonSereceivof ; 
Homme ne peult ała myoxtcontreêire 

Niens ne nous vault deſpiter ne mee 
Axons dopenp un hau . 


Saaten, 
I neſt celuy qui te puiſſe deſ dire 

aie la cauſe qui le me fait reßire A 
Ceſt pour tego ame dhpenſer — 5 


| 1 E triſte | afs et mog nent ſapparrikle 5 


A grand douleur iay perte non pareitle N 


De ce boh auc qui tant de ſiens faiſ te 
ais taut ainſi que dol ent cueur dagitte 75 
Et que dennun moutt ſouuent ſe reueikke 
Ong ſoir maduint que płus nemechaloit 
De vie ou moꝛt mo ſens ſe raualloit 


es . g 5 


Kois dien qui toue ee en See 
Hinfoꝛma sien que pas ik ne voulott 
che faire moins damytie quil ſontoit 
Si me rouuapappaiſ éœmeracitfe, 4 


Y Dtce prince qui ienne deceda 
| omme iay dit vint et kuy 2 
Ong ſien frere qui grandement 8 
Dierre nqmme et tant gien pꝛoceda 
Qua ſon peupte franchjſe conceda 
Et ke notirir treſcherement Voul ut. 
De ma pitie doaltement luy Paint. 

Ale ſeruir mechoiſicet eſfent ie 
Et deres biena largement meceda . 
Ca moꝛt auſi depuis le nous toklat 


. Repotéé augen ele, gr: 
Son droilrigne ſrßtaas point needs 5 


Tpotz eee Geeste eee 
ui 9 Tafeurfafentéantrthoitunes.. 
Dig anclen keut oncke trefnolabte 4 

eur ſucte da quauð mort lee 8 
Et de ſon dard meurteis et aſſommeʒ 
Artus eut nom de Frdricecotiieſtabie: 
Sage / vall kant / Bertueup et eſtable 5. 5 
Au ennemys rruet et redoubtabte. 5 
85 ont eſte fes idute bꝛef — 
En quinze mope ceſt cas eſ pouentabfe. 
Ha quieſt te ty fonune ireſmutaßle 5 
Tant de mana gu erf beng 
. 2 ET 1 Ne 1 
QS porto Fest tant de mutafons 
Dans ey faire grane —— 
Pas nay vertu pour Potter kekercharce. 59a 5 
Se riens Vakoient urgumentations ME 
Dont nous Bviennent telz ſapplantations + 
Veu que le monde eſt ſi Frand et ſi karge 
Que na pꝛins moꝛt fes gẽs de moindte Mare 
Ey kes couurant deſſonbzſà 1 
Non pas noʒ ducz noʒ confotacions 
Quelłe a paſſez en ſa dolente barge. 
Contre ſon traict ne vault eſcu ne taré” 
EN donkeur ſont ſeo dekectaclons . „ 


A ciſteinoitieſensDavrémontette.…. 
fateſohequesireſreverfe 
VBelte neſt pas gente ne aduenante 
Venante acuup et voufentiets ſe cele 
Celle fait tant que plus Hlauſe bien anſi: 1 
Anceffe eſt donc dammagenſe et meſchante 
Cbante qui veult ei fesſt tnuſiours ne 
Lente a tout biet et en mat nceſtente 3232 * 
Cel ante unſſi douyr male nouuelie 
Elke eft de tous haultz ee e 
Tenante en ſoy triſteſſe permanante 
. edlen annette 
Ha mon Pab (Oy ſitreſquätdonfenr male 
Stpayxegrefquiainſine demaine 
Que ie ne ſtay queffe part me doy rende. 
Taten nee eee pontmaine 
end deſpéatſe me ramaine 
Peine et ſoucy ms veulent ene, 
— Parantuoiſſedeffens ze. 
Ne eyeſipuirineafceſſecntenôze”. 
Fangaear ne Feu t auoir en ſoy demaine 5 
aut / qui me Pomtadbeffenbie: 
tdeſeſpoir Sient chez moy logis pꝛendie 
Qui op egen anelux amaint. * 


CEA qs dalſe me depots. 
Car ie fa ſens deſiapꝛez de A, 


* St Fient boger deens ma fantaſie 


Je meſmerueilłe comme ſur piedʒ me but, 

Et que la mort tout acoup ne mempoꝛte 
Aui łong tempe a / ma pꝛins en ſa choiſir. 
Niens ne me płaiſt eſbat ne courtoiſie À 

Je veille en pleurs / ie dore eh frenaiſie 


I' neſt choſe qui ma douleur ſuppoꝛte 


8 Dire eſt man mal que neſt paraliſie 1 
Ca ieuneſſe eſt de tout bien deſſaiſie . 
Et me deſ plaiſt du bien quog me tapete. 


025 deſeſpoir et ſee gens deuant die „ 
Qui me ſẽbloiẽt des mill iers plꝰ de di 
Furent venuz au plus pres de la pace. 5 5 ; 
Effraye fuz en maintien / faitz ar diz 
Oncques homme ne fut tant eſtomrdis 

Ee cuenr mey fault et ma Verto ae. 

Ha deſeſpoir male moꝛt te defface 


AJaenap meſtier que doul eur oontrefate 


Aſſez men vient par ſee hoſtes e. 
Lowe me gettap contre terre la face 

Et dis ainſi / oꝛ ne ſcay que ie Fade 
Deſconfit ſais et plus npcontreôis. . 


S fonrier vint qguéfronna.éont ounert 
N ITS ſcay ſik fuſt veſtu de noir où Vers 

Car regarder ne loſeroit mes yeul pd. 
n. apꝛez tout loſt fut deſconuek 


n 


Et ſe vindꝛent logeer ſonbʒ ke counert. . 
ais deſeſpode nentra pas auet eu pr 
A ma vie ie ne vy gens autientt pr 
Aourrage ont tantoſt tous les hoſtientx — 
Et ſi neh ay Ing ſent bien recduntr TE 
Jecroy que ditu ne miſt oncq ſonbz lee eieulß 
Tant oꝛds pillars ne ſi mal graciepx 


il Cetuy gaignecèties moult qui les perk. TS 


8 J dia donc deſeſpoir matuais ßoſte 
Eſongne toy et auſſi tes gens ofte 
Ani deſiamont ſi grandement pille UA 
Que ma vertu eſt demouree froſfte 
Niens nont laiſſe ſus ne ius ne de coſte 3 
Oncques ne fut en ce point hab illie 
oh ſentemenk ont lye et biljʒte . 
Et puis apres font par kes yeutx cillte 
Tant quił ny voit nut le cßoſe a fa poſte 
Et ſi ne ſcay comme it ſoit deſſitkle 
Ainſi mont if de tous biens exille 2 | 
Et pour diſner mont mis rage en compoſte. 
DS raiſoy nay pas tant cõme Ine mouche 
da vertu eſt ſemölant la vieilte ſoube 
Du afin de ſog temps toutle terne 
Jay ſceu parker / oꝛ ay mute la bouche 
Jeuz beau regard qui eſt deuenu fouche 
Foible me ſene qui 3 


Je fu ioyenvꝛoꝛ ait a loeił la ferme . . . . 
Inceſſamment / qui ma douleur conferme 
Hon honneuveſt conuerty ey repꝛouche 
Plus nay ſante ie ſuis du tout enferme | 
Ainſi me va du temps ie vous afferme 
Dont plus ne quiers foꝛs q la moꝛt me touche. 


. [=] E ienſſeeſtehermiteey vng hHanferoc - 
. Ou mendiant de quel q̃ oꝛdꝛe o vng froc 
Jeuſſe eſcheue grant tribulatiog. 
Ong kaboureur qui a charue et ſ e 
Foutche / rateau / ſerpe / faucille et bꝛoo ce 

Cy ſo) oeuure pꝛent conſo lation. 
Mais moy tant plein de deſokatio g 
Heſchand naſqui ſouſʒ conſtell ation 
Dinf oꝛtune / qui ne vault tant ſoit po e 
Et ay veſcu du vent de el atioy;y 
Nemply doꝛgueil et cauilation . 


Dais menkp nugny ge eri quo mit auctoc. 


— 


T Nf me chault de gaultier de guilkaume UE 
Et auſſi peu du roy et ſon royaulme 
Je donne autant des reʒ que des tondus 


Car quant courroup me frappa au ſcaulme 


Tet coup ſenty de ſa cruelle paulme 


Sue mieulp me fuſt auair eſte penduz 


E es iours paſſeʒ me ſont bien cher venduz 
Jauope aprins coucher en lictz tendnnʒz 


* 


Joatr au dez aup cartes a ka patine - . 


Aue me Vault ce mes tas bien entenduz 
Tous mes eſbatz ſont pieca deſpenduz 


Et me conuient repoſer ſur lechaulme. 


I Ay eu tobes de martres et de ßiture 
I Oyſeantp et chiene a perdꝛip et a ticure 


ais de mon cas ceſt piteuſe beſongne 
Sen cekuy temps ie fu ieune et enrieure 


eruant dames a Tours a Heun ſur hieure. 


N Doluit ce quen ay rapoꝛte ceſt vergongne 


Wieilłeſſe auſſt rides / toup / boutz a rongne 
Et memoire quił᷑ fault que moꝛt me pougne 
Dont iay acceʒ trop płtus mauuais que ficure 
Car ie congnois que tout plaiſir meſlongne 


Et a la fin que verite teſmoigne 


Je me voy nud de ſens comme vnechienre. 
O7 meſt il done tre ſgtandement meſchen ; 

Qui me vy hunt et me ſens ſi Gas chen 
Que ie nay płus aucun qui bien me vueitte 


es maiſirés more moh gonncareſe dechen 


I eſt bien temps que grefuement ine dueille 
Eſt il meſchef que mon cueur ne recueille 


Certes nenny itrembł ant comme la fueillte 


Deray touſiours tant que moꝛt mait recen 
Si luy ſupply quey ſa 8 e 


* 


et que kes fruitz de mes grans ennuys cueitfe 
Car viure plus au monde ne meuſt deu. 8 


LF voyage en anion et au perche - . 
Comme celuy qui cõfoꝛt quiert et cherche 
ais iay trouue grant malheur en embuſche 
equet᷑ ma pꝛins et ſigne de ſa mere 
Et me donna vng ſi grant coup de pereße 
Que peu ſe) fault qua terre ne trebuche 
Eſtonne ſuis tant que qui hault me huche 
Jenoy pł᷑us riens mais ſourd cõme vne buſche 
Suis deuenu / les ennuys ou ie perche 
Ne pourroient pas en vne bien grant huche 
Onc on ne vit plus de mouches en rutrße 
Ve de frey ou ventre dune perche. pi 


17 ſuis garny de ſante langoureuſfe 
Jay leeſſe penible et douloureuſfe 
Ei doul p repos płein de melencolyꝛ e 
AJ ene vyplus foꝛs en ſeurte paoureuſe 
a cłarte meſt obſcure et tenebꝛeuſe 
Moh ſentement eſt denena follyt e 
Comůöle de dueil pour faire chiere le 
De tous eſHatz ie ne donne vne altiee 
Mais treuue paix grandement encombꝛeuſe 
tus iayde maul p et moins ie me humilie 
Aduiſez donc ſe ma vie eſt iol ge 
Mais que la moꝛt ſoit de moy amoureuſe 


ILD ac ſeeſee poꝛtant dennuye verdure 
Dinant en moꝛt trouuont płaiſance dure 
Noyant de ſoef en ka mer aſſechee 
Tremölant ie ſue et ſi ars en froldeire 
Oh dueil paſſe ay mat᷑ qui ſane fin dure 
Et ma ſante dinf ection tachee 
En pl ains et pleure par keeſſe atachee 
Jay coꝛps entier dont la chair eſt hachee 
Et ma beaut te tonte paincte en laydure 
An deſcouuert ſeſt ma ioye cache 
Eten mon rie eſt triſteffe embuſchee 
Que doulcement en grant ire iendine. 


O Sea modais nay Saft ne pra 
Mais des douleurs plꝰde pleine vne caqj̃ 


Sens en mon cueur:de ce point ne me mocque 


Je voie aux champs ſur ma petite hacuue 
Ea conuienðꝛa quela dague ie ſacque 
Acelle fin que ma vie ie deſroq ue 
Car la cauſe qui ate me pꝛouocquue 
Trop cruetle eſt / hel ae ie me reubeque 
Dauoir ce dit par monſeigneur ſainl Jacque 
Je men repens la grace dien inndqu tie 
A deup genoulp oſtant Gonnet et tocque 
Luy ſuppei ant qua mon adꝛeſſe Sacique. 
F Aden parqnite dei mömiret Viure 
J ete ſupplp me faire * 1 
| ii 


. . 


* 


De tant demanfp qué fapaſonftenie .- 

Je pere le ſens tout ainſi comme le yure 4 
Etne congnois ne par cueur ne par fire 8 
En quel faron ie me dois maintenirn 8 


Pourquop te pꝛy mauotr en ſouuentt 
Dautre ne peut mon reconfoꝛt ven ir 
A toy me rend: ata mercy me liure 10 885 
Tant de meſchefz ie congnois maduenft 8 LN 
Que ie ne ſcay que faire ou deuenir . = 


Car de paiſit nay plus once neliurt. . A 
. 5 Les es ke maiſtre ch ie falstaß pour Gônure, 
Negarde moy tes yeul y de pitie 1 ö 
DPuis que faire me daignerent tes mains 
Impoſſibłe eſt que ma pourete queuure 4 
Chacun la voit ie la monſtre et e- 
Dar tous les iours et de ſoirs et de mains 
POlaiſe toy dont aucun de ces demaine 5 
Bannir le dueil en quoy touie heure mains: 
Car ſe par toy ſante ie ne recueuure 1 V 
Hau dit me voy entre tous les humaines 
Et va mon fait touſioura de płus au wle 
Seta grace fruchainement up ae. 
30 15 | 
MDunerat dien gelen tern tre 
2 7 8159 gouuerneur — ST 
ayfte Honte dont tonte aufe — 
Oꝛay fis ale; du Fee ek, 


Bont ſeſsaßiſt taſage maternen 


Mais fo a toy ſi digne cas ne cede 


Herꝛueille grant qui tout autre oeume tpcee 


Oꝛ neſt il ſens que ceſtuy ne pꝛecedze 


Ani a vaincu taduerſaire in ferne 
Treſ doulp ſauueuꝛ ta grace me coneedde 


Fe naa pꝛemier ne qui apꝛeʒ ſuccede 
Je te requiers repos ſempiternet. ii à 


ER 


Ie me fut mieulx et ſans compat᷑aiſon 


Que parauant dont treſbien il maduint 
Dieu mennuoya viſiter par raiſo ng 
Bieh grant meſtier en eſtoit et ſaiſo n 
Car treſpiteup me trouua quant ełtecdine 


Qe cuerryoient / mais ſi toſt quelle ſuruint:· 
Comme tous diſpers Suyderent la maiſonj 


Dor qop moy ctenrbieh tapaiſe dein 


Et de graces luyrendꝛe me ſouuint 


TT reftqueieafattemoy cui , 


Pounnaa cekle dont ien des biens foiſoꝝ⸗ 


O Scene Ion fn, 
Ve que langue ſuffiſante ace euſſe 


Dour eppꝛimer de raiſon ka beaulte 


enten denient parquoꝝie fa conceuſſe. 


De meh vantet fane ce que vous deteuſſe 
Ie ne meſt pas poſ rene . 
Vi | 


7 


222 reſſembkoit eſtre de ropaulltlte 
Et Beiz pkuſieurs luy faire feaulte 
ais que oncqueſmais en ma vie apperceuſſe 
Niens ſi luyſant ne de tel nouueaul e 
Ceres ne feiʒ ſet plus vault ſa bonte 
Car ſans elle trop de gꝛefz maulp receuſſe. 


O enten dez quelle fut ſa 3enuue 
O doint narriua comme meſchante:nue 
Das richement de veſtemens aoꝛneee 
Er deſcendit en Ine belle nun 
Par Ing dould temps dune pluye menue 
Depuis ne vetz la pareitle iourn eee 
Tant freſche fut et ſi bien ſeionrnen 
Et plus que autre richement atourne. 
Si luy pꝛiay deſtre en ſa retenuneg 
Loꝛsenudrs moyceſt doulcement tournee 
Tomme celle qui eſt pour ſecours nee 
Dame de ſens renommee et tenue. 


E ſes beaulp yeulxc(qᷓ ſt pue q nature 
Ne peult ouurer en nulle creature 
Sdul p et rians) vng regard me tranſmiſt 
Qui me donna au tueur vne poincturee 
Si treſplaiſant et de tel nourriture * 
Que mo ſoucy PT TE . 
Duits a marcher dꝛoit enuers moy ſe mit 
Comme ſoh vueit len dura et permit 


yecemnañnintGeféeetGônneañnentate- 
Far tant a mop ſecourir ſe ſubmiſtt 
Aue loyaul ment me iura ſt pꝛomiſt 

He faire bꝛief de tous biens ouuerti e. 


Enſez ſe ieu ke cueur bien eſionup . 
Quãt ces beaułx mots de ka dame ie ouy 
Car grant meſtier auoye de ſecounese 
He fiſt ik bien ꝛce vous reſpons ie oußyß 
De tel pfaiſir oncqueſmais ie nauuuy 
Er ne ſe peult raconter en temps come. 
Doncques raiſoij en vous eſt moh recoute 
Cauſe pourquoy venue eſtes le cours 
He ſecourir et mauez reſi p. 
A vous ſeruir veul x employer mes iours 
Ou ſoit es champs es villes ou es cours 
Puis que mon mal ſen eſt par vous foup. 


JS 1 qui tãt de biens menuope 
Et vous auſſi ſcar pł᷑us ie ne ſcauope 
Aue ie ſceuſſe faire ou dire ma damm 
ges poures yeul p de larmes ie laue 
En tet douleur quit neſt nul qui le Ioyxe K | 
Que grant pitie ił nayt ſe pointifmame ! 
Hon ſentement giſoit deſſoubʒ la lam 
Ha fantaſie eſtoit en haute gam 
Car tout kennuy du monde ie kaus e 
Dꝛeſque deſtruyi voire de coꝛpz el de ame 


Haie fa Senne de dous œquénrecfame. . 
Ma pꝛeſ que mis de repos en ka voye. 


IL. ekle entra en mon entendement 
Qui vuyde eſtoit et pille grandement 
Dar deſeſpoir et les gens de ſa ſuyßtte 
Et ny trouua que diſner bonnement i 
Sinoh vng pain de foy tant ſeulement 
Aſſez petit: mais de bien bonne cuytte. 
Et touteſfois eile eſt de tet conduyete 
En grant valeur et ſageſſe tant duyete 
Que bien ne fault ſens ne gouuernement 
Ey quel que lieu quetłe maint ou habite 
ap entretient et met tout mal en fupte 5 
Toips et ame repaiſt ſuffiſamment. 1 


O n pouruoyeur fut ſene/fequef auoit 
Viures foi ſon:ainſi comme il deuoit 
command que ten dieſſaſt les tables. 
DHouuernement qui bien ſeruir ſcanoit 
Tes officiers doufcement eſmounoit 
Dar patoles ſages et profitaßles 
Raiſon ſaſſiſt gardant termes eſtables 
Etauec etle pcuſieurs dames notables 
Biſcretion poꝛtpit metz acceptabkes 
Docikite en Baiſſegul detectabt ens 
Dernit de vine es fois quelle bini. 


De ton que raiſon Qôonna 
Ne demandtz ſe foiſon oꝛ donna 

Car ſes pꝛeſens ſont bien dautre val leut 
De reronfoꝛt ſes biene mabandonnag 
Dont largement et treſgrant on . 
Et fiſt ceſſer mes ennuys et douleurt.. 
Duis ſagement et ſans nulle challennt 
Sans varier en maintien ne koulcu. 
Bien doulcement auec moy ſermonna 
En beaulp termes et langage meilleur 
Que les Humaine neurent oncques du leur 
Ve Ing tout ſeul mot mal a point ne ſonna. 
d& ſi me diſt / mon enf ant oꝛ entens 

E ſtre dolent bien ſouuent ey ſoy temps 
Ceſt le pꝛopꝛe de ta fragilite A 
Fortune tient tes eſpꝛitz en contenßz 
Delke ne peulx touſiours eſtre cantenss 
Roue ſee faictz ſont variagzilile 
Se ennuit te tient en grant habiliie … 
Demaig te rend en baſſe humilite 
Ou pourete / a quop iamais netenggs 
Dais quant et ia ainſi deßilite | 
Soauienne toy dauoir viriliie 
Oni non mieulp vault que mil eſcus contens. 


2 "de = 


T. RI „ i TR PAE A NE 
ae Meſene incertains 


i 


Dainctz de don eur auto de prains 


Plains de regretz de larmes + meſchanee 
Mais chance y ont ioyenſe ſouuent maints 
Ains congnoiſtre ſes dolens faictz et Bains 
Daincz la doncques par cautelle + ſcauance 
Auance toy monſtre ton excellente 
ECanee te fault ou nayt out trecupsdante 
BDance en ka main des plus petis compainge 
Daings en ton cueur la vertu de conſtannte 
ance a toy ſeim contre fole plaiſance 
Ayſance nuyſt aup diſſolutz mondains. 
. HN doibs congnoiſtre de pieca 
Car ſe auiou dur tu luy Dois le pie ca 
Soudainement autre part le remune 
Alucumeſfoys fes grans biens de piec a 
Gt les deff ais miſt hault et rapieca N 
Soy mouuement eh peu dhenreſemue " 
Des ſages gens neſt pas ferme tenunn 
Mais ey tous cas eſt de fermete nue e 
Be lopaul te trop petite piecea 
Tantoſt ſen va auſſi toſt eft Benue 
Son ſeruice eſt doubßteuſe reuenuüen 
Etſa doutceur damertume appie ca: 


1 Euty tu dõcques ſeinbfer a befte bꝛulte 
: Inſenſible meſchante et mꝗt inſtructe 
All te ſournient quet que choſe din erſe 7; 


Ta valeur eſt ropayſement deſtru e 


Et de ſageſſe en folye conſtruete 

Puis que touſiours ſi feblement ſe verſe 

Aua deſeſpoir et ſa kigne peruerſe 5 

Tues ſubmis et tant qua la renuerſe 

Tauoit gette ſe neuſſe eſte conckate 

Se te venir ayder aka trauerſe 

A toy meſme es tu partie aduerſe 

Car ſe tu chez ce neſt que de ta lucte. 

Deu pas dieu donne aſſez puiſſance 
Entendement et de moy congnoiſſante 

Qui de lous ſens tiene vniuerſite 

De vertu ſuis ſource mere naiſſanete 

Car ſans raiſoy iu nas nulle autre eſſence 

Aui ne te metie ei controuerſie 

Pꝛens reconf oꝛt en ion aduerſite 

ourir te fault et es a vers cite 

Den durera du monde la plaiſante 

Et ſe tu tiens ceſte peruerſite 

Bien pourras cheoir en tel aduerſite 

Que des beſtes poꝛteras reſſembl ante. 


CD N Ais ie te dy et ſaches pour tout Jolr 


Que tu peul x biẽ a toꝰces cas pourueoir 1 


Quant tu voul dꝛas de ma raiſon vſer 
Se toy meſmes ne te veulp deteuoiir 
Je ne puis pas bonnement concenoiTr 
Que foꝛtune te ſcauroit abnſer 


Car tu ka peulp appꝛocher or ruſen 
Eſtre ſon ſerf ou ſes ieup reffuſeer 
Ei chacun iour le doibs apperceuoiit 
Contre tes bons iamais ne Benft muſer 
Eimpacient ne ſe peult epcuſer 
Auil ne la face encontre lup mouuoir. 


H Daa fois vng homme ſe tourmente 
Dausoir perdu cinq ſoulʒ et ſe) guermẽte 
Pluſfoꝛt que (ef qui pert des eſcuʒ cent. 
Ou tout ſon bien / oꝛ cif qui tant kamente 
Et tet douleur en ſon cueur en ramente 
Aſſauoir moy ſe plus tiche ſey ſente 
toy que nenny tout bien luy eſt aßsſent 


Plus ſen compt aint et plus en mal deſcend 
De coꝛps et biene:ne crop qué ie ten mente . 1 | 
Mais le ſage qui a dieu ſe tonſenn 
Et le mercye en cueur et var aſſent 
Doiton apꝛez que ſa richeſſe aug mente. 


S tu veul x donc fuyꝛ telle foꝛtune 
S qui touſioẽs neſt au foible ne au foꝛt Ine 
Ne dy pas tiens les biens quelle ie pꝛeſte 
Car ſuppoſe qua ton gre te foꝛtune * 

Autant ou mieuł᷑ x quautre deſſoubʒ la kune 
Parquoy tog cueur en grant ioye ſappꝛeſte 
Tu doibé penſer que tantoſt ełłe eſt pꝛeſte 


2322232255705 


Ft De ranoir tout quant ſ on vuril ſt arreſte 


À 


El nefup penfp nuyꝛe pour ta rancune 
A ſo) conte lamais riens ne lupreſte 
Donc qui plus fait auec elle conqueſte 

De doit tenir pour ſienne choſe auſune. 


9998 Biens a telle condicia * : 
Non pas par don ne par ven dicio ß 
Dais ſeutement quelle les puiſt tepꝛendee 
Quant luy pfaira ſans coniradictio. 
Done ne doibz pas nommer perdicioyy 
Ce quelle te pꝛent qui eſt ſie) ſans meſpꝛendꝛe 
dlaiſir ta fait ſe le ſceuſſes compꝛen dee 
Deles tauoir tant laiſſez / ſe reprendie 
Ca veulp de te. fap ta deôuctioh) | 

Aue toꝛt ne fait ainſi le te fault pꝛendee 
Autre fecoy ne peulx meilleure appꝛendie * 
dour eſcheuer grant maledictiog. 


Sinbfabfemenfceufp qui ont de nature 

Dꝛins et receu vie / ſens / noutriture 
donk obligez a moꝛt ren dꝛe leur cops . 
Et a dieu mis ceſte łoy de dꝛoicture 
Qui commune eſt a toute creatue 
Comment veul x tu doncques ten meitte hoꝛs 
Ne en auoir ſi douloureup remo es 
Dour ton pleurer ne reuiendꝛont tea mos 
Et toy meſmes yꝛas a poutrituicſte 
dien tecynfoꝛt pia que iu nas ams 


Ou folie de ſabꝛide a haultʒ mos 
Pourra mener ton ame en aduanture. 
O plain la moꝛi de tes princes paſſes 
1 Et que trop toſt ont eſte treſpaſſeʒz. 
Hais que te vaułt en mener tel effroy2 
Penſe eh ton cas tu congnoiſtras aſſéz 
Quil demourront ta ou ſont enihaſſeʒ 
Puis que pape ont ke dolent deffro-v 
Les pꝛeup ſont moꝛs Hectoꝛ et Sodeffroßx 
Ala grant dent qui ne ſont rapaſſs 
Ceul x qui ſont vif zꝛpape / empereur & rop 
Viendꝛont auſſi ace pileup deſto r 
Ne pleure plus:tes yeulx en ſont laſſtz. 
ant ia liras le rommant de la roſe 
Les faitz rõmaĩs Tul es / Dirgile / oꝛoſt 


Et moult dautres anciennes hiſtoires 
Tu trouueras que moꝛt en ſo) encloſe 
A pꝛine les grans et a leur bouche cloſe, 
Deſquelʒ encoꝛes floꝛiſſent les memoirea 
Par leurs bienſfaitz et oeuures meritoires 

Qui de vertus ouurent les inuentoires 

En deteſtant toute meſehante die 

Deu pꝛiſerent richeſſes tranſitoires | 

Et de mourir comme loval pꝛopoſe. 
D Endz toy a dien et ton courage change 

I Rẽdz lap one /rẽdʒ fap gloire g louẽg 


? 


N 


perongnois ;tepont dh ſeignent et aiftie 
Laar enuers toy na pas eſte eſtrange 3 
Hais ta bailłe ame / qui ſans eſtre ange 
Na pareil le creature en ſon eſtte 
Point ne ta fait ſans entendement half; 
bâmetéebéftes qui vont par les Here le. 
Ains toy venn de oꝛd lymoh bor et fange 
Ta fait digne danecques luy repaiſtre 

Ey daradis pour a iamais y eſte 
Péainédoncqueopendecemonfetéſhaige, 1 


Ares cauſes de laymer milteya N 

DO Tonſtderdnt, tomme il ſe humilia 
Quant il voulut ſe faire a toy Lee 5 
“Puis auec toy me miſt et me lia à 
Et ton ame des enfers deſfia fi 
Aui fuy couſta vng prié — 5 
Neſt il donc bien lirite et conuenabligdte 
Que tu peines de fap fre aggreabfez . g . 
Pourrce te pꝛy et requier dy kuß /a 
Hog createuꝛ:qui tant es amyabte 
PDꝛens a merty ton ſeruant miſerabee. ; . 
Lequet peche de toy deſafia, . 3 


“DL: ton cuegr ſi Gas mie ctpofe. 
— Et entrepꝛins conclut et pꝛopoſe 
Dy trouner paip / ſante / aiſe et repos as 
Fante * ante . 


— 


pr Seton plaiſir ſonnent el depoſe 05 1 ) 
1 Pꝛopoſe biey:dien iuge des propos 
Les mondaine biens ſont damer tous combe 


5 1 Pꝛen que tu apes richeſſes a plaine potz 


it Tu tes gardes en danger / et poſe ; . . Za 
Que tout viendꝛoit au gre de tes epos 


Pour aucuh temps / ſaches pour tout ro 
Que bꝛef ſeras ala mott impoſe. 1 


8 Hag paſſions atmete A 
Tant de leſpꝛit comme des co2poxeffeg 


5 Tiennent tes ſens en treſgrant ſeruttude 


SHeſmes des faitz et choſes tempoꝛekles A 

1 See fios as tu mal temps pour effes. 
Et deſplaiſirs en treſgrant multitude 
Par peu penſer en la beatitudze 
Dees benoiſtz cielz ha quelle es- 
Que nuſe ll de tes vertus moꝛalles:: 
Ey deſpꝛiſant le monde et ſon eſtude 
Tu mentens bien ou as lengii trop abe 18 


… Ponrce metz y proniſione topatles. . 


5 D que de mod aucun Bône neſchappe 
Hais tout rauit ſoubʒ ſõ mãtel et r 


SEtquen ſes faitz na teparationg 


Emperture /ſroys / ducz ſcontes et ke paare 
Tous maine a fin / neſt celuy quel ne r. 
Pour lexempter nas ** ebe, 

à. ; 


1 
5 7 ] /. | 7 |, 78 2 . 
+ ] . ̃ . . | 


Adien ſeruirfay brtparatioh 
Saainſi le faits bemuneratoh. 
Auras de luyſaultrement ſil te en.. 
De ſa futeuriccoyma nartatiog 
ugny ſeras ſans moderatiog ii 8 
"Dit damnez ſoubz treſob ſane rape. 5 


QT pauſe parker de ce dont tant tepeolne 5 
Des grãs ennapet doule⸗s dot es plais 
Ves poureiez e miſeres du monde 
Et quen pt eurant ſouuent par ee 
Quant iay congnen entendu tes plains 
Il eſt raiſon et dꝛoit que te reſponde UE 
Du as eſte tout toy temps anno ge, 1 
Fier / arrogant / deſpiteup dont ie fonde 
Ane tous kes maul x deſquelʒ tu fécoipéaine rt 
Sont moins queriengét Tuebegt }afonêe,. > 
die ui de koffente pꝛofunde 
Aue chacu tour commetz en ten certains. 


54 [ eton cueur tant de mauty derbe 8 
A ſon treſpas penſe que pou rira 3 
Cara faire as vne dol ente yſſunee 
Ton ame es cieul x ou en grant paour na R 
Etta charongne en terre pourrirra 
Pluſtoſt faul dꝛa quelle ne lere 

A ce depart le foꝛt a lent y ſue 

Lane iop hien t ton 185 ce , 


S e e 


— 


Cee ke temps qui eſt poſe. 


— qmiGonfees ſopnenoneriér…. 1 
Crop plus foꝛt eſt que ſił poꝛtoit maſſue ue 
Ceſtechoſe doibt eſtre a chacun ſe ceue 
St que le iuſte en Noire floꝛira- 


Viſe comment tu las bien e. 
Dꝛeſentement fay bien it tyeffoꝛctkte 
Toſt te płuſtoſt tu ſeras treſpaſſe —5 — 
Dar Ing treſpas dont nul neſt rapaſſe 
Or pe te fie en ta beaulte ne fote 
Mort met tous ius comcheuauſx ala lee 
3 ac!) bien en kaiſſer aller / foꝛs ce 


Que dieii ſeruant tu auras amaſſe 


Ve ſeuffre pas que lennemy te foꝛce 
Troimer pourras ſecours auec anfutſe. 
Toy vou oir neſt de ble faire laſſe. 5 


DF bout puiſſat par fon diuin pour 
io ſes haulpx faictz tãt ſagemẽt diſcerne 
QAuon ne peut riens adiouſter ne hault * 
A ſon ſaint nom toſt genoil ſe N N 
Boy ie te pꝛy du vin de ſa tauerne N 
Et bien ſcauras ta folie deſmettre ii 
Denſe comment il ſeſt voutu ſoubz wan 
E. ſoubmetz a luy / eu que pꝛometire : 
e veult le bien qui paradð is conterre 
Ve Vutille . tes murmutes ame 


8 Huis tub ſappty tes deffauex teremtttre 
4 Loꝛs verras cker ſans mopeh de knee, . 


, D que tu ae par ding cens ANE eſte, EE 

. Seigneur entier en puer et eſte PE 

Et que ſoubʒ toy tout ke monde ait ie 

Tes ans paſſez nont gueres arreſte N 

an pꝛeſent temps eſt a moꝛt * 
Bettteſſe ta deſconfit et vaincn 1 8 

De tes treſoꝛs la valeur dan eſen 1 5 


Nempoꝛteras ne fanceneeſca. - e, e 


Et ſe tu nas paradise conqueſtee 
fp te vaulſiſt certes nauoir ont eu 
NE biens / coꝛps / piedʒ / teſte / ne cu 
Puis quant mauuais enfer et 2 


= peulp haulles choſes entendie N 
Dom quoy:tu as lentendemẽt OPS 5 
Gaile le te veul x tenir a mon eſcolle 
De tu te veulpx a moy du tout attendꝛe 

Jete feray a ſi bonne fin tendieie 
Que changeras ta fote chaul de cole 
Necours a moy comme a ton pꝛotßocolle 

Car celle ſuis qui le ſens au gens cole 
Et nul ſans moy ne peut a bien ſeſtendee 

| Note mes ditzefſonuentfeérecofe e 
De ſeuffre pas que folie tacole 
. te ſecoit fe) fert Ser, + 


1 O h enfant qufa mah diente ſaîens. j 
 JRetiens donc tout bien ce que ie a 


Pour nul le riens iamais ne mabandonne 
Bietes deffdufp purge fa veine et ſeigne 


Que lennemy du lien ne teceignre 

Qui trop de maul x aux damnez fait et donne! 
Vyſainctemeut et bien ta fin oꝛdanne 

Nequier ſouuent a dien quil te pardonne 


… Gtqueféfaitsdetée pehezdeſécigne : . 1 5 f 


Qui diſcernent kes 


Et ſe ton cueur a mal faire ſadonne 
CTonfeſſt toy ſouuent et tabandonne . 
A penitence et en poꝛte lenſeigne. — 

8 DD" parnenir doncques a grant bare. 
Ong liure auras qui anom 1 5 

Ou tu liras choſes vieilles + nettes 7. 

Fuy les oꝛdes et deſtruitz / com ſi eh ce 

Ta mott eſtoit:pꝛen tout en paciente 

Ec te repens de tes [cone ieunettes n 
Dais pour płuſclet 2 Troiréefanttfanetis 

anches dee btunettes 


0 


La compꝛendꝛas ſi vꝛaye ſapiente ] # 


Que de ton hautt vien dꝛas a tes nelles. 

Et loꝛe dirae dieu 1 . 
Je crymerepya voſtte pꝛeſciene. 
2 Den serikkes tamais nas ta Sen dorit ; 
18 Ne les ane e auoir dueir * 


 fiBencéefetiy qa eſt aircoftedepte. |. | 
autre Juſtice a nom dont ne me dueik 
Cees deup touſdiz auet moy tenir vueit 
Aui enchoſees en Foꝛce doiuent eſtre. 
Temperante ne ma pas a ſon eſtre 
Sais eſt le elou du meill ien qui congnoiſtre 
Fait les lunettes eſtre tout dung acueiil. 
Oꝛ penſe doncq combiey ił᷑ eſt grant maiſtre 
Ani peut auoir telʒ iopaulx en ſon eſtetrtrte 


Sue ie ptometz te donner de bon vue. 
Jen eſt ſatſon que ooh dope ſerepoſe 


Be de te mettre a doꝛmir vne poſfe 
Far kong tempo a que tu ne repoſass 
A boh repos doncques bien te diſpoſe 
Et ton ennuy ſoubz ton oꝛeille poſe 
De ſept heures aſſez pour repos as 
Pais au reueil le bien que pꝛopoſas 

Auoir de moy quant tu te diſpoſas 
De menſuyuir faul dꝛa que ie tapoſfſe 
Et kouurage quoncques ne compoſass 
Nale ſcauoir tes eſpritʒ ne poſass 
on ſens fera que le tien le compoſe. 


. 1 kes kunettes parf aictes 

5 Et ggnoiſtras de te quop is ſont faictes 
Stauoir / Force / Pꝛudence auec Juſtice. |. 
Tapete nge EE 


+ Dr 


Far ſans elle dofonrroientinparfaictes 


T eſt ke riuet et clou qui kes iuſtice >. 


Tu fraurae tou congnoiſtre bien et dine 
Et ne ſeras plus com tu es nquite 
Car tes malices verras eſtre deffaietes 
VDa donc doꝛmir / et vien en mo) ſeruice 
BDemain matig ceſt lheure plus propice 
Que la e. . 
„ ( Lacteur. 
. Ce beaulpmotz ditz ien de bie tet môtôpe, 
4 Que tout mon mal fut conuerty en ioye | 
Cr ie congneu moh deffault et 1 | 


g Si pꝛopoſay que pour choſe que iaype 


Ee temps venãt: ne quoy quauenir dope. 


4 Ne ſouffriray. que deſeſpoir me bleſſe 


ais a raiſon qui eſt de tel noßbkeſſe 


a che ſubmeitray / pute que de A 


Et de ſoy bien ainſi mot cueur eſioye 5 f 


Qui tant auoit de doul eur et deſtreſſe 


Quoncqurs ne fut la pareille triſteſſe 
A Dont eſ chapper iamaie vif ne capbope- Si, 


0 Allez moy doncg dune dame pitt. 
Qui de donner tel confort ſ be 


5 Je ne croy pas que aucuh faire le ſache. 


CTeſt ſon pꝛopꝛe que touĩ ce quel conſeilke 
Eſt ſi appoint quif neſt płuſgrant naue 
MN A 


Febieymethanféfemafeftainiétcahe . " . 
Les cueurs des gens en grant honneur atta he 


Lil qui lactoit en peche ne ſommeille 
Niens ne meurdðꝛiſt de glaiue / lance ou Hache. 
Elle hait ke grant qui les petis a tage 
Denſant res biene luy dis bas en loꝛeille. 0E 


DD ble dame raiſoy haulte princeſſe 
22 diins ceſſe nas de me donner adꝛeſſee 
Diꝛeſſe mon cutur vers dien et luy mainlien. 
Mainkien mauuais ay en en ma ienneſſe 
Jeu neſt ce pas / car vieilkeſſe moppꝛeſſe 
Oppꝛeſſe grant a mon cas la main tieg 
Tien eſtre vueil / mon grant beſoing pꝛeuen 
Dien pꝛomplement mog ſecours et moh bien 
Bien me ſera ſe tu me pꝛens en leſſe 
Laiſſe a penſer que ie ſuis terrien 
Nien eſt de moy ſans toyꝛoꝛ me fouſtien 
Tien mon pari y et plus ne me delaiſſe. 


fé CE" Sinenteecfe et autonne e 
Ong peu anant que les Vine on entonne 


! 


Loꝛs que tout fruit maturacion pꝛengs 
Lung ionr fait chault:t autre pleut / vẽte g tõne 
Fair fait tel b ꝛuyt que la teſte en eſtonne 
A nous mourir celuy temps nous appꝛent. 
Car qui des Giens łoꝛs naſſerre ił meſpꝛent 
…. Ponrce quapꝛez liner froid nous ſourpꝛent 


Aui na du bled ou du vin en ſa tonne 
Au ongg aller ſoy deffaultke repꝛent : 
Auſſi en fin qui bien tecy compeeern 
Til ieunera qui na fait choſe bonne 
. DZ au gſeil de raiſon meſubneffce :: 
Ec contenter nature:me Vine mettre 
AIncontinent vers ma petite coucghge 
D oꝛs me cuyday de doꝛmir entremettre 
HgSaie fa dame ne le voulut permett ret. 
Eh dil endꝛoit / car de ſa doulte bouche 
che diſt / enfant pas ainſi ne te caue e 
Fay oꝛaiſoy a dieu que ton cueur touhe 
Ei que de toy vueitke lout mal deſmettre. 
Beeceta creu:et ne meſt pas repꝛoucße 
Sipꝛiay dieu que ſa grace mappꝛouche 
Tom vous oꝛrez apꝛez en ceſte lettre. 
T Oiꝛaiſoy de facteu e. 
à ChE apaôfeſapié 
ce ĩcõpꝛeßẽ ſibke ſouueraine maieſte et bõte 
imẽſe:pere c filʒe ſaĩt eſpꝛit vn ſeuẽ dien eknel 
qui a toutes choſesij ſõt aueʒ dõne eſtre et en fez 
iſſence kes gſeruere garder:p qͥ a de 4 gen qͥ ſont 
el ꝓcedẽt toutes intelligẽces ſpirituel tes eco). 
peorelles a qͥles choſes paſſees c aduenir ſõt pe 
tes g deuãt kes penfp de vte treſexcellẽte hauk 
tteſſe na riẽs ſecret ne abſent: a vo cõe a pere par 
creatiõ / patrõ par tedẽptiõ s maiſtre par itrodu⸗ 
ction en vꝛape fopfeſperäck chatte ie me pñte. 


|] 


& * 3% + 


* 


EE 


Amp des ames raiſõnabłes ſeuł digne de 
eſtre ayme de voz creatures cõbien que in 
dignes et autre choſeprꝰ q voꝰ aymer eſt amer 
tume g haine moꝛtelte.Quelles a quũtes lou ? 
ges g grate a hõneur Bd! poarray ie rẽdꝛe pour 
gdignem̃t ſuffite a la recõgnoiſſãte de voz vn, 
fites? Que diray ie:ate ql vqꝰ a pleu de vtea , 
moureuſe grace me treer tãt dignema vreima 
‘Ge ſẽblante en me dõnãt ſẽse raiſon memoire 
entẽdemẽt + voulẽte po? voꝰ ↄgnoiſtre aymer 
ſeruit doubtere honoꝛer. Qui poutz ſe tel euſt e 
ſte Ite plaiſir me faire beſte bꝛutte ou antremoë 
Bꝛeg ĩſenſible creature. Ga ireſdoulx Jeſꝰ viayx 
redẽpte⁊qͥ tãt hũbᷣlem̃t aueʒ voulu des benoiſtʒ 
ciel ʒ deſcẽdꝛe au pꝛecieux veẽtte virginel pour 
deuenir noſtre ſẽblũce en pꝛenãt dꝛaye hůanite / 
kaqͥlłe pour moy et les autres pontes pecheurs a 
lt ſouffert de maul x oppꝛobꝛes doutes peines 
c ennaye q̃ toute hũaine raiſõ deffault a kes pẽ 
fer eſtimer ↄcepnoir expꝛimere dite. Et finable 
mẽtꝑðt̃e treſangoiſſeuſe amere a douloureuſe 
mot mauez vᷣtueuſemẽt de dãnatiõ rachete. |. 
ſouueraine bõte. D ineptĩguiblelumiere. Ori 
cheſſe aſſentielle dõt tout autre biẽ viẽt pcede m 
deſcend:tant dautres auantageux done maue; 
fuictz et faities chqacũ iour et heure q̃ en y pẽſane 
mo rue? deffaulta les nõbꝛer. Mon étédemée | 
eſt ꝑĩſuffiſdce auengle et de foibleſſe offuſqu : 


* 


— — 


ye ie A Fa 


dont au reciler troume matãgue mute. Qtieſtolt 


ceeteeſt ou ſera de moy ſãs voẽcertes moĩs otiẽs 


q pourroit dire. Mõ dieu a voꝰie me rẽs coulpa⸗ 
ble de tãt de maul q thoꝛreur dy pẽſer ma · ſouß 
uẽteſfois voulu oſter le hardem̃t de plꝰ me oſer 
nõmer te creature mais cõfiãt de voʒ benigni 
teamour ckemẽceæ doulceẽ a pñt en tel bone; re 
urrẽteg hũilite dé meſt poſſible treſ deſpkaiſãt j 

mieulp ne le puis faire vo cry mercy des ĩgrati 
tiudes offẽceſt inobediẽce ij puis le temps de ma 
naiſſãce ay cõmis cõtre le płaiſir de vt᷑e pdura⸗ 
ble ſeigñrie faiſãt hũble ſupplicatid a vte doul 
ce amyaßle piteuſe x deßonnaire miſ ericoꝛ de qt 
fap płaiſe euocquer deuãt elle ma dariable cri 


mmnelle cauſe pe dãte deuãt ta fureꝰrigue t ire 


. 


dete treſre doußtee iuſtice z ne ſouffrir encdtre 
ma poꝛne ame ouurage d voz ſaĩctes maĩs eſtre 
?Ddoönee la ſentẽce deue q appartient a ma deſſerte 
mais a lexaltatið łlouè ge a magnificẽce de vt᷑e 
ſouuerate mateſte me vueillez ĩpartir vne belke 
ãplea płaniere remiſſiõ ſignee du ſ. ſigne de ṽte 
Fructueuſe croip ſellee du ſeau des armes de vre 
ireſpcieuſe touable ſe glieuſe paſſiõ. ¶ Ee ſoge. 
Cl à cefap meſme endꝛoit mon oꝛaiſõ finee 
CL fane aucũe diſſimulatiõ ou autre otcupa 
tis pꝛẽdꝛe moy eſtãt en ma pourez chetiue habi 


PI 


tatioh po⸗ ſatiffaire a mon natureł appetit op} 


pꝛeſſe ſ ĩdigẽt de repos poẽ kes ẽnnyeuſes peĩts 


* 
* . — 


e dolẽtes pẽſees enquoy tout celuy io: quoye eſte 
ne mis ſur mo lict las g trauaiłle pẽſãt toꝛmes 
affaires regetter po arepoſer entẽ dꝛe:mais ma 
Fataſie q encanes ne peut meitre en oubly kes cho 

ſes deſſuſö vit au deuãt a ſoppoſa a mõ etrepꝛ 
Fe dötie ſenty to) mes eſpiitz alienez ſume ros. 
tuay le coꝛps treſmat:le cueur treſſaiłłãt trẽsl qe 
et tout altere g ar̃ſi entreſõmeillãte eſueilłe fuʒ 
en nõpareilſe mat aiſe. Aßz p Ine maniere dilu 
ſiion reſuerie ou ſonge me futcertaine nt aduis 
celle bᷣelłe a treſnoble dame raiſon (dt iaycy 
deuãt touche ) ſe rẽdit a moy enire les courtines 
enuirõne de tãt teſplẽdiſſãt clarte q mes penfp. 
ne pouoiẽt ſuff ire a celle regarderg tãt notable 
mẽtgecõpagnee ̃ poſſible eſt fe racõpter. Cos 
me ſẽbla ij ẽtre ſes belles é blãches maïs tenoit 
Vn es kunettes tekles ſãs nul le differẽce q̃ celle 
ddt le tour pcedẽt elle mauoit faict ke deute e p⸗ 
meſſe, Eeſq̃ᷣcłes fᷣurẽt tãt nonuełlemẽta ſi done 
cemẽt cõpoſees à outeſfoie q̃ bõ luy ſebtoit elle 
les mettoitſ diuiſoit en.iiii:ꝑties dõt le nõ dune 
des verrines eſtoit pꝛudẽce eſcript en lettre doꝛ e 
autre nqmee juſtice en eſcripture pmeille. Cos 
ots puireẽ quoy elles eſtoiẽt ẽchaſſees ſe nõmoiet 
foꝛceg fe fou les ẽtretenoit g ioiʒnoit enſebee 
tẽperẽc ioupte e po” of oꝛmer alĩtroductiã ele 
parauãt mauait dõne de ceſt douurage. Oultte/ 
plus ſus ſõbꝛas deptre auoit vng tãt beau pe / 


— 8 A | . 8 5 f 8 
vre À ; f 


0 


jltteinret a Stole p dehoie ce i me fat gra metz 
ruilleſa peĩe ne pourroie dire ne pẽſer cõbẽ ieu a 


celle heure grãt e ardãt deſir entremeſle de crar⸗ 


ie diſãt a par moy g ꝙ mettãt a mõ ĩſatiasßte ape 
t j celles belles choſes me ſeroient ꝑtelte belle 
Dame dönees) touteſfois cöſtderättimpfectio 
Ai gnoꝛãce et petite valeur de moy eſtoye ſouuenit 


— 


eſmeu apẽſer le ↄtraire . O tãt celle nuyt meuiſt 
ennupe ſe neuſſet eſte les grãs plaiſirs et at ſe i 
mes eſꝑpitz pdꝛet a celleßeaulte veoircgſiderer 
Täãtoſt ap celle belle dame vĩt iuſq̃ a la ruelle 
de ma douche e au plꝰ pꝛez de moy qͥlle peut et de 
ſa doulce + baſſe voix amyablem̃t me diſt / nid 
enfãteefueikke les eſpitz e euure leſerdg et coffre 
de ta memoire po? koger ce bean dõ et ce pꝛeſerj 
liberalleniẽt a de bõ vueil le dõne aĩſi q̃ autreſ⸗ 
fois le tay ꝓmis. Garde cheremẽt ces lunettes 
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Eccit qui ſon cueur ya mis EE 
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CH: diſons encoꝛe en cepoint a EE 55 
Se vng homme qui ne — 5 5 
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Las il ſeroit bien ingrauiſe , 12 5 
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Sa lung feiz bien fpéeafautrefiop. Its ti | 
Fop charite fenfeignera :: :-+ - r 9 

Et ta main ditute ſignera. . 21 ainé 
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dapoure homme ſi tu toutnopn ""” *: ANE 
Derechef bien mirage aasee Nt 
Car de tes biens et oꝛ donnaſſes e 7 18522 
doit col oquer ton amerscieu ² 5 
Jenomme bien kee 1 K re 5 
Qutafenrs erittmaſetensenes % A 12 L. 
tcm dcka et dera tenden: eN er . 
85 querant bien quiſipeu be b 
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¶ Neftaiy de la pꝛemiere balade. 1 — — 
Et fera * confaſeet entaidte it 


OEA detout boy and 
Nous a voulu creer a ſo! ymage 
our fe ſeruix et ayr d 5 
Quel que ſoyons ne de quel que nage 
Pe, — 
Dour loußlier ne poir luycourir feure 5 
Ainſi que font ceux en leurs th cote. 5 
Qui bł aſpßement ſon nom par les Ahrokles 
Et autres lieup:teſt dien e 
Celuy a bien la vie malheuree 
Qui de ce cas tient ſoy ame emmurte 
Qui fera fin confuſe etenkaidie. 


Ceſt defpkaiſir et zien hauktaly . 5 
Quand vng ſeigneur ou eee. 97 + 


Eh koyaul te et vertus ne demeure. 
Car faiſant mal certes il perd [09 ange 
Et ſi ſe met de franthiſe en ſerugne 
Dont il faul dꝛa qae dhonneur Dude mene 
Si bien tes Faits des mauuais tu recolłes 
Qui deteuent ſoubz leurs manieres molles 
Ta congnoiſtras que telłe makadte 
Gn dit qui ta eſt a peine curee 
us luy cherra koffence pꝛo cure 
Sa waffe enlai die. 
ul de raiſon — VB. 
Et quiert anoir fe renom de eſtre ſage 
Saſte ſon temps et trop en vai kabeure 
ä na pas 1 N 


Qui ſe eſkietie ſtulementpapkuntzache: ;; !::5 2 


Et na ceffcévontit-5ctequanifiomiente. 


Quenuis ſera ſa peſence end 


Ee fol Ziuanten tilteacho 72108 
Et de vited pourſuiuen tree pſcołleg 987 
Sabuſe Tender * té 1E A 


2232 1 
Ja ne verrez ſoha bfeneetearet FN 
Et fera finronfuſe etencaidie 10 5 
Seoꝛ ges 1 


Farcy doꝛgueik ren 


Prince fateiejmentenréfeparatt: 75 
Qui błan dit gens eten dort en friuoles 1 
Et riens aneh dueibetfrantdeneſtadie 25 1 
Ses iours ſerom de petite duree n 77 


Soy eegnevöſrfamorttoftde fee IE 


Et fera fin confufs etenłuidie . IT 25 
. jdn ſcconde afad . 5: 2 
Tout md dhonneut enn 2749 
E kes pech; nouene reffuſiag: 717 
Seer ee 
eſoh ſaintſang qoi tel val curcontient r 
Nous beheben infuſion. 125 anl. 
De ſa gate /parquomdiuiſton . t 308 
Guerrtroit ce q it anpntp doumnintient-i A 
Denſes tu doncqfaivirdoafpet propice” 175 
Homme ſañefop/ſimigfopetfahis palice 7; 
Ze Vices plein en ireſ grand maktuude 8 
Die menant auſſi comme inßumnine 
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out nFbfonfenrèt de nraliſußt. 1 8 5 
Neferroppasicat fi nous uta? e 
Ey tet eſpoic etnoʒ iqurs vſio. 5 A 

CTeluy ſeigneur gas ke monie fonftient 
Deſpite op TO 1E 1 5 
9 ——— 25255 1854 252 45 8 
out noſtre ſens teque ene! 925 
Toy qui te ſens en digniie doffæ -:.t: 5 * 
ee ton ed be. 
Treſbirhern nartempꝛſte treſtude 
Nui te frtapefreiéetdunmaité 5 
Celuyæſt fut qutpompend ie demaine AE 4 
Tout nud Warner ee ii ir — 
Leſtac des bons ſtkaranfuſtioo 5 
Arno vicieup que par apᷣaſiq *.:: 8 
TT 
“Jésconétnviſèrânten fa cohcéſhi: f 
eur fait petił par cłlere viſioa n 55 
Cui ſont eureup qniétdoſxbartimi f 
abo —— rtl ele 3 8 
Innocent eee ee de malice ö 
Se verra cheo xy fichrereantfarniiofe. 
Apeineaurasab ay mopg ne. 1 . 
Et ſi ſera en con d hicte incertaine 5 
Toat tus . — ttdebeatitnfies 


— H . 
Néſcongndiſfanifpyat paſſe ſeruige 


Note doublky repuns dingralltude H) 
Foꝛee eſt quit perde amout et grate humane 
Seque fortune a pute fin te meine 
Tont nud dhonneur et de beatitude. 
Neftaih de ka tierte barade : 
Ettdus ſes faitz tenebꝛeuð ſe tepreuuerit 
O3 pꝛent le nom TT BONNE 
¶Asaſe autruy & ſon pꝛopꝛe honneur bre 
Car mentir fait ceulp qui bon los kur domttene. 
CTecas luy vient de tuenr pkẽit de foibkeſſe =" 
Auant it ne veutt tonduyre gentikleſſe 
Comme les koſp des vertueux koꝛdonnent 
Dar ce mopen fault bien quit ſe cone 5E 
A la peine quit a ia deſſerute 8 
our kes deff aul x qui coupabłe le pꝛeuuent 
Ceſt que raiſon donnera la ſentenee 
Auitl eſt rempty de grant vice et offente 
Et tous ſes faitz teneßꝛeup ſe repꝛeunent. 
Honneur eſt grant a ceulx qui ont kargeſſe 
Souuerniee par pꝛudente et fageſſſe 
Et qui aup bons de leurs hiens abandonnent 
Nompas aup folʒ ſcar ce ſerolt ſimpkeſſe 
Heſmes honneur Zeult bien que ſans rudeſſe 
Tous cueurs gẽtilʒ les offences pardonnem. 
Car ceutp nont pas gentikkeſſe aſſoiuie 
ais la tiennent vil ement aſſernie 
Qui leurs irte doułcement ne deſmeunent 
CTelup qui quiet inhumaine vengeanee 


Gfedifpoſe daefeoiepinFience.- 
Stone ſes fqietz dgneß eg e enten . 55 
Et qui ne tient fermete en bannt e ä 
Auſſi vꝛaynneß keuangile gu ta meſſe . 
pute quenj inrant les motʒ etikſonnt 5 
De par apres lum vient peine et deſireſle 
Aaron ſeh kite en maine feſſe. in 
d foies gene ep nal e eee 1 
k quimnens wenka for quit apéenape. 

Erg tons temps deftoyaulte ſuyuie 
Dien et kes hommes encontre u ſej 3 
Sans tiene tuner qui lux poꝛte deffenee 5 
De ſoh flag Haeften Vile deſcenmte 
St ons ſes las Sab end eee. 55 . 


eꝛgee, 

Prince atach de ronnere Fen! dente 
Sur autrup glolre rt exaßtes ie fe 
A quop vertu et - 8 
Eur meſnesrzenne en kap geſt gduertenee 
Dieu {up pꝛepare honteuſe decadente 
Etitaus ſes A A 
¶ Nefraiy de la quairieſmebafañe, 
Affin guil ſente autrun playe premieres i 
Of fanfôzont#erre/ſofeif a cune 

ine de gende de valare et e 
ll nut ce queſt en eſſence pꝛoduyt 

Oazen taae qui fane raiſoh ancane. 
mm 


Dont par apieʒ nen tfriehehifenfpicottônit- 
Seront punis de ireſgrefue poinctatr: 
abus eſt grand en ka loy de natute 23411 
Quand le ſeigneur pat maunaiſe maniete 
Saur ſes ſubgectz pꝛent exteſſiue pꝛoye 
Dieu fe payera en pareikke monnu re: 4 
Aff quifſeïiteavitruppfapeuemiieté ‘12 ET 
 Fceſteriauftedrepfnepifenſéfiine! ch 
Quiiwinéiéfatfe pur doyeimportune 15 | 
Eecommun eſt parle pꝛinte deſtruit 
Ducquelił atied / vin ſrentes perune 
Derutee / honneur et ſans lun fault iat une 
Car it neſt pus uu fabourage duy ert 
En ke perdant il petd ſanourriture 
Eiſi ſe met en dannable aduenture 
Far bien ſouuent en ka fi detren ire 10 
Trompe ſe vait quand a ĩromper eſſuyt : 
Et iuſtement ainſi raiſon le paye 2 
Affin quit ſente autruy playe piemĩere. 
Jaeuneconſeił et celee ranune 
Pꝛopꝛe proffit eh pꝛouinte płus de vne 5 
Ont autreffuis poꝛte dommageux fruit 
Et de cety ne ſcay taiſoh neuerer 
Foꝛs que dien veutt nompas ſaiſon chuenni: 
Deſcounrir ce qui es cueurs art c bꝛuß t 
Ainſi adutent que mieulx en pourtraickare = 
Des cas | ecretz conduys par vope obfeine — 
A ton ſouuent congnoſſanct planter e 
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Pꝛince lettre enten dantteſtriyture ; ; 5-5 5 
Qui fait conirairéafôhnenr et dioictur,: 
Dont ti doiteeſtre exemplaire et kumtere 


Bien loiſt que dieu du meſme le repaye 
Et que autre apꝛeʒ luy face gref et playe * 


Alffih quit ſente autruy playe premiere. 
¶ Refrain de la cinquieſme balade. 
Fan de ſes meurs ſa famille lappꝛeunt 


D ſeigneur eſt cruel et de 


Et ſans raiſon a toꝛt et a ttaa 15 
Dealteſmouuoir auec hacun dit nere 


A grand peine luy ſeront contro 


Ses ſeruiteurs qui ont appꝛins les corſe 


De fol ie qui ſes maine en ſa 


Chacun dira que bien il ſemannte 
Et quil eft plein de puiſſance infinie 
Dais anti ment le verra aleſpieuue 
Nomme ſera tout plein de felonnie 
Aucuneſfois note de tiranninne 


. * 


Car de ſee meurs ſa famille fapptetge. 
Que vaul t faire de bonte lere 
Et xouoix gien v iure en paix et can 


Done mguttats en keſpinenſegaye 
Quil abaſtp trebuſche et la ſeplavoye 
Affi quil ſente autruy play pꝛemitre. it 
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Hoꝛs et deſfaitz oꝛde viande a 
Per dus ſi dien ney a miſeerr :* 
Qui aceointe mauuaiſe compagnie 
Et de meſchans tient ſa maiſon garnie 
Foꝛce eſt que dieu ſur luy aucun cas meuue 
Dont it aura dommage et vulennie 
Par ſoy deffauli:neſt meſtier qui lenze 
Car de ſes meurs ſa famille tappꝛeuur. 
Doncgq qui vouł dꝛa i les maul p ſoiẽt ron 
ienne fee peufp de ſa penſee os 
Fart que au vouloit de iuſtice ſa 
Seon a faillyꝛcomme łoyauĩx con 
Fault reuenir ſoit eſte ou- z 
Chacun en ſoy ceſte lecoh re 
Dꝛey que aucun ait eſtat de Baronnie 
Pu moukt płuſgrant et die a voix gannie 
Que vng ſien ſeruant a bien faite teſmeune 
Sur luycherra du mal fait kinfamie 
Et ſon conſeil ne le poꝛtera mie 
Car de ſes meurs ſa familke lappieuue. 
Scoꝛ ges. 
Pꝛince aſſoꝛty de peruerſe maiſgnie 
De non loyale abuſant piogente 
Et dont le nom tel que leff ect ſe treune 
Euy quel ik eſt ke fons pꝛopꝛe et cacine 
Sans autre iuge il le monſtre et deſigne 
Car de ſes meurs ſa famille lappꝛeune. 
¶ Refrain de la ſipieſme balade⸗ 


Et que ainſi veult / dequoy fait it a plaindꝛe: 
Aiſons a dien de noz cueurs donnaiſon 
He le ſeruons de deuote oꝛaiſo h 
Car il eſt doul x a qui vers luy reuient 
Comůien que trop en plaiſirs oꝛ aiſa g 
Noz meſchans coꝛps:qui eſt grand deſraiſon 


Au iugement Ing ioar paſſer conuient 
Se de pechez ta conſcience aſſommes 
Tu ne vaul dꝛas pas denp pourries pommes 
Cais ſeras mis en vng feu ſans eſtaindꝛe 
Qui quiert denf er ke tempeſteux oꝛage 
Dar ſon default ſil a ſoh ame en gage 
Et que ainſi veult / dequay fait ił a plaindꝛe: 
Nous ſommes faitʒ pour vſer de raiſag 
Sytous endzoitz etchaeune aon 
Et congnoiſtre celuy dont elle viert 
Car ſe autrement lenten dons ou faiſon 
Oy peult de nous faire camparaiſa y 
Aup gras pourceaul x a qui point nen ſouuiemt 
Leluy poꝛte de blaſmes greues ſommes + 
E ne fault pas que ſage tule noammes 
Qui fait noiſes ſans riens doußter ne crain dꝛe 
Se aucuns luy font ennuy / ßonte et oulirage 
Duis quił ſeſt mis en ce doubteux paſſage 
Et que ainſi veult / dequoy fait il a plaindꝛe? 
Qui met le feu en ſa pꝛopꝛe maiſa 
Du pour boire pꝛend venim et poiſo h 
anne 5 
i 78 


Dif ons ke vꝛay ou du tout nous taiſon ERE 5 
Neſt te a 50 dꝛoit et a iuſte athoiſon Ep * + / 
Se dieu ſeuffre que mal luyen aduient 
Et que iamais nait bon repos ne ſommss 
Bꝛapment ſi eſt / mais toꝰtant que noꝰſommes 
Aucuneſfois le faiſons ſans nous faindꝛe⸗ 

Le ſot doncques qui ſeſt fait tel bꝛauage 
Quand il boit tout ou bꝛuſle ſon meſnage 

Et que ainſi veult:dequoy fait il a plaindꝛe ; 
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Pꝛĩce aymãt mitulp argẽt g groſſes ſõmes 
Que le franc cueur ne amour de ſes hommes 
Dont nul le rien neſt pluſther en la tainde 
Dit perd et ptuple et terre et bartonnage⸗ 
Quand luy pꝛopꝛeeſt la cauſe du dommage 

Et que ainſi veultedeqaoy fait il a ptaindꝛe: 
9 cz #1 TTT rh gr ES UF Nn 
¶ Nefrain de ka ſepliefme balade / 
Et a tout ce qui deſſoubʒ luyrepoſe.. 
St ce bien fait de nous aduenturer 
Dal ler au lieu ou nous faul dꝛa płouier 
Auecques ceul ſo qui en peche deſcendent : 
Et nous voafoii du tout deſnat uren 
Par regnier / maul dire et purer 
Le createu xa qui fes tons ſuccedent: iD, 
Il neſt lyeparð / lonceru ne lyon 
De en ieuneſſe les pꝛenons et lig 
De qui napons lmouꝛcom ie ſuppoſe, 
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ait guerrre a dieu filz de la vierge mere 
St a tout ce qui deſſoubʒ luy repoſe 
Dh deueroit ceulp camme moꝛs emmurer 

1 et caniurer 
En qui telʒ cas de malefite cedent 

Et les puiſſans dee offices curen 
Saved voukoir remide pꝛocurer 

Eh ſoy taiſ ant on voit qui dernden 
Se bien le vꝛay du faul x diſcerni ß 
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Nous verrions peche villaine choſe 
Ceſt cil par qui noſtre ame ſe deſ pers 
Et qui nous rend hayneup a dien n, 
Gtatoutce qui deſſoûbzfap.reyoſez = 5 
Aueſt tienes malkkemporkon arent dun 
Que ſexpoſer a pꝛendꝛe et enduter 
Ees choͤſes qui ditSoifoirditupioccèine 
Sans ſon ſaint nom blaſphemer ess A 
Ne aucunement contre luy murmurer 
Des iugemens qui noz raiſ. onecpeeent. 
Se noz vouloirs vers lay ne gumilion 
Et euſſions nous doꝛ tout vnc mikioy 
Du plus de ſens que neut oncques Dive 
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Au beau ſoleil eſtant en ſa ſphere 
St a — a, e 
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Pꝛince ennuye de paip ei Vhioy 4 1187 
Vſant de ceſte et pꝛapꝛe opp ini 24173 x2/ff/ 
De pꝛopꝛe ſens comme il ſonge et pꝛopoſe 
Fot a ſetel en long regne pꝛoſpere 
Dans faire gref au peuple et vitupere 
Et a tout ce qui deſſoubʒ luy repoſ G. 

¶ Nef raii de la. viii. Gal ade. 

Et ne ſiet pas du contraire le cro ire 
Fes vertꝰ ſont pos fes mettre en pꝛatiqut 

Et ei vſer en maniere autentique 
Nompas gaſter le temps comme les beſtes 
Lhomme pꝛudent treſuoulentiers ſappicque 
A faire ble et touſiours communique 
Auec ques ceulp quil ſcet bons ethonneſtes 
Ja ne ſera repꝛins de malef ie 
Pour acquerir grand richeſſe ou del ice 
Mais aura bꝛuit dhonneur par tout notoiſe 
Les vicienx ont renommee bꝛune 
Chacun leur veult pꝛocurer infoꝛtune 
Er ne ſiet pas du contraire te cro ire 
Ceulx qui quierent moyen par voye inique 
De deffaue lunion pacifi que 
Qui doit regner eij toules ſages teſtes 
Leur ſens eſt plus a nommer fantaſtique 
Ou abuſant de toute heoꝛiq une 
Aue vertueup et ſi ſont deſßonneſtes 
Ignoꝛance eſt leut cheſtine nourrite 
Qui les rendꝛa a leux mere iniuſtie 
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auront chacun ſa tober noire 
rler digner dangoiſſe les . 
Duis happeront de meſchante la pꝛune 
Et ne ſiet pas du contraire le croireGG 
Car qui eſt chef du bean coꝛps bee 
Le datt traicter en paip ſeure et anita. 1 
Et le garder diniures et moleſtes 
Ceſt commencer deſia vie angekigne 
Quand le ſeigneur neſt ronrianénétabique 
Etre fait pas les diſſolues feſtes 
Mais on le peult nommer comme none = LF 
Poure de ſens perſanneſimpfe g nie 
Sans pꝛis auoir en nulle n . W 
Se ſoh peuple ſoußʒ luy dequite lune 
La moꝛt łuy eſt en tel cas oppo lune 
Stne ſiet gas diuconiraitefecroire, rr 


ce; 
Pince adonne a ſonger en malice 
Au vaiſſeau pꝛopꝛe et qu meſme cakice 
/ Ou il pꝛetend ſes ſubiectz faire boire 
roy quen cel uy par decret de fortune 
Buuta eh fih ceſt choſe aſſez commune int 
Et ne 8 pas du contraire le croire. 
¶ Nefrain de la. ip. bal ade. 
Laquefke il a par dol faicte g tyſſnae. 
eee les choſes lmpoſſistes 
Celkes funona qͥ noꝰ ſeroient nuyſibles 
f Eg les faiſant / ſe paix voul ans 418 


Itz ont kangue pour bien patfeééppetes 11117 
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A bien oiîifébdippfitatiéhitfeitt ſavofr 
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Leo ſageéſanttidéténieVpiithtehaiſiétest 
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Des meſchans motz nufle fois ne font ſerle 


Dont a la fin fault que la frautde fenzſte 
Eaquelłe ib a par dol faite et liſſngn e. 
Nous auons corps meſthangꝶ corrupfiökes 
De fain /f bod chat e de ka mort paſſißles 
Miſerabkes apfes i dete: 
Noz ames ſont tßoſes noh pas Ziſibles 
J mmoꝛtelkes /faines / intekkigibtes Rik IE 
Par quoy pouons grans choſes conceuoirn 
Et appꝛendte mainte ſag eſſe aperte * 
ais la raiſoh eh eſt ckoſe etouuerftfe 
Et ne ſera ĩamais au viap conte e 


Feſ quelles fault aux damnez receudir. . 
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Auefaite puift aa perſonne diſate ia 3 
5 eee tout n W 5 7 9 
Ee pecheur quiert ee, 
Dont kennemy le pꝛend en celle ſentis" 
 Tapielfe il a par dor faickee et IE 
HBeoꝛges. 
Pꝛince tendant a foſfeele a ciner 
Pour pꝛendꝛe autruy et ke mener a perle 
/ S6iüvzfaufp'enétiy comme fifi. 
Le mapeſt den de ſa ſi faicte attente 
Cet decheoir luymeſmes en [a tente 
Kaquelle il a par do faicte et iſſue, 
¶¶ Mefrain de la x. bal ade. 
Vont maul diſſant pour ſa vie 1 e 
O3 peult mieulp perdꝛe ke nom din, 
Qne ſoy trouuer deſlopal et menleur 
KLaſche en armes /eruel a ſes amys 
A meſchans gens eſtre karge donner 
Sans congnoiſtre ceul x ei qui eſt date 
+ Mais acquerir en tous temps tes, 
Tel homme doißt auoir mendicite 
Haſter ſoy temps en inf elleite fr | 
Sans faire riẽs qua dieu ne auphömes tale 
Il ſera plein doppꝛobtes et diffames 
Teſt cil que tous fes veriueux ſans blaſmies 5 
Dont maul diſſant pour ſa vie mauuaiſe. 
Ee peu ſauant abondant ſermonneur 
Bu nom de dien hoꝛrible blaſ 2 


Sans riena tenir de ce quil aomis se 
Qui neſcouſe des poutes ka clameur 
ais les contraint par mołeſte riguem 
Combien qnit᷑ ſoit pour t eur paſteur ennie 
Se at coir en grand perplexite 
Par ſoy deff ault et imbecilite # 
Sell ire dien de bꝛef il ne tapaiſe 
Nomme ſera du nombꝛe des imfames 
Ee maleureup / que tous ſeigneurs et dame | 
Bont maufôiſſant pour ſa vie mauuaiſe 7 

Ik naffiert pas a vng pꝛince ou ſ ename 
Qui de vertus doit paroiſtre enſeigneutr 
Eſtre inconſtant ne aux vices ſubmis 
Dourtce quił eſt des autres gouuerneut 
Feſt bien raiſon quit ſoit ſage et nale, * 
Aue ceuł p a qui tet eſtat neſt bergie 1 
Pour eſcheuer toute pꝛolixite 55 
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Et en ce fait il ſe baingne et delicte. ; 
Cil monſtre au dop à longue paip łuy threfue 
Que dautruy bieh il ſe tourmente et creue 

Et de ſalut deſire a eſtre quitte. 

[efrain de la. xxi. balade. 

Et au courroup de nul des deux naconte. 

e re doubtant les diuins iugemens 

Et obſeruãt les ſaintz tommandemeng 

Que dieu a mis en noſtre loy de grace. 
Eſtudions les bons enſeignemens 
Et appliquons a bien noʒ ſentemens 
Tant que chacuh en vertus ſe parfatle 8 
Chõme eſt bien fol dont la fin neſt que tendiie 
Oꝛdure et vers ſil ſe laiſſe deſcendꝛe 

O les diables pour auoir peine et honte 
Par ne voul oir dien ne le peuple attraire 

Eh amytie / mais ſen veult tout diſtraire 

Et au courroup de naf des deux naconte. 
Teſt abuſer de noz entendemengs 
Quand trop querons ieuð et eſßatemens 
Soit en pluiſirs darmes / amoure ouchaſſe 
Du q̃lʒ ques autres meſchans gouuernemens 
Dont ka fit eſt pteurs et gemiſſemens 

Et que foꝛce eſt que iuſtice ſen face 


Gais il qui Veufta dien palhontetendie 


/ 


Dil a failly ſe repent de cueur tendꝛe 


! 


Du mo Of on e 276 
Ke diabke hait ſang da mais tap. e 
Et an courroux den des denn aon, l 
Fur denona les henne munen 
Léibaſphemes etions are mens 
Car de ee eee ene 
Bien a deacas au ſont requis {erthet 5 TE 
Pour iuſtice gar den point lone N 
Gais il convient que ene peinf 0 d. 
Sauoir pouggreyſ quant / comment gx acten te 
Anoy ſoiteonttaih i par iuge ſans e 
Niene eee eee, 
Sr néDeGoniefevempfaire. 
Le 505 nexraiffa telkes gene deſpfaire. A 
EE TI des dphatanie. 


20H A ru 
pdtince qui ig rm 
Ceſt ke Hapſigaeeyquop ene 
Que lacrt dien petit kay 
O: adalfane que fiyeetapdoibsiraire ‘: 
Qui uttrait dieu et pomnig a fan sont ire. 
-Siautourroup de nut des dee ie. 8 
¶Neftain de la pxiißalade. 
D oùrce que toeuure en eſt defnatuz ele, ri ii 
02 ſont kes 6õ 56 faba f o 8 ſquiten 
Or Vers eyle leure beaut q tome neient 
D dieu fay 6 fe quis; 


Pour  <ZeO HANA ere ag zanq ten 
Hue) kv nüütenepaus ain EE 
Sontu Pere Dina ap gem Béſtontêe * 
Bien teur roll u peter Pt] Eb — 
Qudhfifs ertöient kes de anneſtre faitg 
Fast Jar tell x que ſé — apple. 
mineitiennent Serke eh tanga eT 
Ne ferme eee me 


Potes de ecke 
1 Tender ges UE deen 
8 té de tzonte tr fageſſe quilz mirent 
kes mefchäs Vaio cherten boat 


Eurkiiſenient en uiſe fe euirent e 

Et en la fin plate de penne ang ſe dient: 

Qt ne deniend de fimpteſſe ſe hout de 75 

Donsqiite pꝛinres qe K ee 

Sine. Soulez A 
Dat à Viiis in piti 875 


Beure g ee eee remireut 
Stfaben aun dap svonhseufp nemeitent 
BDontit᷑ frükke qqae de mon liet 3 

‘poi TT TE 


TE kaconte t seh. e ii 7, 
Que dung ſeigneur on — 
Qui na valeur empłus on moine e e 
Dource que locuunę eg Hedeſnatartike- 
„ Heoꝛges. TA 

Pꝛince qui poꝛte et ſ ouftértit trs nere, 
 Dontrefechone:fhonteiiedé ſof pifaye 
Et en pernerſeerbonteuſe quexelle 5 
cup candlnt Ing eummäntk ommnage N 
Qui amaliſtmaintn etéfadfétoitage : 2 
Poritce que toeuute en et deſnalurerke. 1 — 5 

¶ Refrain de ka xx liibakade. 
Neſtpas ten ſai ne de noble nature 
(Uebe Voit ſqen tumiere . 
ge beau ſvleil par extellent 

CTTout ainre corps cełeſtieb pꝛefrre 558 ; 
Le pꝛinte auſſi doit ſoy locus meitteur 
22 ſes ſubiectz — fre 

Car ſoh eſtat des auttes ne differe — 
Foꝛe a lafinyque ſon peupłe conſole f 
Noh pas Siure comme dne beſte fore 
Saſtant le temps en pareſſe trale. 
Qui par vite laiſſe ſon nom defcroiſtre 
Et ne luychault fe on ke voittel roſes ; 5 
Veſt pas bien ſaii ne de noble nature⸗ 

Te pꝛinte doncg doibteſtre trauaiffenr 1 5 
Eltoutſoy tempr doimank Btikkem 


Necongn ate quediu pf: . 
Contre peche vertueux batailleur 
De meſchans gens haineux ef ane: 
Et que iamais staſphemea 1 
Ainſi ſera lepempleet 
Ou ſoy peupte comme a kabonnecfette 
Apnꝛen da ſens et vaiſoi ſans murmure. 
Hais ſil eſt fol et veult dieu deftongnaiſtre 
Ee lieu ou il deuſt ſa paip —— 
Neſt pas biem faiy ne de note nature. 
O quet partie /o tambien grand dont 
O peu plainte et haultainefoßeur 
Dung grand ſeigneur qui me fontes fa, 
Trop mieul p ſeroit ouir Ing baſtekenr 
Autun boy fol ou ioytup friuolcar. 
Pource que tout ce que vng prnxerefere 
Boibt eſtre vꝛay fans paints parabole 
Si que bon biuit bann Ferw Sul 
De ſa valeun et ſil na de re ture · + 55 
CTeſt dommaged app are" 
Duis quoi tongnoiſtelerement qu ſoy . 
Weſt pas eien ſaid, atdongbiéonatiate, : f 
; arti” 4 
Princénordanhitaigreenſapatate ; 
Et qaklanebaip fob ker gag dende 3 
Et de legen lecontdurne a in iure 
Cel uy ti peu ſes meurs donne a ge. | 
.. lecudn de ſoh tloiſtre 


5 


n ien 
S ger 805 
ats: — — 1555 D 


“ Due e |; 
Pour feux donner fo eee eee 
Et dogteuypwome ir mauldirg ia tete: =: 
„Ccrit content que mort pꝛef le UE 
Gide jon dard autklement fete qt 
FEKoꝛs nanra ił (a vaten dune plgqaue 2 2 fé 
Jérie fautkpas quen HonbiieFexgnogue.. 15 
Dource et af fat ſelamour dieo pe inuoque 
Stſaf en benianewent rr faq —- x. 
#5 guepzeſentfeg-peri onnegfnttinre 
ui ſelʒ mavfp 955 5 90 955 quetn ones f 


N Quilʒ alten dent Vne hoꝛribketsmpeſta . 5 0 


Telte quoncgaeg pe Virentfa baren 54 
Ee pꝛince eſt eil gu abenvappaxeille . CE 
Et dont luy eee 2 2272 


Den 6 point que Eutifer tnoque 
Pat denant kuy leur tauſe et kes conuoque 
Pour keur donner fouffte t fen peine caqmſe 
St queh enfer ey fih ne kes abꝛoque / 
aus f eur laiſfer robe / bonnet ne toque 
t ſi fera par monſeigneut ſaint Jaga. 
our quo te pꝛy que leur exempłe eſchiues 
Et que tes faitʒ ne kes antes ne ſuiucs 
Car tu ſerois auſſi ſol que Ine beſte. 
Ee maiſtre et chef qui les guide et ton ſeikke 5 
eur pꝛocure pourete non pateillfe 
Et dont kuy pꝛopꝛe if maaldita ſa bete. 0 4 . 
Beoꝛges. IAN 
Pꝛinte adonne a weſtaners | ontinee 
2 ſußtil ier ſubtikitez chetues , 
Qui doißt pehſtrahaufie choſe honntſte. 4 
Tout en tel ſoing meſchant en quoy it Icilt e 
Ea pul ce e fin le pꝛendꝛa par loꝛeillnte 
Et dont luy pꝛopꝛe ik mau dira ſa teſte. 
efraih de la. xx v. al ade. 
Ne que ke ciel luy pꝛeſte vmbꝛe ne voype. 
1D Our faire fin il nous fault ref oꝛmer 
Et nozʒ vouloirs {ong a dieu ae 
Se nons Joulone a ſa foire vemr. N 
Aſſez ſauons ſans plus en infoꝛmer 
Quit nentendit oncques éefz nous foꝛmer 
Pour ne vouloir lauoir en ſouuenir. 
Noz amtes ſont faites a ja ff igure 


- . g * 
Non pas ainſi quon fait vne paincti 6 È. 
Mais de leffect qui tes guide et conuove 
Qui ne le ſert:ie ſuis eſßaßy comm. 
Te firmament ne locciſt et aſſomme 2 8 917 * 
Ne que le ciel luy pꝛeſte vmbꝛe ne voye. 
Niens ne nous deuſt eſtre au cueur ſi amer 
Comme faill ir a chierement aumer 
Celuyhault bien ou deuons paruenir. 
Tar nous laiſſer par pechez diffamer 
Du createur et oꝛdes deuenir. 2208 5 
Pouruoyone doncq tant comme le temps dune 
Pour euader celle peine aſpꝛe et dure 
Dequop parker ſi bien a dꝛoit ſauo ve 
Louir ſeroit vne dolente ſomme ir. 
Qui ce ne craint:ne deſſert nul bon ſomme 
Ve que le ciel luypꝛeſte Imbꝛe ne voye. 
¶öõbien doibt oy vng grand pꝛĩce kaſmer 

Quand il ſe fait par tout cruet nommer 
Et ſans vouloir a bonte reuenir ?: 
Qui poſſede de biens toute vne mer 
Dont ſoh peuplłe eſt ſouuent pꝛeʒ qua paſmer 
Par pourete et le deuſt maintenit 
En ſeure parpiſans lup fairebleſſeure:?: 
Teſt grand pitie par ma foy ie vous iure 
Que vng tel ſeigneur ſoit deſcoſſe ou ſauoye 
Ait autant doꝛ queſt grand le puy de Non" 


e 
> | 


It ne vault pas quon le priſe vne pomme 


Teſt ce qui fait noʒ ames diffoꝛmer 


* 
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Ne que fe ditt by prefte Dmbꝛen ne Boye 
Pꝛinte qui veult dꝛoit cy mettre ſe dum e 
Et retenir toute ceſte eſetiptuere 


Ve peult faiffir que reBaif ne ſe Zvoye 


Ou il ſera homme inhumaiiz non — 
ANui digne neſt que chꝛeſtien ſenomme 
Ve que ke ciel luy pꝛeſte vmbꝛe ne Hope, 5 


Geoꝛges des autree le * „* 

En la retßoꝛique ſcienete ee 

Je vous ſupply crueł ne me . dk. 
Et Jueiklez pꝛendꝛe en patience 5 5 


Te quay fait / ainſi com ſi en te 
Euſſe bien ſain entendement 


Le que non par ma conſciente e 


Mais donnez y amendem ent. 
Ces oeuures donnent a ee, TT 


Des bone ouuriers lintelligente. — 5 
Bien ne ma pas fait celuy . 8 
Qui ſoif pourueu de ſapiente. 25 bebe, 
Touleſfois iay fait diligente * 


Et par Dofitecomnanèement. 


De q; monſtrer mon inſciente 


Mais donnez pamendement. 8 


Mohn tueur u koeił᷑ a ta kae 
De ſoy retrait querant licente 
VDalke veoix le treſplaiſant eﬀere . 


Mute voſtre faitreſtdence. 


Non vous faire honnenr et . 


e e . r „ EE * 
. 5 5 f » , 6 2 F 
Si vous tranſmetz pꝛeſenſement 7 
| * 2 8 22 
| 8 eee VE 1 25 * TA EE ES 7 75 
* 83874 1 


Toeuure de petite ſent ene 
Hais donntz y amendemert. 
D ꝛince parfait en ekoqu ente 
Ne regardes aucunement TE 


5 es Foo 


En te de mes ſene kin digence 1 


4 927 


1 Guneſſe mere de folie „ e 
| Lacie aduerſe de raiſo gn 


Pour fe mener o deſraiſoy tar vé EA à 1 ; 
HonunetirefapfaifnantPa falfo! . 
el garde et tient 9.ſa.maiſoy >: 24H 
Eebaſton dont il eſt at.. nie 
La maniere neſt pas ole ò irez 7 
De fofoper dont ſaiſo g. 
Wien pour chaſſer mekencal ier „ ET 0 


— 


En fotie honneſte ſeniſeon .. . 


Hais pour dien ama is ne falſq e ett, 8 


Aue noſtre honnenr ſoitrabatu 41 +. 


Dag ongnmeickeng acherekre 
kad ekuy gui ſe humiſie . 
En aymant dien etocaiſeo o. 
De bien noſtte coꝛpe ox iſo : 
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… ‘Huantfefôfééſtbiéneféaiu 
Soh vice eſt ſans autre achoiſooß 
Le baſton dont il eſt batu u. 

Pꝛince du ieune nous ſaiſo : 

Ait mal / plai ſir ou eſßat en 
Il doit hayꝛ plus que poiſo h 

Le baſtoh dont ik eſt bann. 


S 20 moyen de ieuneſſe eſt yſſun 
homme eſt certain de kus nytelourner 
Acomply eſt tout our dy et tiſſſu 
Il doit adonca ſageſſe tourner 
Et de vertus richement ſattournen 
Eſtre pꝛudent / altrempe / raiſonnable 
Boe on conſeil / koyal et veritabte 
Pine neſt ſaiſon dauoir legere faſere 
Ne ſoy trouuer daucun vice coulpable 
Celt treſsien dit / mais querez quite fac 
Au temps qui court bel te robe et uſſu 
Tout pouf le coꝛpa tant ſeulement oiner 
Ceſt ke grant ſens mieul x des apꝛentif z ſcen 
Et ou les cueurs uyment mieuip ſeiourner :! . 
Vieilleſſe vient tantoſt homme adiourner 
Pour deuant᷑ el ou moꝛt eſtre contablte 
Du temps paſſe:ceſte choſe eſt doubtable 
Sarde chacuß que ſon conte parfacgde 


Teen le teſte ne luy ſoit trop greuable 


\ 


eft treſbien dit / maitz querez a * 


à 


Jay ey mon temps moult de gens apperten 
A qui ke ſens ne fait que beſtourner IEE 
Se de pꝛemier bien faire euſſent coneen 
Dure choſe leur fuſt ſen deſtourner e EE 
On fait les pains coꝛnus alenfournee 
Dußiien viuant voit on la fin notabte 
Que Vault eſtre duc / conte on conneſtablle 
Ey faiſant mal leut los et pꝛis ſeffacne 

oꝛs que bonte en nons na rien louable F 
Ceſt treſbien dit / mais querez quit le fate. . 

Pꝛinte ie voy toute choſe muabbbe 
e temps / les gens / voyez vous riens eſtaßle 
Tertes nenny / que tout ne ſe deffacgre 
De viure bien vient vie per durable 
Ceſt treſbien dit / mais querez qui le face. 

Jeikteſſe ou moꝛt font ka fit de ieuneſſe 
Jen reconfort toy qui vꝛeilłard te ſens 
Conſidere quet pꝛoff it au ieune eſt ce 
Diure en plaiſir conduyt par pelit ſeng 
Se maintenant tu es de chaleur ſengs 
Frilleux ride pale /gris ou hau 
Ne te chaille mais que tu ſoyes denn 
A tel eſtat nett de crime et repꝛou che 
Ik neſt tteſoꝛ grand moyen ou men * 
Qui Vailke honneur et Beritable bouche. 

De ieuneſſe ae eſte mene en leſſe a 
ni conſeilte ta folies cinq cent; 
La cuide tu retenix el te laiſſe 


— 


1 en 


iectaeſteey don FanfijozdeſcenFs… 
Ceſt mafgré toy qua ceſtuy cas abe 
Et touteſfois es tu pour vieil congneu 
Pourement vins et ten yꝛas tout nud 
Tu Fays la moꝛt / elle de toy | pe 
Fap que ce bien ſoit en toy reteun “>, 
Qui Vailte honneur et veritable ouche. ° 

Tes yeul v ou ſeing poꝛteras par e 
Tes pied ou poing et a ce teconſens 5 - 5 
Sans kunettes nas de kumiere adꝛeſſe 


Et ſans baſton tous biens te ſont abſ ens 


A bon couſteau te conuient faire a 


Qui pour tes dens ſoit pꝛincipał tenu 


Dr es tu doncq bien de pꝛez deten 
Sans ypenſer ie te pꝛy ne te couche 

Et tu verras Ne RN 1 
Qui vailłe honneur et Serlaßlebouche. 57 

D ꝛince honneur eſt ſeſtre a dien eee 

A toyaute auoir la main tenu 1 


Ainſi tentens:autrement ie ny ouch. 
2 nay: veu a ßomme ſomuenu 


Qui valle honneur et veritable bouche. a 
LEZ fin dbonneur miſerable ſera 5 
Dar it neſt riens q la mort imports 1 
SEſt kecoꝛps mat ton anit paſſerg 
Au ingement ri gouren et terrible EE 
Et puis Derae enferikremiſſizte 
9 kes . dien te gars le PN 


Ane ſonges trorſt Faiſſeau d iker We 
Farcy dorgueil vent x tu eſtre damnee 
Denſe dauoir vertu pour ten deffendꝛe 8 e, 
Ou mieul x te fuſtnanoir onceſtene . 
Tbacuy dab 8 
Et que le cas eſt certain et viſiblee 1 
Eſt ke mot dit / plus oy nypenſera 
CTeſt eſpuiſe la fontaineo lectibkle 
Oi ſtais tubien que ceſt choſe rege, 
Etſſtte ſauue ſans y voul oir entendee 15 f 
Tu pꝛens péaiſirenyta chairbéañche enn 
Ong coꝛys poutry qui eſtauy vers donne 
Ton temps eſt bꝛef vueilles a bonte kb . 
Du mieul p te fuſt nauoir onc eſte ne. 05 
Cil qui pour ſoy damnaßble penſer a 
Cderurille neſt ſaud autres eſt napſiête. 
Mais qui ſes iours hien ne deſpeñſerg:: 
Ey fin ſera de trelgrane maulx paſſizte 
Duis que doncques ayſeement 1 
Auoit tepos qui dꝛaity veult metendꝛe 
Et de son vueil a lacquerit ſeſtendꝛee 
Fap quenuers dien ba ene, 
PD our ton ame tes iours finiʒ luy rendꝛe 
Du mieul p te fuſt nauair onc eſtene. 
‘Pince qui vois (a foy 1. 
Et vers le roy celeſtiet meſpꝛendꝛe 
Soyes ſi bon et tant bien oꝛdonne 5 
ae cembiopontis; 


Da ee aaijoir dieſen. 
Omme mdꝛtẽk ceſte lecon aint NE 
Quand tu es ne dꝛoit a ieuneſſe ne 

Laage moyen bien toſt apꝛeʒ ſactoꝛde 

TTauoir des ſiens et te pꝛomet | ccours. 

Et loꝛs que tu arriues ate coure EE, ES 

Dieiffeſe vient tantoſt pleine de goutte 

De toup / de boutz / de gale:ſomme toute 

Le vieik languiſt:eſtre moꝛt luy fuſt "inte 

Mais les autres ne ſ ont pas hors de doußte 

Car auſſi toſt meurent ieunes que ON 

Ca moꝛt maine toutes 3 ore”. 

Et ſi les fait conuenir a ſes cours. 5 0 5 

Quet᷑ remedeꝛcrie miſeritoꝛde 5 5. 

A dien: vo yant tes tours etre bisous. ies 

“Getamivnÿaiy enſuigantfeesgranscoure:. ; 

Des aul x printes :e tæpixton cas vouſ. 

Se tu y aitz bon guet et bonne eſcouke⸗ 8 

Tu ne fetas vaitz / fter ny enuieuß 

Trop meſchant eſt qui ta fin nercdoubke. 

Car auſſi toſt menen oed, 

Orfap doncques 8 

Dis ſainetement era bonte recours. * 

Du pour certait iete dy et retorde 

Batu ſeras mieulx que cingene quevors. ii 

 WBreffinera deta-Biefecornre: . -…. „ 

Tes ioure paſſent ſane retautſoreſtoute 

E Jil ia — — 


Aduiſe toy dy penſer ſe tu Bent ir 
Tes ſens / vertu et dil igence yboute 
Tar auſſi toſt meurent ieunes que vieut p. 
Pꝛintce ce que dy penſer nous deboufe 
Le monde apmons tant que ny voyons gotulle 
De noz plaiſirs ſommes trop curies 
Helas ſeruons a dieu quoy quił nous couſſfſe 
Car auſſi toſt menrent ieunes que vieul x. 27 
E piince eſt bon qui au beſoing ſequeure 
II Soy ſeruiteur:te luy vient de nobleſſe. 
ais ceſt grand ſens congnoiſtre tẽps et heure 
Deuant que faire autun don ou pꝛomeſſe 
Son parler doit eſtre auſſi vꝛay que ka meſſe 
Et tantoſt mis a execu lig. 
Eſtre treſpꝛompt en retribulio . 
Mauuais pugnir / aux bons auoir eſgard. 
Tout mopennerſet pat deductto y 
Begnih de cueur ampable en regard. 
Il nef pas boh que les ſimpłes faueure 
Ey keur donnant de luy trop grand pꝛomeſſe 
Souuenteſfoie moins pꝛiſe ey demeure 
Et vont diſant aucuns que ceſt ſimpleſſe. 
ais des ſages fault quit ayme ladꝛeſſe 
En deſirant leur atiribulion 2 AP 
A les paper doit contrißatioy e e 
Et leur donner de ſes biens bonne part. ++ 
Puis au ſurplus ſoit ſans coꝛruptigg 
Begnin de cueur ampable en regardz. 


AL eſtGiey raiſon quo ke craichne r honeure 
Car ſus les bas dien luy donna haulteſſe. 
dais il neuſt pas cełuy don quił ne meure 
ö Ainſi que ceul x venuz de petiteſſe 

Dont doit if bien conduite par fageſſe 
Treſtous ſes faits ſans diſſolulion 
CLongnoiſtre dien en perſecution 
De regnier et blaſphemer ſe gars 
Se tienne apꝛez et pour ſolulion 
Vagnis de cueur amyable en regard. 
D ꝛince faictes de maulx deſtruction 
/ De bon conſeil croyez linſtruttion | 8 
Monſtrez voꝰ fier aux fiers tõme vng tieparß 
Et au peupke ſoyeʒ ſans fitlio ß; 
Begnin de cueur amyable en regard. 
CI cotpehuimaiiyefſttantbtey oꝛdonne 
Que les mẽbꝛes font toꝰ au chef ſ eruiee 
Car ſil eſtoit diceulx abandonne 
Tantoſt ſeroit eſbahy / foible et nice 
Semßlabkement ſilʒ ne font keur office 
Dugniz ſeront par raiſog et dꝛolcture 
Chef et membꝛea en perdꝛont nourriture 
Dourquoy entre eulp doit auoir vnio⸗ 
En ſouſtenant leur puiſſance et nature 
Sans y mettre nulle diuiſioy. 
Doncq puis que dieu a le corps oꝛdonne 
De tel raiſon et ſibelle police 
Il nous eſt bien en e donne 
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Auquel il doibt dequite ouuerture 722 
Dar gens ſages congnoiſſans keſcripture Ii. 
Qui en tous cas ayent cłere viſioa g 
Faiſans raiſon a touie creature 


Sans y mettre nulle diuiſiog. 
Et ſon veoit vng iuge abandonne fe 
A ſouſtenir falaces diniuſticee. (es 
Point ne deuroit luy eſtre pardonne 1 
ais deſtruire luy et ſon mauuais Dice. 1 
Eoyauł v gens ſont du pꝛince la nourriſe n 


Et du pays deffence et couuerture. 
Lonſeit fictif met tont en aduenture :; 34 
Quo deuroit mieulo nommer abuſiog. 

hy conſeillant connient verite pure 0155 
Dans y mettre nufke diuiſiog. 5; 34 


D' ꝛince et chef voyez ceſte painclure ne 
Aup faulp membꝛce donnez grefue pointue: 


Et ne faittes des bons dimiſſio e 
CTorrigez tous vous en aue la cure g 
Sans y mettre nul le diuiſio x. 


Ur pluſiers poĩtz pounds preuue po7Ztraire 
darquop dien peult punir ſa creatureton 
par blaſphemer et a turer ſattraire 

par trop donner a noz coꝛps nourriture 50 
par non querir dequite ouuerture 11.0 
b def irer plus que pans eſtre bas 1 


u otman te fore Ving ets 2 fat 
ar nous ttouuer des Yerfe negligens 
arexcercer le miſtere des ribaulzʒz 


ur telʒ moyena ſont pugnis toutes gens. 5 >. 
Dar ſans ceſſer vers fes Vices nous dane 


ar ce chemin nous vient mofeabiinture ”. 

ar noſtre oꝛgueil nenenous faucirtaire: 

ar enuie celle faulce pointtute 

ar pourchaſſer damour et paix tamplure 

ar nous fourrer de trop auen 

ar veper gens eh pꝛoces etappeaul x 

ar eſtre en mal plus quen bien dias 

ar deſirer viure comme pourceaulx 

at telʒ moyens ſont pugnis toutes e 
Dar trop aymer ce qua lame ae. 

zar peu pꝛiſer dien / raiſon et dagictute. 

zar ne Joul oir n 25 

at enſuiuir lappetit de nature 

unbubl ier que ſommes pourtiture 

par rappoꝛter motz dammagen et tar 

pot deſpꝛiſer le conſeil des layaulpx 

par nous moc quer dea pouris indigene 


panacointer ceulp qui font les — ° | 


partelʒ moyens ſont pugnis toutes 1 
Par retenir le loyer des . 

par oppꝛimer les ſubgetz et feaulx 

par ſouſtenir les rapinturs ſergens 


25 


par controuuer rtouſtoute: abus ddl . 5 


Dar telʒ mopens ſont pugniz toules gens 
E deſtre filz de pꝛince ou de baro 
. Sy deſtre cferc ne dauoir bonnes m 
Ong regnoyentr vng baueur vng karron 
Vng rapoꝛteur ou bien grans blaſphemeuts 
Ptus ſont pꝛiſeʒ auiourdhuy dont ie meurs 
VDopant ain ſi kes eſtatz contref aitz 
Qul a dequop eſt en ditz et ey fait 51 
Sage nomme et ſans aucun diffame 
Mais kes poures vertueup et parfaitʒ 
Bens ſans argent reſſemöle coꝛps ſ a 
Be puis le temps que oyſe et Aaroy 


Firent a dieu pꝛieres et clameuns 
Pour euader lire du roy Pharagg 
Et de ſes gens de keur peupke oppiimeurs 


Ve furent moins les pꝛinces repimeurs 
Des grans Vices recznans et des meffaiis 
Tetz quilʒ ſe font ne furent iamais fait; 
Naiſon pourqaop on nayme honneur ne fam 
Qui ate bꝛuyt:łes riches et refaitzz 
Bens ſans argent reſſemble coꝛps ſans amt 
Or conuiendꝛa qua fa fi! treparog 
es grans epceʒ dont empl iſſons noz cueute 
Dautant que bꝛi vault mieul p que repato⸗ 
Et te boy fruit que fes fueilles ou fleuuns 
Oalent vertus płus que ces vains honneus 
Treſotꝛs mondains qui ſont bieij imparfailz 
Ces pꝛinces doncques deuſſeut hayꝛ toꝛſfaiz 


dynerGonté nner aup marnais blaue 
2 is tout ainſi quoy banniſt les infectz 
Hens ſans argent reſſeblent coꝛps ſans ame. 
Pꝛince ce meſt a ponter peſant fais 
. eſtre plus que ne friz jamais. 
neckes bons qui giſent ſoubʒ la lame 
Puis quauiourb hay entre bons et mauuais 
Bens ſans argẽt reſſemökent toꝛps ſans ams. 
¶¶Quoniam qui malignantur 
epterminabuntur. 
Nous Berra tant de mautx aburnie 
5 Gens qui de dien faictes ſi peu de conte 
Oy vous verra ſi meſchans deuenir 
Que voz amys et vous en aurez honfe 
Et dommage / pour vꝛay ie le vous conte 
Ou dien ſera menteur et leſcripture. 
Car vous auez ſi treſgrefue poincture 
Quo ny ſcaura donner pꝛouiſiog⸗- 
Mais quand eſi bꝛef que ia la viſioy À 
En eſt es cueurs de pluſieuts qui ſeH taiſent 
Craignans auoir a vous dimſioy 
Pource que tetʒ lan gages vous deſ plalſ ent. 
¶ Et miſit ſigna et prodigia 7 
an iy medio tui egiptt. a ceter z. 
Oe. eſt puiſſant comme il eſtoit iasis 
Quad il pugnit pharaona deuld dale 
Je bahis paſſez des ans ia dix 
Den noz pechez quen enfer ne nous gette⸗ 2 


Ou eſt kame 55 pfite tuy ſoi ſabgete 
Pour Fopauone Vvfañhte, abſofue NE 
Etey vſons en foꝛme diſſolue * 
hacun le ſcet:et Dien ny voit if gouttes tif 
Certes ſit fait nen faiſons nulle doubte 
Bieh le ſaurons quant bon fap eee e 
Faiſons bon guet / bonne garde et eſ coute 
Car de ſa main homme ne ſemblera. 4 
¶ Niſi conuerſi fueritis.a cetera. 

Dmöten quil apt bange mente 

A nous pugnix:ou Dauid parla fag 
Du nous aurons de fart quit᷑ a tend 
Vng cruel coup moꝛtel ou par la Fa 3 
De ſoy ire vous ireʒ par la faul ⁊Ki 
Deſoꝛdannez a miſere etern elle Mt 
O kes dyables en chal eur infernekle ui 
Se ne voulez a luy vous conuerti: 
Ce que ien dy ceſt pour vous aduer li 
Et au ſurpłus a dira ie men rappoꝛte 
Mais Beair ainſt le monde peruertir 
e Foi eſt cefuy qui grand douleur ney pon. 

¶ Lelum et terra tranſibunt. a cetera. 

p Es cieulp faul dꝛont terre / ſoleil eln ue 

La parole de dien demeure eſtable 
Pource faule il que de deux choſes lune 
Nous aduienne:ceſtihoſe veritable 2 
Ceſtaſſauoir punition doubtable 
On de noz maul x conltricion amere 


Ctiant ire tom tenfanta ſa mere 
Qui deſſeruy auroit eſtre bau 
Car ſe ainſi neſt le tas bien de balls 
Nous ſommes pꝛeſtʒ de telz meſchefz auoir . 
Que noſtre oꝛgueit ſera bien rabatvu : ;7. 
Mais fol ne croit iuſques au receuoiirt. 
¶Quia ſine me nichil poteſtis facere. 
Hen nous bien tout baſty et tiſſu 
Et noſtre cas ſagement diſpoſe 
Ee nous ſembłe par ce qui eſt yu 
A ſens / nous lauons pꝛopoſe. 
Ja nauien dꝛa:mais ſera oppo re 
De dien qui voit que de luy ne nous chault 
Den fe pꝛiſone:il le nous rendꝛa chaubss 
Car pour certain ſans luy riens ne pouons 
Frappez ſerons aine que le coup onona 
De ſa futeur pout noʒ maulp el offente 
Den quenuers luy retourner ne Joulons 
Ceſt per dꝛe temps quetir ailleurs deffence . 
¶ Otinam ſaperent et intelligerent. ac 
B inſciens et nouices 
. Qui chacui four allone de mal en pire 
Dans point vouloir recongnoiſtre noz vites 
Netoꝛriger ce que noſtre ame empire 
Dont nous itons en linfernal empire 5 
De dien ne pꝛend de noſtte ame pilie 
Car plus nauone a ſa loy amytie 
Aſoh egliſe honneur ne reuerence 


Il 
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Hoꝛtes ſont foy/chariteſeſperanee Al 
Ne penſons pas que cecy guexes dité e 
Puis quen peche auons perſerante 
Dien ne ſera point iuſte ſil lendure. 

f | A court ſi eſt vne mer dont ſours 


Vagues doꝛgueil / enuie / ꝛagge 
Qui la chet a peine en reſſourd. 2 
Male bouche y fait maint dommagee 
Ire eſmeut debatz et out trage 2 
Qui les nefʒ gettent ſouuent bas N 
Trahiſon y fait ſoy perſonnage 
Vage autre part pour tes eſßatz. 

Seſchaper veul x faĩdz eſtre ſour 
Et nuſe pas de grand langage 
Tempoꝛiſe faiſant ke loud 


Eſcoute et cele ton courage 
Sans mouuoir empłue ij vng vmage 
Eſchiues noiſes et de bas 
Fuy lupure et tout ſon bernage 
Vage autre part pour tes eſat . 
Pour dire vꝛay au temps qui cou 
Court eſt bien perilleux paſſage 


Pas ſage neſt qui dꝛoit la court 

Tourt eft ſony bien /et dauantage nf 
Auant agate y fault le courage. 
Nage eſt ſa paip / pleurs ſes ſoulass 


Fas ceſt vng treſpiteux meſnage 
Nage autre part pour tes eſbat z. 


. ninece cotiréeſt Ing droftf ange W 
Piberte Inu ur hop men x fétae. 5 75 5 
Toy donc eiue Gon pattönnage . 
Nacge autre pait pour tet eſbatz i eee 4 

Omme qut vas poürfülußktteptalſance 
Daaden r ee 
MOuure les yeulp de ton entendement M 
Añuiſeioywtaéseh)'#rans Gafaheèt. | 
Ea moꝛt viendꝛa te frapper de ſctonce 
Moire dung coup ohne ſoubéaiheméie: 
Tien ten tettaiij ſce ſerq bꝛefuenent 8 
Kors ton beautcèips que — 5 
Deuiendꝛa verwet onde pourriture 
tus vil cent grebe 
As tu cauſe de te oꝛguriktir tant fo ie 5 9 
Comme iu faitz meſchantecreanu n 
Certes nenn / mais deuſſes per dieter 
Conqnen ton eq mener gtand deſchofuné- : 

Que fe Di nta richeſſert ihauance 
Ta grand Geaukteftes NE or 
Quand denant dien Bien dꝛas ue 
Qut ſcet et Doit. Par Pape upperceuance 
Tous tes abus eten a eongnoiſſance 
Oncques neh feiʒ nutz tant bauen 
Quit ne congnoiſſeet voyeclerement 
Eu maniere / quer / combieiyet comment 
Bte as commiee /riens ny vault wahre 
De de a „ 


Mi „ 
v 


Se par dera u nas fait toy eff: 
Dacquerit paip par conſcience pure 
It te faul dꝛa malgre toy et nature 


CTongnen ton cas mener grant deſconfoꝛt. 


Har en enf er par la iuſte oꝛdonnante 
Su tout puiſſantſ era ta demouranee 
En peains el płeurs voire elernelkement 


Aui giſt it aine de grant kaidure 
as eh tel eſtat au fort 
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Tronbkaſphemit fuite f autd iuremeus 
Ven ſouſtenit kopautc et dꝛoictutre 
Fache dc eee 
Pen fbnt de gene hüt Binent ſainctement 
Trop nous meltons eh damnabke aduenture 
Pen Vault blaiſir qui maine a damnement. 
top pieſumons auott gaul ie ſtauance 
Penretorôônétesbonb enſeighcniene” 
top acquerons fans loyaute chenate 
eu nous ſouuient des inf ernautx tontmins 
Tropnoiis parans des pompeux veſtemens 
Deu abaiſens que ſommes pourtiture 
Top parfaiſons lappeiit de nature 
Deu entendons a noſtre ſauuemennr 
Trop appetons de coꝛps ta nourriture 
Da Baulkpł aiſir qui maine a damnement-⸗ 
Ttopregai dons des autres ka meſchante 
Den Boukons Prolr nos faufy gouuernmeens 
Trop nous ftone ch faiklabke eſperante 
Den pptiqaons 4 irh noz ſeutemens 
Trop pourſuiuons itup t eſbatemene 
Pn eftheaong de Dices fa poincture 
Trop meſpꝛiſons de bonte lounerture 
uf aßourone de noſtre entendement 
Txop del aiſſons fa diuine eſeripture 6 
Wen Vault pratſir qui maine a damne ment: 
FPrinee ie dy pour vꝛay ſans comuerture 
Top ft apmons du mende fa faite ES 
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Oh die que pate danechons ſen irg 

Oy fait pourquoy guerredoibt eſmouaoie" 

; Oh dif, if fa kt amaſſer grant quoir AE 

……. Dyfaitdeſpris des biens qui ſont pour lame 

Sp dit ſoamente pluſtenrs ie Naas ame. 

Dp dit aii gung menteur ſe diffane 

Oy dit treſtzien / mais on fait le conlraire. 
On dit des motz dont on ſedeſôirg. . 

Ou fait des cas quon deuſt aprertenoir 

Ob fait miſes quon ne peult pas rauoiir 

Oh dit quo) peult beaulp veſtemens auoir. 5 
Dy dit ſouuent płuſtoſt que bien le btaſme 

Dh fait pire que ie ne puis eptraireie 
D) di que mort nous mettra ſouß⸗ ka kame 

Oh dittreſbien mais on fait ke contraire. 
Oy dit des biens dautun qui mel dira 

Oy fait treſmat ce neſt pas dire voir 
Oy dit par tot que folʒ on bannira 
02 5 quiłʒ ont lieu de gens de ſanoir 

DOj dit quon veult a tous epets pomutoir 3. 
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Oy fait vaifoy Pi ka bm dane à | 


On dil que droit ſé cueriuxe a qui l dane 
Dt ka koy dappetit Vdfantairéè” 
y dit quo⸗ bolt doubt denfer la fir 
On dit treſbien / mais on falt kecontraiee. 1 . 
CÉ enuopz. | 
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2 fait exces par boite mainte dag 5 ; 


On dit apꝛez motz del la haulte game . 
On falt tes mautp ſane 1 ey Touéoireetraire / 
D Dy ditaſſez 11 arron eſtinf amm 


Hel ée dy mor de ce monde qui courtz 
2 ef pout cérthih) grand in 
Dueſtçequé fuſt bon a chaſſer de court. 
Ceſt faul p rapport et adu ation. 
Aueſt ce des tlercs et de pꝛ katioy: „ 5 3 
Leſt FIſute / ſymonĩe g rapihe. e 
ueſt be que dieu de telz gens dermit . 


e biéh/nais oh fait le anbei. f 5 9 


Eeſt quitʒ ſeront en fih damnez pour Doi. 3 


FN ce de Sg N 1 8 
grand meſchef et ny voulonse pourhèg 
Te aux made eſtte deſtuz N 
Ceſt pompe / oꝛgueil C ſote el ation. 


Aueſt ce que pts pꝛeſcheure vers culg nacoute" E 


Ceſt quifzeyHayent fintitafatio),. PN 
Queſt ce quifaifceſterefatioy® ..…- 
Ceſt verite qui tes cueurs enłu ine 


| * 8 * ue die on 2 — 85 


M 


Ceſt nonchatair de paradig angie. +, 7 Not TE 


Aueſt ce denfer ek quon ne fabfiainines ? 


Eeſt par peche qui au iourdß 
Aueſt ce quen nous bonte def 


Ceſt rant meſchef et ny ee dent, 
QAueſt ce que dien ne no? pugnif Keel iL: 
Ceſt ſa doulce diſſimolatiah. les 
Queſt ce qui rend chacay aud êt fairté 
Ceſt deſpꝛiſer ſaintte gol lation 5 
Quiſt ce dont vient tel deſolgtloy ?: 8 Fi 5 
hy damn => 
lt et mine: > 
Ceſt ne vouloir ouunit les xeul p paur Segie 
Aueſt ce quoh na de Biure ng ſeut termine 


ef grant meſchef et rale e 


Pꝛinte quant bien noſter tag e éoatniné..; IE 
AE ce que dit la ſaincte lay diuine: if 


Teſt apmer dieu / faire uu nueſme deuoir . 8 


| ahead ee baren. . TE 


M 


Aueſt ce de gens qui viuent ſans doctrine? 


* ef, Sranit meſchef etny vonlons We 


C Bakadepar maniere de dpafogné. „ 
Oe a ene ee 


— S e e dee 


ee ey effect: vng rei pa 


* 


(fee! PGM 3 
ce tout cet domma UF 
Tais ba Da n ue. 


1 


1 . 


L'Jen ſais tontent)ta nes pas fager 


Adniſeſet ou) au temps qui court 
Que verray ie) mains tours menue 


Et puis) eſcoute( ie ſuis loud 


Appꝛens (o qui) o tes congneus 
Eoyaulð ) voĩre( te nen ay nul z) 


Que penſes tu(riens) quel courage 


Je hay iout)oꝛ te tiens confus 
Jen ſuis content) tu nes pas ſage, 
(Que feray ie?) fains eſtre ſourd. 
( Apꝛeʒz :) ne dy mot. (au ſurplus:) 


Sers dien. (po? quoy:) tout biẽ en ſourt 


(A qui) aux 5 
Ilz ſeront ſainetz. 
Auand:aka fi ceſt long paſſage 


roy mop. noh fais. doncq es perdus. ur 


Jen ſuis conient.fu nes pas ſage. 
TLTenuoy. 


T1 . 
1 | 


quel part?) a ſue, 


Je ne men chaukt. pource ond 5 4 ii 


A quet fin :que tu dis oultragee. 


Donne moy paid ꝛmal ee poutue us 


Ieh ſuie content. ta nes pas ſage. 
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C Comemoration de ta paſſtoyn n 
‘fre ſeigneur Jeſucriſt· Et piemiere 
ment de loꝛaiſoy e e 


A eee, 


DT toꝛalſay ſaintte qyę fei 7 1 0 
Comme ſen day vnique fee e 


pli ſaneghfferepinſe.. rr 
| Done 5 
BDotgqueit / enufeeet vanite⸗ 55 . 5 

Soit de ta | obionceapipinſe… NE — 
A taourer en trinite⸗ 57 7 


C Come Nußas fofinra ER 12 1 
Cle dennen 


„ 
5 


Sab dee. 8 1152 125 
Auſſi decelke pneience ei. 8 ä 
Que Vefe Judas fe ſedüctenr - 5 
Kaen, 
oh amp:poutſa conſcien ce: 5 
Eſmouidit / il neut pas ſ ciel. 1: PE 
Car il te tiura com ſt ena: 1 5 15 . . 
Deuſt auoir pꝛofit et honneur . . „ 
Parôonne ampn omefoffesce. 1 
Auel a fait en ta pꝛeſcience 5 il 7 


Je ten kuppkꝝ moh ir — 

¶ Comme noſtre ſeigñt fut menethez Anne“ 

H quit eſt vꝛay que tu fue e 
Con duit chez Anne: qui cunfus 

Par queſtions te cuyda rendꝛe 

Dueil les moydantierſangrefas :. 

Ta grace moh ſauueur Jeſas it 

TT me EE e 


! + - — 


Dncqués neaſſay de neſptende 8 
Der toy / dont trop ſuie d ante —— | 
Par mes pechez et grans abus. e 
Hais ſil te plaiſt ede enen 
Et ta pitie ſus moy eſtendre ä ii 5 AT TE 
TT * 
( Tomme il fut mene chez Bie 7 5 —— 
Lori ie croy que fuss a rate 2 
Dar iuifʒ de nauuats regime 885 
Vers ponce Oikate mene. W 15 . 
Faulcement accuſe det 1M „ ir: 2 
Dans y garder raiſon eie, te . TN 
LKpejbatn/as ominié::* TS „ „ 


Toy bean iſageikkamine „ 
Fut de cachatz contamine es ee 
Et tourmente en grand aan, 4. . 
Le vice qui a domine „ 
En mop:ſait tout eplermive : 
Par ta ſeigneurie ſußlime. 8 e 
¶ Comme il fut mirafatace ne 
d feiz mettren latlache 
aden . 
Etta fue Batu gur epces :. e 
Lung tirant a ta facetrache ett 5 
1 Garbe cteheuralpianacfe b 
On ie faitrigoureup pꝛoces. 5 7 AN 
heure appꝛoche de toy.drcee 5 5 . 
me de moitetz auto „ 


Quit neſt aut fore toy my teſüthu: a. 37 1 5 
Jeſuis Bir pechent bien be ce 1 af; . 
Pfaiſetop que ie face tes ta KK. 8 
De toffencer et mes mau M 1. un" 2° 
¶ de il poꝛta ſa crvip'a heure de be 
ackern 5 5 425 
Charge dune 8 . 55 5 
Et mene pour cructf ier —.— UE 
éDerueiffe neſt ſe tu tecocs * 5 * 
Soubz Ing tel fais:o quel gene 
eee eee e f 

u nauois en qui te fier e 
Thacny frappoit ſane deffier „ 
De cecy point ie ne meſcro iss 
DBueil les name purifier 4 1 „ 
Et auec toy pacifiir 5 
Qui de pechez a grant oasis. . 
1 il futckoue a lacroiꝝ Nieren. ä 
Halen urplus quant ce vint a ſi die 

Ton coꝛps ſus celle a TE, ö 
Etta fue cłoue piedʒ et maine 
Tartaiſoh en riens nytefiſte 
FLoꝛs entre deux larrons conſiſte 
Ke vꝛay — — 

Et tant de tourmens inhumains 125 EE 
Te furent faits que bien — e fi * 


* Ea Jie des coꝛps ſe deſiſte 


* ay des NE du lünen 


j- 


9 
>. 


Carieya apiropfaftfofreeémains - 5 258055 5 
De les auoir commis ſuis triſte.. 28 
¶ ¶Tomme il ren dit eee ee 


Pater de lheure de nonn . 
55 Qui fut płus que eee. . 
jour fes pecheurs par qxcellensee 725 8 
Dou “Jeſus ta digne perſonne 2 4 
ourut en croip cecy meſtonae 1 72 75 
Eten mon cueur grant doul eur fans; 1 


De te veoir naure dune lance 5 5 res 
Et ton coꝛps comme vne balanie 59 28. 4 
A poꝛter le poie ſabandonne ii tf LE 
Helas teluy qui ne ſauance ä 5 — * — 
A top ſeruir na pas ſcananeg „ 


Fay que ta 8 . 


C Cõme it fut deſcendu de Haage le. 1 


H Silas tu fus depaſe Cle 5 
4 Dela croix ou point repoſe e 5 


Nauois / mais ſouffeft mont ete . 8 
Ainſi lauoia tu deſpoſe N ie 3 . 
Dour noz pechez puis fus poſe. e. „ 
Tout ſanglant au pꝛez de anne 5 3 
Oui neut ſecon de nememiere. r 
En dout enx et gardar maniere „„ 
Et ſeſuanonit / ſ appoſer. e. „ 
Quel euſt de ferme foy ane N 
Quey ton humanite entiere. . 1 ö 
Te e canpaſe „ 


* 


C Coe il rel mis auſpiihie paltevetsf — 
Dok au ſaint JE A7 1 
Par tes bons ei ko paul e e 
A kbeure quou nommenen 54172110. Tr 
oꝛs deſconf is nozeridieihpe ! ‘7 UE 
Tout ainſi quefänois bine A ie NE 
Et fut kent puiſſance foupłie 1 5 5 ier. a 
Et ton entrepꝛinſe atomplile f 
Aui ioye en noz cuente hutiipeie: : — 42 1 
Quand de leurs mains ſommes e mis 
Pour ma poure ame le ſuppkie * —— 5 
Que de ta grace ſoit renip tie 
Taraf meme ton mis. 
¶ Comme il deſcendit aux cafe VE 
A ʒ les enfers viſiiaa a 
Et tes amys hoꝛs en geltas N 
Qui long temps tauoient allenda 70. . 


Duis au tiers our reſſuſcilasa in be 5 
Ton coꝛpa gloꝛieud exckkas ate. 1 
Du ſepulcre ou fus eſtend 45 
Quand de fa croix e e. e t ag 1 
Auſſi eſt il bien nend 7. EE it 
Qua plłuſienrs te manifeſtas 15 5 5 
Qui leurs cueurs vers toy ont dag 1. 
SEta ceulp a qui tes rens 8 b 
Dar it) iontshabitag, -. 125 ie 5 e 5 
D en ce menbe hong ame . 


our pꝛendꝛe tout en . N 


Hot perte danalr ou damys 5 55 
Auitrement nauoue pas lente . 
Chacun viſe en ſaconſctenre „ 
Eten donnant araiſot lien 
Nous Verrons parapperience.. 8 3 5 
Nuon ne pert riens qui ne n die, 8 
Alentſere nous a fumieꝛ 
Faulte de ſaine intellig ene, d 
Et auons pluſſeurs maulx anne . 
Par deſpis et har negri gente. it e 
Dꝛions la hautte pꝛeſciencde . 
Que naill ans point denfeau n 2. 
Et tenona ceſte conſequenre 7 
nos, ne pert tenciquénepert dien. 5 55 ö 


GHondeſ/dyabkeg concupiſcence jE 
nie paraðis nous eſt pꝛomis 
En faiſant contre eulx reſiſtent 
Douce vſons de ſapience 
Laiſſant tout deſhonneſte i n 
Et entendons a diligence f 
ee tiene qui ne perl dit 
Dꝛince eternet᷑ diuine eſſence 
touſiours faire noſtre pꝛeu 
Fay nous croire ceſte fentenee N 
Auoy ne pert riens qui ne pert dieu. 
SS veul x ꝛentens. go yfm0N cas. 1 
N * * 8 France 


* 


(Par qui) par vous (comment) en tous eſtas 
Tu mès ) non fais (qui le du:) ma ſouffrate 
Que ſeufftes ſu:) meſthef a grant oultrance 
Je neh croy riens)bieij y pert ( nen dy plus) 
Cas ſi feray (tu per dʒ temps) quelʒ abus 
Que ie mal faii(monſtee paip et commen: 
(Buerropant) qui: (voz amys g congneuz) 
Parle płus heauſ ie nepuis bonnement 
Ay ie bon bꝛuit:oy. ou: haul t et bass 
De quiꝛde gens. quelʒ : de grant congnoiſſante 
Clercs? voire laiʒ ſert on de telz eſßbatz 7 
Ne!) doubtez point. roy ſuis de grant pulſſante 
Bieh . tua me dois. que dop ie: obeiſſancete. 
t vous a moyꝛriensi ce ſont beaulpx argus. 
Neſt il vꝛayꝛ noh. quoy doncq: toys ſont tenus 
A quel deuoir:nourrir palſiblement. 
Qui leurs ſubgectz. ſainſi neſt? voiſent ius 
Parle płus beau. ie ne puis bonn emen. 
Murmures tu: mal gre moy.fole que as 
Nober me voy. dequoy : daiſe et plaiſanſde 
Quel part? par tout.nas tu plus nulʒ ſoulas? 
Nenny. mais tant.las ie nay que meſchane 
Dont vient: quoyꝰ ce.de lu voſtre ignoꝛance, 
Mabuſoh dy: ſans fi. quelz gens: menu 
Que feray ie: quereʒ paip.au ſurplus: 
Oiuez. co nbien : ioyeup et longuement. 
Ce cueur me fault. vous ſerez confus 2 


2 1 — ME ure 


8 


Parle plus beau, ie ne puis bonn emen, 


8 Pꝛince entendezlet quoy) te f ait daraus 
Aue ét il)cent 1 fut bie aa 
Quant) ey per dant pa E mabkemene) : 
A ui) le ſoh mercuriuus 
Pare pkus beau )ie ne puis bonnement. hu 
N Oyau iourdhuy eſt trop petit pꝛiſee 
Eſperante a nom de eT 

Oharitefas.par enuie bꝛiſee 

Oꝛudence fait grant famentatiog 
Juſtice na plus domination | 
Force ſe plaint du temps ij preſent court. 
Temperance ſeſlongne defacourt . 
Vertu ſen fuii / peche par tout Habonde 
Ceſt grãt pitie des miſeres du monde. 
Hu milite eſt toute deſguiſee 1 e 
Amour fanguiſt en eptreme vnctioy) 
Largeſſe dit quelle eſt moult deſ pile ee 
Paciente a grant deſolation 8 8 
Sobꝛiete voit ſa deſtructiouß ce 
LGhoftelecroit que tout mal dpa! it ö 
SDiligencena plus qui la ſecou iti 
Enten dement vit en douleur pꝛofonde, 
Left grãt pitie des miſeres· du 1 5 5 
Sapience eſt et tous lieux refuſee 
ainte de dien na plus de manſ 2. 
Conſeikęſt mal en place deniſe NE 
Science doꝛt if nen eſt 3 . 85 A 
D naf en ceſte Hatten . 


i . 5 


\ 


Bapteſme dit ne gereſie ie ſe ſurfé"; 
Honneurſe voit abille comme for; 
ariage eſt ſouille ei tout — 
TCeeſt grand pitie des miſeres bymônèe PE 
 dinicepuiſſant pour łe vous fee 
Per duz ſommes ſe dien ne nous reſſaurde 
Homme ne voy quien bonte ſefonde 
¶Teſt grand pitie des miſeres du monde. — * 
EGigneurs qui les grans biens 1 5 
l Pour ſeruit ab e, 
Dꝛelatz etelerce lee Notz ſaueß 
Gens qui meneʒ . Zie fubꝛique . 1 


De voz pechez et voye obliqunne 
Vous rendꝛez conte etreki quam 5 ii — 
Du ſerez rene ee . 3 
Marme il nya ne ſine qua. a 
SGoꝛgias bateure DO „ it 


Bourgeois / marchaneꝛgẽs de pratique ;, 

FTemmte qui Jos faces kaues „ 5 
Et pour intencion iniſue V. ji 8 8 5 

9 Fringuez bien ener. N 
3 qui vous pꝛouoqua 5 „ 


9 fig a vous auoir ſappłique 
rie il ny a ne ſi ne qua. „ 
Tach qui lauttuy venez IE 
Bens nobles / gens dart meehanigue: . 
Ceuez tous les teſtes leueʒ 8 


Done POU a og feppligiie- LS 


— 


 HOoneirez a dleu pacifique | 
Qui oncques pecheut ne ji . 
Ou au tagis diabołiquue 5 
2 h 

* re dempteur nin 

Qui denfer Adam renoqua 
Se par toy nauons paix Inique . 
arme il nya ne ſi ne qua. È ee 

Sbahÿ ſais et weſeſinerueilte „ 

CI Sytegdrbantde r: mondele falt TT 
Son demandeꝛdont tes tu eſueille 1 
Qui dy penſer conte nauois oncq fait: 
Jie vous reſpõs quit eſt tteſtout infe tert 
Treſoõſcurcy / nul ny voit ſa cõduicte 
Kot rend a mal ſdõte eft ey noꝰ tuyte 
De craindꝛe dien le ſeruir etavmer 
Came auiour dhuy eſt petitement duyie 
Bonti ien doußte le derrain treſamer. 

Dar cout ce que rai ſon a conſeille 
On peut bien veoir quit neſt foꝛe contefait 
BVien peu en voy qui ayent gueres Weile 
Foꝛs ey tout mal chacun y eſt parfait 

Ce que dien a commande par effect 


De le ſauoit ame ne fait pourſute 5 e 


Les plus pecheurs ſont des meil leurs feſfite 
Au temps qui court tiene ade ; 

Et tient le ſot qui en dien ſe detite 
Dont en W fe n lane. 


8 
. 
1 


N 
1 * 8 TS x 2 N 8 


Hel as quand nous aurons bieh e 
| 85 ce eee e 


3 Sennen 921 fa 12 — . 


Ee meneront atdoir et enftamer. „ 5 5 25 | 5 


Jeney voy nut qui loyaument r 
Bion leh doubte ke derrain treſamer. 2 2 


Te ſuppliant que ne ſoyons decenz 


Pꝛince des cielg faictes que ſoit b, 
6 Hoy ame qui en peche ceſt conduicte 
Dor leh lauer ny ſouffiroit kame. 
El a en ſoy foleptaiſance duicte 8 
Dont ieh doubte le derrain — 8 
. 0 tont puiſſant graces noꝰ te rendone 
Oe tous les biens que auds de toy recen 
De nature / de grace et aulres done 1 
De foꝛtune:parquop ſommes repeuz. 1 
Vat lennemy denf er noſter adarrſite- SA ii 
Mais nous ottroye a grans et a menus 
Ce que tu ſcez qui nous eſt neceſſaire. 
SBDendz def aul x pardon te diene 
Car en pechez ſommes nez et conteu 
PDourquoy treſpeu chacun iour entenñone. 
A top ſeruir comme ſommes tenus . 
Voint Wee les hante bine de alte 5 


FePtineiPA PV pour fareeſatee 
Site pꝛions que neuen πt — 5 
Ce que tu ſceʒ qui nous eft neceſſaire" 1 

Fes treſpaſſez nous te recommandons 

Et ceul p première dont auons les biene 5 
Tous les viuans et deſquelz amendons 
VDueille quil ſoient en ta grace promeuz 8 
Et ala fin logez o tes eſleuz 
Ey leur baillant ſaint dee len 
Au demourant oꝛðonne nous ſains 
Le que tu ſceʒ qui nous eſt neceſſaire. 

Pꝛince eternelł de toy ſommes congnens 5 
Ppourte ſcheſtif / ta difz atecomplaire 
Toncede nous des biene dont es pouruenz 
Ce que tu ſceʒ qui nous eſt neceſſaire, | | 
. e a lieu auecques les humainæs 
Enuie met debat en pluſit ieurs lien 
Auarice poꝛte dommage a maint; 
Ire a grand bꝛuyt entre ieunes et Tieutp 
SOloutonnie fait epces merueilleup 
Lupure veult tout menet a ſa toꝛde 
Pareſſe en fin ey nul bien ne ee, 
HBuerre ſeſmeut a bien peu dachoiſon 5 
Crudel ite chaſſe miſericoꝛde >. 
Tout eſt perdu par deffault dotdiſon: 
Folie quiert tout auoir en ſes maine 
Oul trage ayme ſon plaiſir pour le nues 
Poarete vient oſes dards eee 
tk 


fx 


«+ 
© - 


Impatcience Ne- 


Epil mettra lefeu en la maiſoy 


Halgenr me ita ce dit fin dz leur 
5 nattent fe s que toute diſcoꝛde 5 


2 


Homme ne veult mener vie auire que ode 


Tout eſt per du par deffault de raiſog . 


TLonfuſion nous conduit ſoire et main 
Langueur nous met la moꝛt deuant les vrulg 


Trauail en Bain nous fait dangoiſſe ptans 


. 
|] 


 - Meceſſtieferadee maulp foiſog 
Etſſtrif eſt pꝛeſt a ſaiklit de ſa bꝛidde 
CToul eſt per du par deffault de raiſo g. 


Miſere accourt qui getie dardz moꝛtel 


Tourment nous rend comme gen fatieux 
Sanger guide ke mal qui nous aboꝛ de 
Courroup ſattenð que foꝛce eſt quit nad mor de 


A 


Prince puiſſant quant blen ie meretorde > 
oute bonte ſe deffait on diſcoꝛ de 


Diees regnant par tout ceſte ſaiſ n 


Sane riens dire vous deuez faire 


. Hedieapitenpafayneroneaccoiîe . 


Touteſt per du par du par deff ault deraiſog. 
Jens dire ne deuez ſans fairre 


Des choſes qui touchent pꝛomeſſe 5 


„ 
= 
.* 


Vaillance de coꝛps et pꝛoneſſe 5 
Done deuez faire et auſſi die 


Sh ous temps doulceur aautu p 


— 


5 e 


+ 


CS 


— 


LS 


Et édités Faten ne ede 
Jamais deſplaiſi ban, 
A tous donne 
Ainſie que honneur le toufe | 
Ve donnez tiens 5 

Nour en faire repronche 
Dictes fes biens 3 
Qui ſont eh homme et fame 
Mot ne ſonnez . 
SDBont aucun ait diffame. . 
(Lats oꝛatſon ſe peult dire par 1 par 
ſeize vers tãt en retrogradãt q autremẽt / 
teltemẽt qͥlłe ſe peut fire en trentedeux manie/ 
tes differẽ tes c plꝰſt a chacune y aura ſée a rime 
et cõmẽcer touſiours par mots differẽs à veult. 
( Bhonneur. Sentier Cõfoꝛt ſeur et Barf ait 
Nubi. Chieris. Saphir Treſpiecieup 3 
Tueur.doup.⁊ Chet. Supoꝛt 6õ d en tout Tait 
Inf iny.Pꝛix.Plaiſir. Melodien 
Eſiouy. Nis. Souuenir. Gracieu 
Dame de ſens. Mere de dien. 3 
2 is. Deſir. umble. Jopeup 
ame, S effens. Treſchere. Pucelleite. 
C SHenſaineif les nounelles additions. 
C Senſuit Ine ſupplication q fiſt led meſchi⸗ 
not au dut de Bꝛetagne ſon ſouueraiy ſeigñr. 
ST treſhibfemét voſtre poure vaſſal 
tere UE ef EI âtſ ben nome ke 


8 


bannpdèféeſſe a ßſent demour at un dioteſedn 
foꝛlũe parroiſſiẽ daft ictiõ æ voiſin pchaiyde 
deſeſpoit. Expoſãt cõme des ſõ ieune gage ja 
cölinuellemeét Ae ee kee 
les ducz Jehan Francoys Pietres e Atlus dot 
Dien att kes ames. Et qᷓa voſtre rin cup adurne 
met il vos pleuſt le reienir Ve domeſtilſeteh⸗ 
menſal ſeruiteut dõt hůblemẽt voꝰ rend graces 
cFᷓðmecekup d par ce moin arſte g eſt dunaburde 

ceulp de vt̃e eſpeciale ſalinecgar de g pꝛotecliay. 

Le neãtmois vng karrö pibfif enn tmy de h 

manite apelle mal eur demourãt de io tẽpe ant 

foꝛtune acõpagne dune vieille maigre deſſirte 

kaqtte en nome ponrete ont iteſſämet guertope 
t pounſuit de pꝛez en toutes plates led ſuppllant 
kde a ſa totale deſtruttion. A la fureur def 
atouſioura iuſqͥs cy reſiſte par kee bõe ſuponiit 
aypde at vo? a peu kuy faite. Et ſoit ainſimoy 
ſouueraiy ſeignr à cõdien q es tẽpa paſſtʒ cel 
banny de leeſſe euſt eſte truellement kraicte t aſß 
ſailly ꝑ les deſſꝰnõmez mal heur + pourete a pꝛe 


3 ſent lont attaint priez (pe de toutes pars en nia! 
niere q̃ ſans vous reme de 8 ſecoure ił ne peult a 


kes malice reſiſter / car en ꝙdauiſãt le; cruelle ini⸗ 
mitie ont expolie ledit ſupliãt de cin quãte ane t 
pl q auoit recenʒ de dien gt nature. pꝛiue de leſpe 
t᷑tTãce de iamais ponoir en recouurer aucũ dictulx 
Eten ce pointcõme ſerf ou eſckaue ke detlẽnint 


tre ſon duell. Etaͤ pire eſtont faitcômäe . . 
ne teppꝛes a fureur / ſoucy / ẽnuy + doute” or] NE 
mutiers de mil ans de foꝛger aud6ânp defeÿ 
zeſſe Ing peſãt harnois a double ſoulde: dot les 
eſtofes ſöt dacter de melẽcolie miptide daigre⸗ 
fafhurnaiſe ou iz le chauffẽt eſt kãgueur ebꝛa 
ſee da feu de courrouꝝ et en ſault ſi gras flãge 
Il funer de ire parte moyen du vẽt pcedãt des 
ſaufffetz de ſouſpirs et ckameurs à dy eſtre ceſt, 
choſe doꝛrible:puis ogtẽt led eſtof es ſur lenclu 
de dägoiſſe: et dien fachecèe quatre hideuſes ee 
ſpone tables ieilles y ſöt rebꝛaſſees, Ceſtaſ? 
Hanoir ĩpatiẽce/lamẽ tation / iure a miſere /qͥ cõ/ 
inuertemt frappẽt deſſ? o les morteaulx derie 
nen exit / ſerzageg opprobꝛes- Aßs trẽpẽt led 
Foros ou lac damertume dont ſault vng vif 
Auſſeande larmes courãt par la valee de vergõ 
lle trop pꝛez de la dolẽte demeure a celuy bãny 
ade keeſſertãt à dien ſounẽt par les creues E ſuper: ?/ 
habondãces des eaues et pluyes de foꝛcenerieet 
Ckrouerſite le village de ſon cueur eſt auſſicõe 
ont ſuõmergeſ reſte a dire cõmẽt ifs eſmeulẽt a 
fourbiſſet led harnois. Iz ont vne grãd meu 
ede tourmẽt que foibleſſeg ſcandale mainent 
dũg coſte / a de lautre patt ruine et gfuſtoh. es 
maiſtres de ceſtuy onürage [ont danger / oſtrif / 
deſplaiſir et rabaſt à ſounent gettẽt ſur led har? 
ois keſmery de tage pour le TE 


5 IE 


5 4 / N 
Anel garnois ont ppoſe armer audit ſuppe as 
ſur vng po poĩct de mol eſte ẽbourre de trauaik 
oeſguilletles de deſcõfoꝛtie ſeſfoꝛcẽt de luy fas 
re poꝛter a pied par le royaulme de teneb ꝛes pour 
guerroyer feficife. > luy ont ſignifie à en liude 
goꝛgerete / bauiete ou barbute:il aura ſeulenent 
enuiroh ſon col vng carcan gpoſe dindigẽteau 
ſterite:dõt cruaulte gardera la ckef. c croybiẽ ij 
finablem̃t ilz tẽ dent a luy oſter la puiſſante de 
voꝰ ſeruir.ce q̃ mõ ſouue rah ſeigñt vo lalſe 
ne ſouffrir:car eulp ne autres ne luy en ſaurolst 
oſter le vouloꝛr. Oꝛ eſt aĩſi q̃ vne notasłis reue 
rẽte dame q̃ on appelle vieilleſſe voyãt la capi 
uite ey quoy les deſſuſd malheur + poutete deliẽ 
nẽt celuy ßaãny de leeſſe. A ꝓpoſe e deſire le deli 
urer de bꝛef de leurs maĩs e luy tenir bones tte 
loyale cõpagnie tuſq̃s a la fiH moyẽnq̃t vteꝰ 
ne grace g aide: car autremẽt elle na puiſſãte de 
po? ueoir a ſes neteſſitez ne le reſtituer en ſa ftã 
chiſe. Quil voꝰplaiſe mon ſouuerain ſeigñe eõ 
mãder a höne? pcureur gſtal de voz elrepꝛiſes: 
ſoy adherer auec fed ſuppliãt a cduire ſa cauſe / 
en mantere i ſeſd ennemis ſotẽt chaſſez ae nedeß 
meurẽt ĩpugniʒ ne luy en ceſte ĩmẽſe deſtrucliß⸗ 
attendu i les exces lu ont eſte faitʒ ſoubʒ vie 
ſauuegarde + en vt̃e ſeruice. Et au ſurpt faite 
c oꝛdõner tel eſtat aud banny de leeſſeꝛqit puiſſe 
en voꝰ ſeruãt le ſurptꝰde ſes bꝛefʒ tours ioyen / 


LN 


ſaneracspkfr. Ce Faiſant vod le tefoꝛmerez en 
Gager ſon nom ( kes kieup de ſa demeure e de 

beben peo ſeffoꝛceta de edif ier pꝛez de vte plat; 
ſante po koyaumẽt voꝰ y ſeruir a ſa pinſſance. 
ꝛiant a iamals dieu quił kuy płlaiſe voꝰ don 


r alp et repoz deſperit / aiſe et ſanté de tops / 


honneur / bonne vie et kongue duree. Auecques 
loufce que voſtre nobke cueur déſiré, Amen. 

9 - Dere par creation 3 1 . 5 e 

O pere de recreati ; : 

Dien regnant en eternite N . N 
Des humain reparat ioo; 

Du ſalut pꝛeparatio y 

Epcel lente diuin ite. 
O pardurabłe trinite 
Trois perſonnes en vnite 
Joinctes ſans ſeparatio g. 
Ve regarde la vBan ite 
Thoꝛreur de mon humanite 
Mats voy ma deſol atio. 
Je ſuis ta poure creatuee 
Ducoips compoſe par naturte 
MHoyennant mon pet moꝛt e 

Mais lame eſt ta pourtraicture 
Ton ꝓpꝛe ouurage a ta facture 
Sueſt Ing eſprit hnmortel. 8 
Hel as par moꝛt iav vng moꝛs tel 
Que ſitu nes mon vꝛay mantel 


|. . 
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Apupdeffetee etcomiéréare.” 5 

Je pers de raiſoy lerhaſte ; 8 8 
Car cełuy dont ie tiens co A * 5 

En terre gift par ſepukture EN 12 
Enfant ſuis donc de vereſné 1 


8 * 


Et de mere ſi netaſſena 55 
Apꝛendꝛe de moylatutelle 5 e een 
Nut autre remede ny ſens 
Que ie ne perde tous mes ſ ens e 
Touteſfois ßonte as „ NN 


Que de humane parentelte 


Pere tes dit et paxentielle 
Te receuttce ſont mots. recens . 
Tu en affublas la cotelle 5 1 


Aue iuifʒ par male cautelle 1 
it Nompirent en des lieux ding e- . 5 

Or es doncq pere des huhains 55 
Dont ie ne me pꝛiſe paa main 1 
Quand par ce mopehſaietonfifs, TT 25 ; 
1 Maieiapcomnigtasänhymains: - 
Contrte toy tous tems ſotr (mans 
Doure fu tas quand ie fe fei N 

Tar de ta grace me defis 8 e 
Hon dieu qui „ N 
Fuz en croiv couſu piedðʒ etmaine.. . 
Pour noz deffaulv la deſteuiſts N . 
Rigueur / et noʒ ames reffis À e 
/ Dien Pe des * ou ie mains: 


{ 


x 1 


Ei tes mandemens treſpaſ  .". .- 


Kecoy moyen miſerico rde. 
Huy ſuis vif demain treſpaſ[ſui 
Dar moꝛt dont nut neſt rapaſſe 


Dec treſbien ie me recoꝛdeee 
Et ſi ta grace ne ſacoꝛde 


Due mame ayt auec toy cõcoꝛte 


ä ei tenue eſt par contract paſſe 
ennemy tont plein de diſcoꝛ e 
ce voul dꝛa mettre au col ſa coꝛde 
Pour fe tempe quay mal compaſſ . 
Je ſuis mieulp que par heritag z 
A toy. car ie tay f ait ſommage 
De mame co2ps ſt tout moi bie 
De toy les tiens en vaſſe lage 
Pource poꝛte moy garantage 
Si le diable y demandoit rie g 
Je leregnyet tout le ſie f 
Entierement du pouoir mig 
e ſubmetant a ton ſerumge 
En teſmoĩg de ce vers toy dieg 
Ei te pꝛy garde ce queſt tien 
Seul pꝛotecteut dhumain kignage. 
Fere du roy omnipo teen 
Dar peche ſuis tout impoteernrnn 
Donne moy confoꝛt et apuiies 
Des oncques mog cueur treſpolent e 


„. 5 


A faire quedien pit ont 


. De mopy ſans toy venir ny puis; 


Ma ſouueraine dame puis 

Que de pardoh es ſource ei puis! 
Celle qui les pecheurs entent 
Et apꝛez toy vien à te ſuis 15 


Sy atoh fitʒ que perdu ſuis | D 


5 Si la grace ſur moy neſtent. 
Ey bumilite ie demande 
Darð og / et ſi te recommande 


Tees amee de ceulx que tant ptainid 
Si par peche doinent amende 


2 


Bont dien par ſa iuſtice made 
8 Aae ee ee 8 


A ta pitie ie me compł ains 
Fee yeul x de groſſes karmes pains 
Suppliant ta bonte tant grande 


Qut tous teurs deffaulp ſoient an, 


Et kes loge o les benoiſtz ſaintz 


Supply ton filz quit te commande. e 
VNondeau de noſtre dame a ſon 8 
enfant ey faueur du pecheur, 


M On enfant voy quel oꝛaiſon 


Ce pecheur ilkecquee tkapocte . 


Ie ſe Seuttregfer a raiſon. 
5 900 enf ant voy quel oꝛaiſ 0 
Son pere et ſa mere oꝛ aiſoy 


* tan e des n taporie e 


* > — N 8 


ti Hon enfant Joy q ef oꝛaiſon 88 


Ce pecheut ilkecque 1 * . 


Nondeau. 
OM vous bien 
Dictes par voſtre ame 
ais que ie vous ame 
kus que nutle rien. 
Si voſtre me tien 
Sans faire autre dame 


Haymerez voue 0 1 f 5 g ii . | 


i Dieu miſt tant de bien 1 
Ey vous que ceſt Hajſr ine. 


Dource ie me clam „ 


Hoſtre: mais combien 


Haymercz Vous bien. „ 


5 OZ qui creas nature 
Et humaine creature 


Doulus faire a toy ſenbtaite, g . 5 . 


Aup beſtes donnes paſture 
Et aux oyſeaul nourritene 1 
Ton fait eſt ineſtimabke 
Aux hommes cône dmpuivte 1 
Donnas ame raiſonnable 
Et ſentement de dꝛoicture 


Tous tẽps nous es | ecourabkr 8 


En ee que nous eſt greuable Ÿ 


Pꝛens en gre mon e e 


Voy t a / A 


De kaporre nation ee 
De bꝛetaigne par ta grace 
Qui en deſofatioy 

En grant kamentatioy 
A eſte ia longue eſpaee 


Fay nous TT 


Lennuy qui ce noue — 
Dar ta domination 
Tous les maul x du 60 ducaſſe 


Bens tous eſ perdus ats 


Nous pouons bien dire US 
Denſant a noſtre meſchef 


Quant maladie ey ces lacʒ 
Tient noſtre maiſtre et | 2 
Cas memůꝛes ne peuent ſans jf. 


- Drap dien metz ſes maul x 9 


Nens luy ſante de rechef 

Bie en ta puiſſance kas 

Encline a noʒ voið ton chef 

Saih le peulpx faire auſſi be, 

Que ce mal luy appe as. A 
Cas deſol ee maiſoy 

Ou ny aura iamais om 

Jopeup tant que cecy dure 

Maladie quelle raiſ oh 

Ae tu en ceſte lla 


Ta ſaincte honte fap face 53 ti je 
Auoir conſolation. e 
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De kuy eſtre ſi treſßure ::: 
Va faire aup auires laidune 


Laiſſe lay viure et endure 


Nuẽ toufioure fap ompraiſo n 


Car ſa ieuneſſe et ver dure 
Ne noibs gui der ne condure 
Plus te hapons que poeſoy. 


Hais encoꝛe ſe tu very 


Depars au ielines et vieulpx 


Dentre nous el Ing Haug 


De ſes maul x /car enuieux 


Suiſmes qui kuy voiſe miculp 8 


Son mal eſt a tous commun 
autre y pert et ſi fait lung 
Aup nobles /clercs et commun 


Ce cas doit eſtre ennuyeuß 


Et nen excuſons aucu) 
Blaue De 
Tous y perdẽt ſe maiſt dieuß. 


ermeit / iaune ne bung 


Vaten trop foꝛt noꝰ eſtrine . 
Auãd de klappꝛocher noꝰ pꝛiues 


Comme autreſf ois ſoulions. 


Oh cõgnoit ſans que leſcriue n 


Que tes facons ſont chetiues 

Neſt pas ce que Boulions 
De le veoir nous ſaoulions 

Dz demenre ſeut ly bomm 
Dont auõs meſchances neiues 


PA 


Doite bien dix millkionnsn 
Voz tueurs dangoiſſes lions 
Plus nauone płaiſances viu es. 

Etiele poure eſcr inan 
O tueur triſte / f oible et Vai g 
DVoyant de chacun le du eilt. 


Soucy me tient en ſa main 


Auiourdßuy foꝛt ptus demai ge 
Touſiours tes larmes a loci rn 
Dlus meh ſouuiẽt plꝰ me du eie 
Pts nay de keeſſe acueit 
Hon cas eſt tout inbumai g 
Plus ne ſuis cił que ie ſei | | 
Niens foꝛs mouxir ie ne vu eit 
Tant ay de maul p ſoir + mai 
Dour faire fin a ceſt oeuure 
on dieu ie te ſupply euure 
Te es yeulp de miſericoꝛe 
Affiy que ſante recueuurr erte 
Celay qui tous noʒ maul cueuuree 
Et nous nourriſt en concoꝛde 
Si ta grace ne ſaco de 


— 


Que ptłus ne lait en ſa coꝛde 8 
Ce mal qui trop en lup oeuurrre 
Noſtre eur ſetonxne en diſcoꝛ de 
Noſtre valeur ſe deſcoꝛ de 
Teſt ce que ie ten deſcueuure. 
e Finie 0 g . 


2 


¶ Senluit vne petiter bꝛeſue 
lamentation ⁊ complainte de 
la moꝛt de ma dame de Gour⸗ 
gongne ff aicte a la requeſtede 
mo leigneur de Crouy: quand 
l vint de Gꝛetaigne deuers le 

duc / lequel piteulemẽt ſe dou⸗ 
loit du cas aduenucomme on 
pourra veoir cv ape. 
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QQ erpanicemiſcrabfemonse. _; 
KL. Rempfp dennupeet ou tout mal abonde 
Va pas long temps fue de triſteſſe eſpeiese. 
Bont encore poꝛte triſteſſe parfonde 
Etla raiſon ſurquop ma donfeur fonde 
Ceſt quił nya foꝛs dangiers et perizʒ 
Labeur de coꝛps et tourmens deſperitʒz 
Stque bien bꝛef par moꝛt ſeront perit z 
Dont en mon cueur grand deſpkaiſir recoꝛde 
Car fee appꝛins 


Sagteſcoentoie qaeranefonneuretipiis, : 
It fault que moꝛt a ta fin tout confonde. 


8 
* 
| 
1 


DOD ebe J ebnen ge 
er point vers dien ne nous humilions 
Haie paſſons temps touſiours de mal e pire. 
Noz cueurs ſont durs płus fiers que de ĩpone 
Bieäaplaiſances foles none al ions 
Dans coꝛriger ce que noſtte ame empite. 
Ceſt ce dequoy ie me plains et ſouſpire 
Tat nous altons en kinfernat empire 
Senous tenons ceſtes rebeĩl ions. 
M cteeateur qui les vont̃oirs inſpire 
Napnoas grace que noſtre vice expirrt 
Etdgeiamais a tuyne nous lion. 
5 = lndnteps: queſtois te moys de hay 
A ontinaapce douloureup eſmay 
Sans eſperet moyen de recon fort. 
NDais ca ſotnuint le conte de CThimay 
Bequi le ſens et valeur tant aymay 
Auc lots kiay pom fore mon deſcon fol. 
EVieg toſt apꝛeʒ vy quif prouroit treſfoit 
SEt complaignoit par merueiłleup effoͤtt 
VBrne pette dequop ie le blaſma ß 
Deu quon le tient tant vertueup et fort 
Que patient neſtoit / quand vint an fort 


} 
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CLongneu te tas a tuy me confbmayu .…. 


0 S tant ploꝛer fap meſmes eut vergõgne 
Pais comme on voit que loeił ſounent 
ſoigne 

Ea ioye ou dueit᷑ qui es cueurs fait demeree g 
Il ne pouoit raconter la beſongne 8 
Nela donleur qui ſa keeſſe eſlongne IE 
Car en parfane deuint noir comme mur. | 
Eoꝛs va dire plaiſea dieu que iemeure 
Et quau monde płus iamaie ne demeure... 
Mais que la moꝛt de ſon dard bꝛef n e poigne 

A celke fin que kes maul quaſſaueure 
Dat ce moyeh ſoient finie en vne heure 

Puis quelle apris ma dame de Bourgongnt. 5 


E qui pourroit raconter cas plus gef 
Qui peult aſſez plaindꝛe le grãt meſche f 
Que nous auons pꝛeſent a ſouſ tener 
Noſtre bon eur eſt toſt venu a chef 
D: ſuiſmes nous comme membꝛes ſans chf 
Jele vueil bien deuant tous maintenir. 
Qui nous pourra iamais la main teniii:i 
Dour noſtre eſtat ſi bien entretenir. |... 
Quelle faiſoit:point ne le congnoie bꝛef. 

Dt nous conuient ceſt ennuy retenii 

Pie que de dieu ne pouons 6 ä g e 


8 Dela tanoir pour dame de reche f 


A bourgongnons ſckercz nobl es cm 
L. I venez gouſter fe treſpiteux deſiuß 
Que moꝛt vous a de preſent oꝛ donne 
Appꝛochez vous ne ſen extcuſe auſuß 8 
Secourez moy de voz larmes chaunß 
es peulðx en ont a leur pouoir donne 
Doure pays de dien abandonne 
Qun fut il onc nul plus mal guer donne 
CTeerles nennylie le dy en commuůnn 
Car moꝛt na point a celle pardonne 
Bee qui le cueur eſtoit pour pardon ne 
Sans que lamais fiſt rudeſſea neſu . 


M O Nee Dogs Paas 


I Setaſcruf nous neftics pas aa 


P kaignez les maul p qͥ noꝰ ſont auenus 
Peruerſe moit frapper ce coup alas 
Bontatouſiours noꝰ faul dꝛa dire kass 

Pur deſtreſſe grans / moyens c menu 

Tous ſes ſubiectz delle tãt chers tenus 

En ſoh viuant oꝛ nous a laiſſez nudz 

Be reconfoꝛt et vuides de ſoul ass 
Que ferons nous las dolens deuenun 
Pekoꝛons bienf ort comme ſuymes tenusn 
Pelle ſans per q moꝛt tient en ſes lacz. 


** 


Deer Doſis fie. hind PE 
> caul diſſons moꝛt ła cruelle cprolnue” 
Te enen dommage 
Elle a ren du noſtre franchiſe ſerun e 
Tel cruaulte na liepard ne koucerue 
Pure / loup / lyon nautre beſteſcmage. 

Oſte nous a et deffait auant aage 

Le dont venoit noſtre eur et auantage. 

Oꝛ pꝛione tous quelʒ cieuĩx dieu la nen. 
Puis que pape ale dolent paſſage 

Qui ſe faindꝛa de pꝛier neſt pas ſage 

Car tiens meilleur neſt dequop onł ka ſerue. 


TFS: pleurs ſe font eh acquit! de nature 
Mais pour rauoir celle perte tant dure 
he ſuffiroit de larmes vne mer 
Ce neant moine fa dolente aduenture 

Donne a noz cueurs ſi treſgrefue poîrictute 
Quoncques pays neut moꝛceau płus aimer 
Ceſtoit le chef que tant voulut aymer 
Nous ſes membꝛes ſubiectz que pꝛockamer 
Ne peult aſſez humaine creatu ert 
Se grant valeur foꝛe quon la ae 
Celle qui neut oncques riens a blaſmer 
Hais eee „ 


e 5 — ; f . 5 ix . 
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7 Offrir mieftsdoufenivs der 
Dete ſeigneur qui a nomde crouy 
Car pitie fut du grant dueil 3 
Fuge dolent et vous reſpons ie oy 
Dung ſeul plaiſir celuy iour ne i iouy 
Voyant lennuy quauec luy amena 
Dont le pareił com ie croy ame na 
Diteuſement touſdis ſe demena 

Vien euſt voulu eſte Sifenfouy 


5 Si treſpiteux que moy cueur cſonna ! 
LA Pen ſen faillit que 8 
À Rondeau. 


5 fi De gre ce pieſent bee. 


Detit / que ie Vous — 


CTomme ce ieſtove pꝛeſent 


a Pꝛenez eh gre ce pꝛeſent. 
Pour le vous poꝛter pꝛeſent 


Any mic ce meſſater en Bop NE à A 
Ddꝛenez en gre ce pꝛeſernrt 


EE Petitſqueie Zousenuope, e US 
Nondeau. 


9 8 ¶ L Semen 

ö A voſtrẽ aduis faictes vous hient 
Que tant płus ie vous vueil de biey 
Et ſur ma UE vous meſtes par. 


. N - . x. 
2 N TT 
„„ ö 3 7 


Gf par dous à tãt fort f — 


4 rte liert a. 8 A =. 
m 0 
| Au moy dont ne puis mais en . N 


eſt par vous. „ 5 
Voda bee Sin de crans fire 8 25 8 1 ] 
Amon oeit dire . 
Aue fiſt mon cuenr denenir ſien er 
Aete Vonfut(ſiCmeurt:}et bien 5 N ME A 
Jene fur puis aide nenaire. „ 


Toe par vous. 5 
Cy apꝛeʒ ſẽluit vne . 5 
de noſtre dame Etcommence 


Mane C PT deslet . 


A Zire Mans 
Oertueuſe 
En q dien — 2 
Serendz comme ala P'éonſe 
Amoureuſe AE 
Noyne wache eren . 5 e 
Ae certain 1 5 5 M N 
Amour va 

Bene wage 


L 
7 


Vene mo anenattetſdir het: 5 50. 25 HD . US 


Au demaine 


Kan derne, EN jr: Lr 48 


Jay mis des manfpfoiſoy- . 
Aaiſoy 8 5 8 a 25 


Das nay Joutu nb 7 5 


Lennemy toute ſaiſon. Ber 


En traßiſo n 5 . r 


Naure ma et ebe ER 1550 ii TE 
A bonte nay voulu alte „5 


De meſpꝛendee 


21 ne fouy lachoiſon. | 8 — 55 5 A 
Ha His eſt! épater Tt  : 
1 N 


Je ſhip, cendꝛe El # 35 it 5 DF 
Voir neee e 75 


Vꝛayement moh cas ift en doutle. EA 
Somme toute 2 


FTouſio*s voie de mal en pire TS . 
Et es plaiſances un bone. 5 1 ee 3 
Com ſi goute TS LE EE e 


Veoir ny deuſſe eher, . 


Don cen ſepfaintetſouſpite 5 1 


Bieh plein de irre 


Et dangoiſſe quand ie 5 gute 5 2 


Neſtre foꝛs le fol qui tite 
Et Jeult rire 5 


De fenir irdenferfafouie” ET N 1 


1 
. 
U 
— 1 


ten pee: „ te 3 5 e 
EA M 1 5 
Tous lee maufp qué pom 

A toy me rende comme acelle . i 
Touteßeljʒe 1 né 
Dierge en qui Jeſus ſeſt mies jr 
Je nap poĩt mog cueur lan, 8 
Ne remis . 5 . 
Mai et ſoir ena tutekte . dN e 
/ Diceéayquispour drnps. N 

as pꝛomis EE 
It ſuie a inoééternèfre.-* e . 
deere pf 
Neconfoꝛt „„ EE AE, 
Jeſuieperôapouriamats. 5 e ee e 
Dare e „ 
Doire fort 5 8 . 
Seruy ſuie de piteup metz „ 
Saen . 
ous mes faitʒ e 

] bee eme „ 
Decal ſine merepats * — . e 
Nute paix il M 8 
E moy nqurapitieronFônh 8 ie EE 
3 IE dame ma ee HE 

econ 

* cocſtdetfare 


| = 


5 Tourneeyéie) Mia eranädeſierſe; 


Dope / add ꝛe 
— 
Fay moy eſtre Jerifabfe 
Naiſonnabfe 


Dinant touſiours en 8 5 | 


Car lennemp deceuable 
Trop greuable 
Ders ma poure ame ne teſſ e. 
Do Pe feln 
Daine iue 
Eſperance quinefoutt 
Noubfie mame chetine 
Tant płaintiue . 
Net ieue ta et met bault. 
Jecongnois bien mog of 
Sime fault 

Trouuer moyen que lariue 


Bers ta grace quitant Tant | 


Il en ſault 


N Jnfinpbleyetpatgnapne., | — . 1 


Haumßlemẽt — 
Et auſſt 


. SHeruirte-Zueitfqntiioy eps. — 8 


* Vierge treſnette ſansſi 
Somme ſi 
RS ju 9 ſecourie dente 


; 1 1 


+ HK 3 
* 1 


2 
2 * 1 


AE 
» | 


EE x 
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5 8 
8 * 
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Don eſcégueiatiins. 
Eh contendz À 
Veſt ce donfourenp JO 
Tertes ſi 5 tend 
Et me rend 

g Ata ee 


Aue. 


. qui aua ame 

A parker des vifz et des mo 
Auttement que honneur nécommande 
De conſcience ayeʒ remoꝛs 
Etabuiſeʒ aucun bon moe 
Dont voſtre emboucheure 8 
Naiſon le veult / dieu le vous . 
Dur peine de la groſſe amende. 
Adam fut pugny pat le moꝛs 
Dela pomme /ſie te demande 


Que vaul t part er dont nul 3 1 
Mal faitz ſi chonneur dautruy mois. i 


Le more eſt Gon qui tient ta beſte , | ) | à 


Stfap fait dꝛoit poꝛter ſa teſte 
Auſſi raiſon baille tes fraine |, 


Deſquelʒ ſi ta kangue refrain 25 8 


* te tiendꝛa pour * 


Dieetu pour deux frains nous ordonné. | 


s ſt Ing cas qui beſfotinentfoniche-- V 
Si cheuaul x 3 bien 1 

Et quon te paiſſe reptoucher 
Aue toy meſmes as nalegeache. 


Tat autre moꝛe que de b. UE 3 ES 


faire aup gens la bouche bonne 
1 Bien aymer dienéterainbreenfer. 


Ort deffrene courage 
Nuſez plus de mauuais fcngage 


Carſi Zouseſtesmeſiſans. „ 
Denant que ſoit iamais dip ana 
Vous 2 dureyfionteetdonhage. ie 1 4 8 


f O. refraindie pechez mottelz 4. 
Ve te fault pas auoir more tefz 2 


. 7 2 * 5 
22 


Dome cecfp quoꝝ baille aux ar 


* Hats top qui treſoꝛs riches Baulx 
Dien ke deſir daller enk . 


5 Cre Zoug de frains peaiſane 3 

. Ce ſont beaulx mots non * UE 
ais Honneſtes etraiſontiabces 

CT.e faiſant comme gene notabtes . 
. eee, e 1 


N Sa Hcitppudietamatſeure e 
8 Barde toy de faire moꝛiſure 
Dur lhonneut 1 
Tu tobt igeras a taurment 
Stablaſme ie feteiure. 5 


Ors côgnoiſſes que mot. 3 
Hordꝛa chacun qui autruy UN e 
Dar le crue moꝛs de meſdire 80 
Je croy quo ne peult iamaie dire: e it 

TAT 5 5 ie à 


Cuonzten. 


DD encoiecefa PE 
. Si vous voul ez que ie plus cte, * 


Je vous piy ma qui fut purelte ! or 85 
Car iamais nut mieuł p ne cela 14 . 8 


Mil ſuis dul Boue deſpucela 
GéPonrre que neſtes 3 85 
. VDonnez moy. ae. 3 8 e 


Quanß quefcun Ine 1 e 
En ſon lict: pour quoy repulce elle: 
Ser ne veult quoh la beſputelle 
Mieul p vauldꝛoit vne puce la. 
. . 7 it UE „ . 


T nace qui partes de E er C 


Ces autrea fetreaconfonfane . . 


Dictes quant Siendꝛoit aleſſay 
Seriez vous tant effondant 
De ce ſang humain com fondant 


Dont voz motz de menates pcains 3 fi 
Apꝛez ieux Viennent pfeurs et e. 


Je piſe bien peu voz abays 

T Tendanc diniure à conſequence 
Qui mettez en voz ditz AA BB 
Et aueʒ ſi belle eloquente 

Oers vous ie macquite et fo ae 6 


VNemployez iamais voſtre 1 


Fol eſt qu dit mal dee 1 
Je dyapꝛez auoir viſe 


8 Anfong keffect de pe Pi 15 f 5 8 . 
Que tout regne en ſoy deuiſe 1 


Nempfly ſera de pleurs etcris 


ZiitT ie! nous a ces beaul p mates 


Qui poꝛtent de ce verite 


) Brand mal vient de ſcuerite⸗ 


Quand iaꝝ tout re duit a eee 
Jecoche et Faits pour eſbat taille 
Que dien peult donner la Victoire. 
Et nog pas celuy qui pataiłkle 
Quel que part que le debat aiffe. 
EE TE eſt es mains. 
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N Done choſe eff deten bamalus 


Les [agés iamais dieu ne tentent e 


Haie quierent łe certain touſôis 
Et de leur pꝛopꝛe ſe contentent 
Sans donner credit a tous dit. 
Aucune ſont bien ſi eſtourdis 


Auilʒ voul dꝛolent ont cplerminte N 
Naiſon doibt partout dominer⸗ „5 


Nous ſouuienne du mitenit. 
Au pꝛeſent dyons bien aduis 
Car tet qui mał appꝛeſte tit * 
Et verroit noſtre bien ene. 3 
Tant que nous ſuiſimes ſains ci af. 
Laiſſons le temps ainſi dutrer 


Stand aiſeeſt foꝛtaendiner. 8 7 


Ea cauſe de ka maladie 

Du royaul me et ſa feſion . 
Celup qui France a maladie 
Ce fut guerre et diuiſioß 

Nen as tu pas dy viſioyß 

Qui veul x recßeoir en ce danger; 
Vng amy ſe peult efranger, . | 
Dꝛenons quaucuh àit tu la fan t 
Pour auoir fait płuſieurs eyces. 
Se on kuy deffend anguille ou lteure 
De paour de rencheoir es access 
Et 9 1 1 s 


Dit meurt nen geaſr me que ſoy meſme 

Oy ſe doibt aymer: puis ſon 8012. 

Vag homme de hault ou bas . 

] À IDtanÿ empereut ou au deſſoubz | 
Qui coucheroit en vng hazart 


Cent mile eſcuz contte cing fue NE 55 


Ja du cas ne ſeroit aßſouĩʒ 


AQuon ne diſt quil f eroit folie 


On met bien vin plein ala type. 5 
Et pourte que iop lengiij comt 


8 . Je veul x dire en concluſioy 


Qna Poitiers meſmes a ans. 
Se trouua grand effuſtoy 
De ſang / ala confuſioy 


Des francois:par leur grand 3 5 i 


\ Chacun ne fait pas a ſon vueil. 5 99 e 0 | 


Viuons en paix par Ynioy,. - 


Faire ne ponons płue e. Fi 
Car ſelon mon opinion TE 
1 Qui la pert a tarð la recuenure. — . 
Quäãd ſoubʒ couleur de bien on ente. ; 


 poeſons:famozt.en peult Venir. ; + 
8 Vo fait les meſchefz Prenenir, 


#5 ä 1 Nantes citepéantnreuſe. 
Tant que paip va fait en 
5 * 32 ee 4 


Den keſtat enquo 1 75 demenre 
He plains quand faut que moy eur ue 
Par ceul que iay nourris et faitz 
Deſplaiſir eſt vng peſant fais. 
En queltes mains ſuis ie Yenne. |. 
Qui ladis fus tant renummee: 
DWꝛ me Joytelle deuenuͥe 
Que daucuh ne ſuis plus amee. 
On ma interdicte nommee 
Chacun me fuit et abandonne 
Loy pert ce quaulx ingratz ſe donne. 
DOD vous qui auez pꝛocuere 
CTontre moy ce cas tout płein dire 
Tant quil neſt pꝛeſtte ne cure 
Qui me vueille płus meſſe dire 
Jay bien cauſe de vous maut dire e 
De mauoir liberte oſtee 
Vne grand fautte eſt bien notte 2 
Au temps paſſe las iafectope, 
Du laiet de conſolatioh yggr 
es enf ans et my 1 
Ou ſont en deſol atio 9 
Doꝛtans ka trihukatioa g, 
Dela faul te que aueʒ commiſe | 1 
f En pledð ſe pert łe temps et miſG. 
Comßien que ie ne ſape mie 
De eee 1 E 


. 


“Jepfeureanecques Hieremie „„ 
Ta grand douleur quo) ie 1 0 
Eequel diſt treſgrande merueilke f 
Comment elle ſeroit deſtruicte 
La bonne eſt de dien inſttuicte. 5 
Pourtant doncq quen ce point me treue 
250 fiz de peuple 0 5 5 


- 880 qui ide iarenaene, 
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Den dure fdip/éfopée ſe te 7 UE 
Fauftedhumibiehetae |. 


Et oꝛgneił᷑ qui guertes aſſemble Li 


“Dons ont pꝛiuez de viure enſembfe. 
DPekechef du coꝛps politique 


Les folʒ nomment perte pꝛatique. 
Hembꝛes qui ventent part auois 


So biene dachef / ſans efite Inis 
Alkuyichacun peult bien ſauoir 
5 Stier eee t pugnis 
Eftre ne pourroient pꝛemunis 

En tem ſante qui eſt dure: NE 
Naudeſſe eſt a peine enônree.. . . e ; 


Nets doncques vng mẽbꝛe de bols 


5 En lieu dung de ceulpx de nature 
Cela que tu menges et boys 


uyredonde ik en noutriture 


Nenny voir ce neſt pas dꝛoictnne e 


; Ifefta tout te coꝛps eſtrange . 
Len gemy faint ſonuent eſtte ange. 


Quand bien ka bonte eterneffe 


De noſtre ſauutur ie contemple MT | 
 GtſaViſioypaenefke |  .. 
Quauione touſiours en ſoy fempfe i — ti 5 


Je ſens vne doul eut tant ample ) 
Sur ſorsfapnefé qui ta congnoiſſe 
Ie neſt fruit ſi maunais u wife 8 


_ Paiſſer Fonpe: ey lien de * 


Seroit aux bꝛebis grans epce .- 

Car de bergers ne font pas tours 

Mais leur donnent moꝛielz acces 
Helas ce rigoureup pocez | 
Endommage foꝛt voz onalkres 


Tous aſnes nont pas grans n 


Necheiffez tout a beau loiſie 


. Ees fruictʒ de voſtre epttemile D . 


eſquelʒ auront nom deſplaiſir 
Moit / miſere / ou caramiie 
Qui quiert trop grant ſ ublimite 


. bel hien ſonnent du bauten daa 85 8 


Dien bat ceul x qui font t es debatz. 


Que peut mais fe peu ecommu 
De ate maleßitloy 0 2 


Et voue fabanFonnezcomme Ing 


Bes enf ans de perdition 


eſt trop grant perſecuiioy 


Vauant on ſouche iuſques a lam 
Sel on le fit conuient la kam. 

Ayt ke mal qui a fait koffence „ 
Non pas les poures inno feng 
Auſquelz deuez garde et deffente 


Et les guider par voſtre ſens 


Dais a pꝛeſent ie voyet ſeng 5 — 
1 Aut deten fait if PE 


1; 2. 
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Acohres pour pt ainðzt mon dueic 


„ 


NE 


rr 


Tel a frais qui faint auoir chants. M 


Eley Verius noh pareilke tene 
Semblant des cieulp efere ſanourrifure 3 
Benoiſte ſoit ſa éopeuſe venue. e 
Toeſt la belle fleurette pꝛecieuſe 
- trois coufcurs aoꝛnee doulcement 
Dar le blanc / verd / Vermeil et lumineuſfe 
Etau milieu pareſt loꝛ proprement # 
Ani ſont choſes de grand entendement 
Der ceſt grace de dien et de nature 
BDinnocence / chaſtete nette et pure 
Btlanc et vermeit ont kenſeigne obtenue 
EL oꝛ denote ropale geniture „ 
Vmoiſte ſoit ſa io ßeuſe venue. M 
Beſens honneur et bonte amoureuſe * 
Et tant que peult compꝛendꝛe ſentement 
aintien raſſis / parole gratieuſe . 


Amour doulceur et val eur tellement 


Laccoinpagnentzet vit tant ſogeement 
Quelle reſſemſte a diuine facture 
Dlus que humaine:dont treſbonne aduantut 


3 A Bꝛetagne eſt dien mercy aduenne 


Darquoy pouona dire ſans conuerture . 5 
Benbiſte ſoit ſa iayeuſe Benne. 

GDꝛince parfait: mettez ſens / temps et cure 
Ata la cherir tant quelle nous pꝛocute 

Ee plus grand bien qui ſoit deſſoubz ka nue 
e — we 


 BenoiſteſoiſafoyeaſeZenns 


D pourſuiuãt ta pfaiſanetee 
T Aucrant hᷣõneure ſ⁊ mondaine puiſſante 
MDuure les yeui x de ton entendement 
Adniſe toy tu es en grand balance 
La moꝛt viendꝛa te frapper de ſakanſe 
ODoire dung coup donne ſoub dainemeernrnr 
Tien ten certath ce ſera bꝛefuement 
Eoꝛs ton bean coꝛps que nonrrie tendement 


Deuiendꝛa vers et oꝛde poutriture 
Dokus vil cent fois que ceſte pourtraictree 

Aae tu cauſe de toꝛgueillir tant fort 
QLomme tu fais meſchante creature 1 
Eertes nenny / mais deuſſes par dꝛoicire 
Tongnen ton cas mener gran deſconfoꝛt. 


Que le vaul dꝛa ta richeſſe et cheuance 

Ta grand beaulte / tes amys ta ſauante . 
Auand deuant dien Dienñzagsayiagemenb 
Ani ſcet᷑ et voit par vꝛaye appercenane 
Tous tes abus et en a congnoiſfance . 
Noncques nen feiʒ nulʒ tant ſectettemenn 
Auil ne congnoiſſe et voye ckerement 

La maniere / quetʒſcombien efcommené 
3 tommistriens ny vault couuertune 
e de pardoh fa 8 e 
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LE 


Si par deta tanas fait toy effo ses 
acquerir paip par conſcience pure 8 …. A 
Itte fanfôramanfgretop et nature 


UE Congnen toy cas mener grand deléonfott,. 


- Car en enfer par la luſte ordonnanre 
Duſontpuiſſani ſera ta demourante 
En pkeins et pleurs voire eternellement 


Sana nnl repos ſans eſpoir dafegeance 
Dire que mot et en telle meſchancte 


Auoy ne ſauroit le dire nulkement. 
Ve vueilles plus pecher moꝛtellement 
Te ſounienne de la moꝛtztellement 

Aue ton ame pꝛenne ſa nourtiiure 

A dien feruir / pout fouir ta poincture 
De celuy lieu ou na autun confort 
Ou autrement tu es en aduanture 
Balke en fin en celle chartre aßſture 

e to cas mener grand deſconfent. 


Printe viſe ceſte Site painchre . - 
1 ſt enuers pleiue de grand laidure 
euien dꝛas en tel eſtat au fort. 


—.— pouxuoy tant que ton ꝛef tempe dure. 


1 faiłle a la fih qui eſt dune 
ongnen ton cas mener grand ö 
8 * 
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Gon cône: auv gens 12 tapant. 


= compagnie mauvaiſe 


amour acquiert Grange biens aſes feaul p 
amour ref ait les viuane a mal aiſe 
amour dꝛeſſe kes dolens et rapaiſe 
amour rempłiſt ſes amys de ſon bien 
amoi nourriſt les bons ie le maintiei⸗ 
amour oſte kennuy de ſes ams 
amour garde deſtre a douleur ſubmis 
amour appꝛenk aiopyeuſes gens ſuiure 
amour repꝛent traiſtres et ennems 
amour blaſme i ſãs mal ne vꝛult viure 
Amour poꝛte teconfoꝛe fo? nouueauly , 
amour pugniſt ſceul x qͥ fõt guerre ſt noiſe 
amour chaſſe ¶ deſplaiſir et tous maulx. 
amour requiert choſe qui a dieu plaiſe 
amour hat gene q nont vie courtoiſe 
amour tente qui loffence de rien 5 
amour ſeuffre quaon pꝛenne aſſez du ſieg 
amour parfait tout ce quił a pꝛomis 
amour ferme ce que luy eſt commis 
amour ne Beult teſtte de bien delture 
amour cheriſt qui a luy ceſt remis 
amour błaſme d ſãs mal ne veult viure 
Amour gert aug qͥl ognoit bõsa beau ß 
amour treue que bon eſt quon ſe taiſe 
amour apme kes gens ſaßes et caultz 


PE a 


amour det: 


amour bailcle 
amour liene 
amour met hoꝛe 
amour conduit 
amour pouruoit 
amour donne 
amour vealt 
amour błaſme 


Tenuoyp. 


Acmour parle 
amour ſe rit 
amour ne peułt 


amour ne ctcoyt 


amour attend 
amour blaſme 


7 


EL Dor amifcaup gmacfirepurfai. 


— 


vice quek part qui Zoiſe- 
tel z biẽs ne Vo! deſpfaiſe 
les ſens cneut et maintien 
trainte ce ſauons bien 
es biens de dieu permis 
qui en ſa court ſeſt mis 
chacuh iaur marc ou liure 
biey eſtre vuide dennuys 
dſas mal ne veult Dime. 


* . 
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beau mois dien ſcet obie 


des ſotz a mon aduis 
les ſouffrir vis a vis 


les mẽieuis ne hõme priés 
grãs bʒiẽs et iours ę nuitz 


q ſãs mal ne veult viuter 


if 


 -ve-KLamouyrdeffenë tous deſhonneſtesfaitz 


amour acquiert | 


amour ref ait 


amour dieſſe 


amour tempkiſt 


84 


aux amans los et pꝛis 


leschetifz et deffauʒ 


les vouloirs contrefai 
de io ye kes eſperis 


A 


| amour appꝛent | | 


Amour naanifſt NE 

. .-femafquieſteſpis , 
les cuturs quilł a reffais 
ceul x qui ſont mal aps 


amour oſte 
amour garde 


amour repꝛend 
amour bl aſme 
Amour porte 
amour pugniſt 
amour chaſſe 
e 
amour hait 


i amour tence 
amour fe 


amour parfait 
amour ferme 
amout ne veult 


— 


amour bailłe 


amour hfaſne 
Amour quiert 
amour treuue 
amour aypme 
amour deſtruit; 


amom kieue 8 


amour met hoꝛs 
amour conduit 
amour re 


kes ſeruane quit a apeins lE 


qui doit eſtre repꝛis 
es meſchans et infectz. 


les peſans et grans fais 


ceufp qui ſe ſont foꝛfaitz 
qui de luy falt meſpꝛie 
qnuoy vuide tous foꝛfaitz 


trop vng mal ſe tu le fais | 
toꝰ ceulx qui ont miſpꝛies 


quõ viẽne en fon po- pris . 
ce quifacntrepis 


ſa court aud imparfaitʒ 
dautuh eſtte ſurpꝛis 
teul p ou biẽs ſont opꝛins 
les meſcßans et infectz. 


cueurs ouił nya meffaia 
deſplaiſans io! ſourfais 


gene qui not mak empris 


Vices et leurs effectz 


de vertꝰ les beaulp metz 
. ceulx qu eſtoient peris 8 4 


fee dolens entrepꝛie 
tous ceulx quil a deſpꝛis 
de tous pins po iamais 


} * 


Amour donne confort degpfeure yé. 


PE 


Amour veult 8 bien quõ douõte les petit; 


Amourbtaſme les . 5 


 Fennih 1 . 
Amour parte tanga ge gien aſſis is 
amour ſe rit quant pechez ſont * 


1 amour ne pinte. ſouffrir ſotz entremetʒ 


amour ne croyt pas de leger tous ditz 
amour attend ke bien futur touſdis 


|, R kes 1 einfache 


Amour . ideale. 


onrémafe quv . 05 fap 
Lamourdeffend che ſtete neite et pure 
amour acquiert en fin damnatioy 
amour refait lea cueurs de toute orbin 
amour dꝛeſſe ö 
amour rempłiſt de tribal atio 


amour nourriſt grant mafedictioy 
amour oſte bonne inclinatioy 
amour gare de biens la create 


amour appꝛen afornicatiog 
amour repꝛen toute bonne action 
amour blaſme les viuans ſans lagen 


* 


rr 


Amourpore poeſons efpourtitute 1 
à) amo pacniſt ceulx 15 tient en ſa cure 


amour chaſſe noſtre ſaluationy N 
amour gage don abuſe ei nature 
amour hait ſens / loyaulte à dꝛoicture 
amour tente contre perfection 
amour | a Fi.ille operatio | 

amour parfait ſa male intenkiog 
amour ferme ffuiequi i one biens pce 
amour ne Dent - foequemutatioy 
amour cheriſt qui fait pofutio “ 


amour blaſme * kes vinans [ans laidure. 


Amour quiert cent x qui font a dien ĩ iure 


amour treuue bien bon cif qui fork iure 
amour ayme toute adulatioß⸗ñ ,: 
amour deſt it. / les loyaulx et coniure 
amour bsaille ſes biens au pin pariure | 
amour lieue grand indignation 


amour met goꝛs ſaincte deuotioy 
amour con duie thomme aperdition 
amour pouruoit denfer qui ſans fin dure. 
amoi donne folle occupation 3 
amour veult gens dabhomination 
ie NE ii ie 
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amour patfre de diſſolullo *  -.” 
amour ſerit de ſa deſtruction 5 

amour ne peut ſouffrir choſe aſpꝛe ou du 
amour ne croit a bonne inſtruction (te 
amout attent de dieu pugnitioy ri 
amour blaſme kes viuãs ſans laidure. 


Ou gene que nature pꝛoduit ie 
En grand ſante/paip/nobfeſſeet dedult 
Que ſont voz cueurs maintenant deuenus 
Oa quereʒ vous voz haulx hõneurs et bꝛuylz 
Sachez pour 3 ſamour ne vous con dut 
Que toſt ſert a honte paruenus À 
Far par amour ſontfes gens bien venus 
Amour accroiſt les courages menus it 
Amour apꝛenble ſot a eſtre duit 5 
Admour tous temps a les gens ſouſtenus 
Qui ſes ſeruans łoyaul p ſe ſont tenus 35 
En vopageant ſoubz ſen ſent ſaufconduil. 


ING vous donc eſtre vꝛay amoureux 
Q.eEt detaiſſerte chemin langoureusßn 
Ou vous auez Boyage longuement 8 
Ve ſoit aucun qui ait cueur rigoureux 


Car amour neſt a nulły ſauoureux 


Aul enuers fuy ne vient benignement. 
Mais it vous fault ſauoir pꝛemii ement 


Du reſt quamout eſſentlektement 

Car. autre amour neſt qung lac ee 
Dien eſt celuy ne penſez aumement > 

Aue nous denons aymer entierement 
Sinoas ſommes ey — „ 


T2 kamour qui eſt Haine morteffe 
Etaymez dien /ſou vous aurez moi(:éeffe 
Que mieulꝶ vous fuſt nauoix oncqeſte nez 
Vauez vous ſens / conſcience et cauteklte 
3 vous garder de cheoir en la tutel le 
DES qui vous vous donnez 
Et voz ames du tout abandonnezʒ. 
CFonſiderez que vallent aux damnez 9 
EKeurs grans bombans teur noble — 
Et leuts treſoꝛs /a gens deſoꝛ donn 
Trouuez moyen que ſoyeʒ pardonnez 
8 reprenant kinnocente cotelle. 
Amour fole. 
Hour cõmãde a tous eſtrei ioyeußp 
amour deffend quon nait dueil ne ſ oncp 
amour acquiert bꝛuit deſtre gracieuß 
amour ref ait les cueuro qui ſont ſans 1 
amour dieſſe | eſpoir danoir mere 
amour OE de peu les ſotz amans 
amour noutrriſt de laer ſes bone — 
amoatoſte te penſtr en gelt 1 


— 
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amour garde 
amour appꝛent 
amour repꝛend 
amour blaſme 
Amour poꝛte 
amour pugniſt 
amour chaſſe 
amour requiert 
amout hᷣait 
amour tente 
amour hal 
amour parfait 
amour ferme 
amour ne veult 
amour cheriſt 
amour bł᷑aſme 


Atmonr quiert 


amour treuue 
amour ayme 
amour deſtruit 
amour baiffe 
amour liee 
amour met hoꝛs 
amour conduit 
amout pourezoif 
amour donne 


amour Ventketk 


* EE 


Seiden aer. 


ey tous endꝛoitz ſageſſe 


ceulx qui nõt robbe neufue. 
haukte chere a pleins yeulx 
qui doꝛgueit neſt farcy 


les bonnes gens et vienlp 
auoir eſbatz auſſi . 
trop ceul x qui ne font ainſi 

les cucurs à ſont doꝛmans 


quon liſe les romane 

le voul oir de ieuneſſe 

ſa maiſoh a Vieilleſſe 

que penſif on ſe treuue 
Denus comme deeſſe 
ceulx qui nõt robbe neufus: 
dons et ioyaul x pꝛecieup 


quoi doibt eſtre aſſouuß 
boucqui tz deficeup |: 
deſplaiſir et ennup | 
la foya ſoh amy 5 


nouueaulp faitz toꝰ kes ane 


ceul x qui luy ſont nuiſans 
en lignoꝛance addꝛeſſe 
de contente ſimpleſſe 


ſans ſauoir qui le meuut 


bien exaulcer [a nobleſſe 


 amoirbfaſme . cenfyjnontrobeneufae.. . 


EE 

Amon pate de feſtes et hombans 
amour ſerit de ceulp qui ont foibkeſſe 
amour nepeuft potter peine et deſtreſſe 


amour ne croit pas tout ce quũ lay pieuue 


amomt attend touſionre pi grant keeſſe 
amour btaſme ceut p q nont tobe neuf. 


j g Vatase. „ 
j H deſire fikz de pꝛince on de baron 8 


— 


Fy deſtre ckerc/ y dauoir bonnes meurs 


Ong renoyeur Ing bourtean vng fatoy 
DVng rapoiteur on bien grans blaſphemeurs 
Otus [ont pꝛiſeʒ anrour dßuy: dont ĩe meurs. 
Do yant ainſi les eſtatz contrefaitz „ 
Qtii a dequoy eſt en ditz et en faitz 
Sage nomme et ſans autun diffame 
Qaie les poures vertueup et parfait 
Bens ſans argent reſſemblẽt coꝛps fane ame. 
S cpuis te temps que oyſe et Aaron 
Firenta dieu pꝛieres et clameurs 8 
Dour euader fpre du roy Pharao n 
Et de ſes gens / de leur peuple N F 


Ne furent mains les princes repꝛimeurs 
Des grans vices regnans et des meffais 


Teflz qui ſe font ne fuxent iamais fait 


Naiſoh pourquoy on napme ßonneur ne fame 

Quialebꝛuitełes riches etreffaitz 
Lens ſans argent reſſemölẽt coꝛps ſans ame. 
Oꝛ conuiendꝛa qua ła fin reparo 
Ces grans epces dont rempliſſons noʒ cuenrs 


Bautant que bꝛin vautt mieulp que reparoy 


Et leboh fruict que les fneiłles et fleurs 

Val ent vertus pue que les vains 5onneurs 

Ttrreſoꝛs mon dains qui ſont biens imparfaitʒ 

Tee pꝛinces dont deuſſent hair toꝛſfaitz 
Amer bonte donner aux mauuais bcaſme 
Mais tout ainſi quon banniſt les infec. 


Bens ſans argẽt reſſemblent coꝛps ſans ame. 


D iince ce meſt a poꝛter peſunt fais 
Eid deſier eſtre plas que ne feiz iamais 
Auer les bons qui giſent ſoubʒ ka kame 


DNDuie quauisurdhuy entte bons et mauuais 


Beans ſans argẽt reſſemblent coꝛps ſans ame 
Baie 


x 


lg Qt deſconfoifneoufirage 
A, Ani tant grefue comme dargẽt deffaut 
* Vng hon qui na dequop pert le courage 


| 


ME r A 


StſedeſcenBanGas de font ſon t 


Pfaiſirfnp fuit et deſeſpoir kaſſault 


Ennuy ke tient ſans de luy departir 


De dueit ſi plein eom ſil volait partie 


Vieh ſe vou dꝛoit pendꝛe comme Judas 


Heſt aſſez mat pour deuenir martir 
Dn pour iouer fes peines ſaint gyedas. 
CTar quand oy viẽt ey Jilke on ty Sikkage 


2 * 1 
* 


Apen dargent ou face froid ou thaul 8 


Site compaing frembfe tout dauantage 


Ceertes il dit que de feu ne luy chat. 


i 


. Dif deſieuneceft da Di) quimoins Dante. 


De belle eaue le ſeet bien mypartir. 


 Siéencorequandet-Hientanparti . …… - 
 Dohhoſteetfupontpfuſicins grans dea; 


CTeſt aſſez mat pour deuenir martir 


Da pour iouer fes peines ſaint gnedaa. 


HBDeffault dargent fait baiſſer ke kangage 


A maint homme qui eſt ſubtil et cauett 


CFeeſt patience qui eſt aoinee de rage 


Ceſt vIntz vouloir parfait on le cueurf aut + 


Ferm 
Leſs | 
Cet la donfceutc qui fait f iel eſpautir. 
1 qui tout maine au trefpas 


1 chacun treſſault 
ng repos dont la moꝛt peut pariir 
eft aſſez mal pour deuenir martir 


Du pour ioner les W + f 5 M 


tinéés ques ciels dien HsHutetfée paris, | 


<Faictes nous dontq aucun bien departir 
Car qui nen a de ce ne doußiez pas 

Ceſt aſſez mal pour deuenir martir 
] Dapouriourrfes peines ſaint guedass 


EE. pvp viii. manieres ſe peuent dire fes 


Di Fer] etz cy deſſoubz eſcripts, -….-….: 


——— treſpꝛecieud | 
Cueur donfpet cher / ſuppoꝛt bon en bon fait 
Inf iny pꝛia /ſpłlaiſir mefoôienyp 
Eſioup ris / ſouuenir gracieup 
Dame de ſens mere de dien de 
Apupraſſie / deſir humble ioyeup 


. Same deffens / creſchere pucefetie 


N | Nondeau. N 

e C+ qui deuſſent parler ſont mu 
Ees łoyaul x ſont pour ſotz eux 

Je nen voy nul 


. Ani de bonte tienne 7 conte 


Dertus vont ius: — 5 


5 Te vous eſt honte 


SDeigneurs grans / moyens et menus. 
SN. ateurs ſont grans gene — 
Haul tz eſtatz paruenus . 


5 Entretenus 


Denen ſentier ſconfoꝛt ae ter 2 


* 


Tae dus tiene fe quifes lama. N 


Centp qui deuſſent parker ſont mts. 
Nous naſquimes poures et nus +. . 
Les biens nous ſont de dien Beni n 
Noz cas cong nes: 

Eu ſont pout Dray ie le vous conte 

Dape /empereur / roy / dut ou conte 
Tou ſe meſ conte 
Quand kes bone ne ſont ſouſtenuʒ. 
CTeul p qui deuſſent parłer ſont mutz. 

8 Oi e UE ] 

Nins ſuis. (de qui? )dane,(queffe-) ſans per 
¶(Comẽt:) bien Font. (fa vent tu 8 
Dy. (Ga ſot.) pourquoy:(ceſt trop haut pris.) 

Je nen puis mais. ( qui donc:) ſes tos et pꝛia. 
(Aue te font it:) ſon donne me ckamer. 

Tu auras. ) quoy: ( dennuys toute Ine mer) 

En la ſeruant:¶ voire.) ſuis ie a blaſmer : 

Dour vꝛay.) non ſuis.(ſi es com mal apꝛĩs.) 
Dꝛins ſuis.( de qui?) dune. (quelle: )ſans per. 
Hellas. quas tu?) te cas meſt trop ame. 
(AQueł᷑:) que me dis. tu en pourrois paſmer. 
Dar mot: (croy moy. ) cds dołent enitepꝛins. 
(ſte en ton cueur.) ien ſuie trop foit eſprins. 
(Dy que feras:)ie nen quier eſchappen 
Pins ſuis. (de qui:) dune. ( quefle:qſano per. 


Cra moꝛt patte atßomine hamaiy. 1 


1 


Nene toy Aqui? e 
Tuke ſaurass Shake if 
Breue nature 3 N 
Tu en momras Quand: 

| Tempꝛement CTeſt choſe dure 
Las ou iray ie: 
So pourriture Conſeil me fault | 


2 ie aß mefteuetraaner: | 
Se iay peche: 


Cu be diras Et ſen ay peine: 
Si kendure Sony ma meffait: 
Tu A SDien et comment? 

Bentente pure Et qui dite cer 


SOaincte eſcripture. 
Teeſt mon conſeit / par ce pronuer. 
55 Car ie ne ſcay meilleur tronuer. 


Je meretiadonca „ 


. La Foptienñÿzas Te feray moy 
Tu dis dꝛoicture. Se tay lautruy: 

1 Seiay ON 

Tu en feras. r 


Aup pouree 

. Kein nourriture- 8 

1 er TE Quemengeéopie, 
Fa paſtere | . 3 ä 


Que * lee 2 


Car le ne ſcay meikleur trouuer. 
5 8 rince. | / 
Que veul x iu? Je vous iure 
Quop ??: Que ie crop 
L᷑s̃« vierge pure 
Qäaue dieu crea pour noꝰ ſaue 
Car ie ne ſcey meille tronuuer. 


Finis. 
g 7 325 2 À | 


Ar finiſt cepzelent. 
Uure intitule les lunettes des 

. pinces. ouuellementimpꝛi 

mea Houen.PpourPichean- 
gerlibꝛaire / demourãt a Caen 
Et fut acheue dimpꝛimer: lan 
mil cinacentz trente. ce pᷣmier 


iour de Octobꝛee. xbic 


— 
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